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  Christine si vyhodila nohy na pult, pohodlně se opřela a hypnotizovala hodiny na stěně.


  Bylo 17:32.


  Otočila se a vytáhla telefon, aby si čas ověřila.


  Ach jo, pomyslela si, mám pocit, jako by se ty ručičky za poslední hodinu vůbec nepohnuly.


  Byl to obyčejný den v ještě obyčejnějším městě. Christine Hartwellová už dávno věděla, že jakmile člověk dosáhne středního věku, páteční večery bývají o poznání méně záživné, ale ani ve snu by ji nenapadlo, že až tak moc. Každopádně mívala otevřeno do pozdního večera v naději, že budou někomu scházet kutilské potřeby.


  Christine ztěžka vstala a přešla do první uličky. Skrz zašpiněnou výlohu sledovala, jak rudé slunce zapadá za skupinku stromů na druhé straně zátoky. Poslední zbytky denního světla se postupně rozplynuly a městečko se pomalu ponořilo do šedavých stínů.


  Maloměsto v Louisianě, kde Christine bydlela, toho nemělo moc co nabídnout. Vedla tady jednoduchý život, ale zato byla obklopená nádhernou krajinou. Když v obchodě zrovna nikdo nebyl, někdy dokonce slyšela zurčení vody v nedaleké říčce, které ji svým rytmem a přirozeností uklidňovalo.


  Byl to dobrý život a nic víc ke štěstí nepotřebovala.


  Trochu poupravila několik vystavených pilek na kov a znovu pohlédla na hodiny. Nikde neviděla živou duši – stejně jako poslední dvě hodiny. No, je na čase zavřít, pomyslela si. Mám přece taky život.


  Odešla do zadní části obchodu ke spínači, kterým se zatahovaly venkovní rolety. Potom měla v plánu odejít nouzovým východem za sebou. Stiskla tlačítko a počítala do desíti. Zatímco poslouchala zvuky, které mechanismus schovaný ve zdi skladiště vydával, uvažovala, jak stráví zbytek večera.


  Televize? Večeře? Víno? Prohlížet si časopisy se zájezdy, které si nemůže dovolit?


  Jakmile však Christine napočítala do šesti, z denního snění ji něco vytrhlo.


  Buch.


  Znepokojivá rána z druhé strany zdi.


  „Krucinál.“


  Spadlo snad něco na zem v prodejně? Nebo rolety do něčeho narazily?


  Přiběhla zpátky k prodejnímu pultu a obhlédla místnost. Všechno se zdálo být v pořádku. Váhavě se otočila a periferním viděním o něco zavadila.


  Všimla si siluety, která stála venku před vchodem do obchodu. Zpola stažené rolety neznámému zakrývaly obličej, ale zcela jistě se jednalo o muže. Černé džíny, obnošené boty, spodní část vlněného kabátu.


  „Haló?“ zavolala. „Kdo je tam?“


  Bez odpovědi. Silueta se ani nepohnula. Typické, pomyslela si. Někdo zase něco chce na poslední chvíli, zrovna když zavírám.


  Christine si povzdechla, ztěžka se odšourala zpátky do skladu a odtáhla rolety. Když byly úplně vytažené, zaslechla, jak neznámý vstoupil dovnitř. Skrz dveře od skladu nahlédla zpátky do prodejny.


  Na tom muži nebylo pranic zvláštního – naopak působil až děsivě normálně. Většina mužů z okolí se projevovala typicky venkovskými rysy; drsné ruce od celoživotní manuální práce či oblečení prosáklé pachem hnojiva. Tenhle muž se jí však mohl představit jako barman z místní putyky nebo bankéř, který si měsíčně vydělává desetkrát tolik co ona, a Christine by mu v obou případech věřila.


  Jeho věk nedokázala odhadnout, mohlo mu táhnout na čtyřicet, nebo měl za sebou těžký život a bylo mu teprve něco málo přes třicet. Za jiných okolností by Christine dokonce připadal atraktivní, ale skutečnost, že jí takhle překazil plány na večer, jeho přitažlivost silně snížila.


  Bez ostychu zamířil do třetí uličky a procházel se ní, jako by mu patřil celý obchod. Začal si prohlížet pilky na kov, které tam Christine tak pracně porovnala.


  „Přejete si?“ zeptala se zpoza pultu. „Zrovna jsem chtěla zavírat. Načasoval jste si to opravdu dobře.“


  Neodpověděl. Dokonce ani jinak nezareagoval, aby jí dal najevo, že ji slyšel.


  Nezdvořák, pomyslela si.


  Po několika chvílích, které se táhly jako věčnost, konečně promluvil.


  „Nemrznoucí směs,“ řekl. Jeho hlas by jemný, ale lehce nakřáplý. Jako by to byl vyléčený kuřák s nenávratně poškozenými hlasivkami.


  „Jistě, mám ji tady.“


  Christine vytáhla černý kanystr a postavila ho na pult. Muž přišel blíž, pohled upřený na předmět mezi nimi. Vytáhl dvacetidolarovou bankovku a posunul ji po pultu směrem k Christine.


  „Jedna chladicí kapalina, ředěná, padesát na padesát,“ řekla Christine. „Je to všechno?“


  Kanystr najednou popadly dvě ruce. Christine ucukla a o krok ustoupila. Srdce se jí rozbušilo a v žaludku se jí usadil nevysvětlitelný pocit hrůzy. Slunce už úplně zapadlo a venku se snesl soumrak. V žádném ze sousedních obchodů se už nesvítilo. Za okny tančila přízračná mlha, která s sebou přinášela znepokojivý pocit samoty.


  „Je to všechno?“ zeptala se znovu.


  Ani tentokrát se jí však nedostalo žádné odpovědi, natož jiné reakce. Odešel cestou, kterou přišel, aniž by si vzal těch pět centů, které se mu Christine pokoušela vrátit. Zůstala tam stát s rukou nataženou jako socha.


  Muž vyšel z obchodu, rozhlédl se a zmizel ve tmě.


  Christine z něj po celou dobu nespouštěla zrak. Než však jeho silueta zcela zmizela, ještě jednou se otočil a s hlavou sklopenou pohlédl na Christinino železářství.


  Otřepala se ve snaze zbavit se zvláštního pocitu otupělosti, který se jí zmocnil. Sebrala se a odběhla do skladu, aby rychle zatáhla rozely. Napočítala do desíti, ale tlačítko držela stisknuté tak dlouho, dokud si nebyla stoprocentně jistá, že je úplně zavřeno.


  Bez denního světla získal obchod naoranžovělé tóny, které měly na svědomí zářivky na stropě. Christine vzala pokladnu a zavřela ji do trezoru. Zrovna když vyťukala šestimístný kód, aby ho zamknula, zaslechla zvláštní šoupání.


  Přejel jí mráz po zádech. Rozhlédla se po podlaze v naději, že uvidí nějakou zvědavou myš, krysu nebo cvrčka.


  Nic.


  A znovu ten zvuk. Jako by něco drhlo o dřevěné parkety v prodejně. Boty s drsnou podrážkou, nebo možná šroubek, který spadl na zem a kutálel se po podlaze.


  Buch.


  Na čele jí vyrazil pot. Obličej ji začal pálit. Stála jako přikovaná, ani nedutala. Zvuk se ozval ze skladu.


  Nejspíš jsem jenom do něčeho strčila, když jsem tam byla, ujistila sebe samotnou.


  Pak ale zaslechla další zvuk – nedal se s ničím splést. Náraz kovu o kov.


  Přeskočila pult a popadla z regálu nejbližší předmět, který by jí posloužil jako zbraň. Ruce jí padly na dláto. Sevřela ho silou, o níž ani nevěděla, že ji má.


  Pomalu přišla ke skladu. Světla sice bylo poskromnu, všechno se však zdálo na svém místě. Přišla do kuchyňky, kde její pozornost upoutal bojler, který s typickým bafáním rozváděl teplou vodu do radiátorů v celé prodejně.


  Byl to snad jenom bojler? pomyslela si.


  Christine si úlevně vydechla, ale pak si všimla předmětu, který ležel vedle nouzového východu.


  Kanystr nemrznoucí směsi. Ředěné padesát na padesát.


  Ze všech sil se snažila pochopit výjev, který se jí naskytl. Nedokázala v sobě najít sílu vykřiknout nebo utéct. Stála jako solný sloup, neschopná slova.


  Stejné oblečení, stejný bezvýrazný pohled. Ale tentokrát tu bylo ještě něco. Měl v ruce zbraň, jejíž hlaveň mířila přímo na ni.


  Zmocnila se jí čirá a nefalšovaná hrůza. Hodila po vetřelci dláto. Sotva ho však vypustila, ozval se ohlušující výstřel, který ji poslal k zemi. Cítila, jak se jí tříští žebra. Zrak ji opustil, ale najednou na tváři ucítila známé dřevo.


  Lapala po dechu. Když konečně otevřela oči, zjistila, že se svezla na svůj prodejní pult.


  Christine se snažila odplazit pryč. Každý pohyb jí tělem vysílal pulzující vlny bolesti. Ruce jí barvila krev.


  Na zápěstí jí drtivou silou přistála podrážka.


  Vzhlédla a její oči se konečně střetly s tím zvláštním mužem, kterého poprvé viděla sotva před pěti minutami. Zrak jí padl na zbraň, kterou svíral v ruce. Teď už nedržel pistoli. Její místo zaujala dřevorubecká sekera, kterou muž zdvihl vysoko nad hlavu. Její čepel se stříbrně zaleskla.


  Christine zvedla hlavu a vykřikla. Její hlas se odrazil od kovového náčiní vyskládaného na polici za nimi. Když se na ni sekera snesla, po tvářích jí stékaly slzy.


  A pak se její svět ponořil do tmy.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  PRVNÍ KAPITOLA


   


   


  Ella Darková pozvedla pistoli typu Glock Gen 5, zamířila a stiskla spoušť, dokud necítila maximální odpor. Zpětný ráz jí rozvibroval paže a pak ani ne ve dvou vteřinách vyprázdnila celý zásobník. Siluetu na terči přitom málem dekapitovala.


  Kanceláře FBI v ústředí ve Washingtonu, D.C. vypadaly působivě v kteroukoliv denní dobu, ale když slunce zapadlo a snesla se tma, bylo na nich něco neskutečně surrealistického. Dokonce i střelnice, ke které měla neomezený přístup (což bylo také hlavní výhodou její práce), byla v tuhle páteční hodinu obvykle opuštěná. Sundala si ochranné brýle a obhlédla zbylé výklenky. Všimla si jen jednoho dalšího střelce na druhé straně střelnice.


  Byla polovina listopadu. Odbila sedmá hodina večerní a oznámila Elle, že dnes na velitelství strávila už čtrnáct hodin. Dva týdny shromažďovala údaje o pohřešovaných osobách v oblasti kolem Chicaga. Sem tam se jí podařilo najít spojitost, vzorec, něco, co by potenciálně mohlo propojit zmizelé dítě ve Wisconsinu s nevyřešenou vraždou v Michiganu. Jejím úkolem však bylo pouhé hlášení faktů, nikoliv zjišťování podrobností.


  A přesně tohle, pomyslela si, na tom bylo to nejhorší.


  
    
  


  Její práce byla statistická, analytická, ale vybírala si svou daň. Každý den na ni čekaly nové tragédie a hrůzy, jejichž detaily musela Ella plně vnímat. Noční střelba jí tak poskytovala konstruktivní způsob, jak se tohoto břemene alespoň trochu zbavit.


  Ella vrátila pistoli a ochranné pomůcky postaršímu pánovi za stolem, kývnutím mu poděkovala a odešla. Znovu si nasadila brýle se silnými obroučkami a schovala gumičku, kterou měla do té doby stažené své havraní vlasy. Konečky jí ještě voněly po střelném prachu.


  Prošla přes cvičiště FBI. Obloha byla zatažená, takže odhadovala, že se každou chvíli rozprší. Kolem ní proběhlo několik agentů ve spořádané formaci. Pár z nich se snažilo navázat s ní oční kontakt, ale Ella šla dál s hlavou skloněnou.


  Sotva dorazila ke vchodu do hlavní budovy, cítila, jak se jí v kapse rozvibroval telefon. Vytáhla z bundy svůj ošoupaný, čtyři roky starý Samsung – podle dnešních měřítek archivní kousek. Přišla jí zpráva.


  Jenna: Párty dneska u nás. Hejbni zadkem.


  Ella si ztěžka povzdechla. Už pouhá představa podobné akce ji vyčerpávala. Rychle si vymyslela výmluvu, proč se dnes vrátí domů pozdě, ale než ji stihla vyťukat, zaslechla za sebou něčí hlas.


  „Promiňte, Ello?“ zeptal se. „Jste Ella, nebo ne?“


  Přívětivý hlas s jasným náznakem autority.


  Otočila se a viděla, jak k ní pospíchá muž ve středních letech. Jeho tvář jí byla povědomá, nejspíš ho už někde viděla. Nikoli osobně. Možná v e-mailu? Nebo v jednom z těch pamfletů, které jsou rozházené po celém velitelství?


  „Ano, jsem to já,“ řekla s rukou položenou na stříbrné klice od dveří vedoucích do vstupní haly.


  „Doufám, že jsem vás nepolekal,“ řekl. „Hezká střelba, mimochodem. Viděl jsem vás tam.“


  Snad to není další chlap, co mi chce radit, jak mám střílet, pomyslela si.


  „Děkuji.“


  „Promiňte, měl jsem se představit. Jmenuji se William. Pracuji na behaviorálním.“


  „Aha,“ řekla Ella, „ráda vás poznávám. Já jsem na zpravodajském.“


  Ella byla lehce zaskočená. Oddělení behaviorální analýzy bylo tím nejmytičtějším odvětvím celé FBI. Zabývali se tam řešením všemožných (velmi) násilných trestných činů: sérioví vrazi, masové vraždy, kulty, střelby ve školách, domácí terorismus. Měli tam plno zvláštních agentů a zkušených profilářů, které se každá detektivka pokouší napodobit. Za ta léta pracovala jen s hrstkou tamních agentů a s několika z nich se stýkala, ale jinak mezi sebe nikoho zvenčí nepouštěli.


  
    
  


  „Já vím,“ řekl William. „Vaše oddělení toho pro nás za posledních pár měsíců hodně udělalo. S vyšetřováním zmizení v oblasti Chicaga bychom se bez vaší pomoci nedostali ani do poloviny. Chtěl jsem poděkovat i lidem, kteří pracují v terénu, obzvlášť těm zapáleným. Většinou nemám moc příležitostí k tomu, abych ukázal svou tvář.“


  Ellu zavalila vlna vděku. Měla pocit, že mu tohle gesto musí nějak oplatit, ale nedokázala přijít na to, co by mu mohla říct. „Děkuji, pane. Cením si toho.“


  „Vaše práce na případu greenvillského škrtiče byla také mimořádná,“ pokračoval William. „Vím, že všechnu smetanu slízlo VCU, ale nemyslete si, že si vašeho podílu nejsme vědomi.“


  Ella nikdy nepatřila k lidem, kteří by se rádi chlubili, ale uznání taky neodmítala. „Jen jsem dělala svou práci, pane. Pokud můžu jakkoliv pomoct, tak to udělám.“


  „Výborně,“ řekl William. „No, nechám vás už jít. Jistě už na vás čeká manžel.“


  Ella zakroutila hlavou. „Žádný manžel, pane. Na tohle moc nejsem.“


  Jejich konverzaci přerušilo tlumené vyzvánění. William sáhl do kapsy a vytáhl telefon. Omluvil se, zvedl to a otočil se k Elle zády. Jeho slovům nerozuměla, ale všimla si, že se jeho chování výrazně změnilo. Narovnal ramena a patou začal klepat o hranu žulových schodů. Během deseti vteřin hovor ukončil.


  „Promiňte mi to. Něco se naskytlo,“ řekl. „Poslyšte, rád bych si s vámi ještě promluvil, jakmile budete mít čas. Co třeba v pondělí? Někdo s vaším zápalem by se nám velmi hodil.“


  Mezi nimi se prohnal poryv větru, který s sebou přinesl prvních pár kapek deště. „Zajisté, pane,“ řekla Ella. Nechtěla ho dál vyslýchat. „Klidně mi napište na e-mail nebo mi zavolejte.“


  „Skvěle. Promiňte, že jsem vás zdržel,“ řekl William. „Přeji příjemný zbytek večera.“ Znovu vytáhl telefon a přitiskl si ho k uchu. Vešel do budovy a vydal se nahoru po mramorových schodech do druhého patra velitelství FBI.


  Ella si potáhla popruh batohu a zamířila do haly. Koutkem oka zahlédla obrázek muže, který se s ní právě bavil. Na tabuli, na které byli uvedení všichni významní ředitelé FBI, zahlédla jméno William Edis. A pod ním Ředitel – Oddělení behaviorální analýzy.


  Kromě ředitele jejího oddělení s žádným jiným ještě nikdy osobně nemluvila, a už vůbec ne s takovým, který by znal její jméno. V FBI pracovalo přes 35 000 osob po celých Spojených státech, z nichž většina byla roztroušená mimo D.C. Její vlastní tým čítal pár stovek jedinců, a pokud se nejednalo o nějakou zvláštní příležitost, jen zřídka měla šanci popovídat si s lidmi mimo svou zpravodajskou bublinu.


  Venku se už úplně setmělo. Večer brzy skončí. Ella zamířila ke svému Fordu Focusu v několikapatrové garáži a uvažovala, co tenhle večer ještě přinese. Batoh hodila na zadní sedadlo vedle hromádky učebnic za místem spolujezdce. Kriminální a investigativní analýza, Profilování jako věda, Moderní sérioví vrazi a jejich modus operandi.


  Ella nastartovala auto a vyjela z garáží s vědomím, že vlézt do jámy lvové je to jediné, co jí tenhle večer ještě zbývá. Její možná až příliš snaživá spolubydlící ji do něčeho takového nutila každý týden, ale pro jednou to Ellu tolik netrápilo, protože ji na konci tunelu čekalo nové světlo.


  Někdo s vaším zápalem by se nám velmi hodil, řekl.


   


  ***


   


  Za jiných okolností by to byla poměrně náročná a frustrující cesta, ale díky tomu, že byl pátek večer, se cesta z D.C. do Annadale dala snést.


  Čím víc se však Ella blížila domovu, tím víc si uvědomovala, že ještě není připravená strávit celý večer tlacháním s lidmi, které sotva zná. Zabočila vlevo na opuštěné parkoviště u baru Milestone.


  Pokud se Ella za svou kariéru u bezpečnostních složek něco naučila, byl to fakt, že každé oddělení má nějaké oblíbené místo. Bar, ve kterém strážníkům nalévali whiskey zdarma, nebo restaurace, která nabízela jídlo za polovic každému s odznakem. Milestone byl něco podobného, jen pro FBI. Při cestě domů se tam zastavovala spousta agentů na skleničku, aby ze sebe setřásli tíhu dne.


  Ve vzduchu se vznášel těžký zápach cigaretového kouře, který jen podkresloval hrubý, avšak klasický dekor. Během svého studia psychologie Ella zjistila, že moderní bary svůj interiér vybavovaly výhradně kovovým a dřevěným nábytkem, aby se v nich dobře rozléhal zvuk a působily dojmem, že je uvnitř obzvlášť živo. Milestone se však řadil k barům, které se ještě stále chlubily polstrovanými stoličkami a bavlněnými závěsy, které měly zvuky naopak pohltit a vyvolat v návštěvnících pocit útulnosti a pohodlí.


  Ella byla ráda, že je uvnitř poloprázdno. Usadila se do červené kóje a vytáhla z batohu notebook. Měla v plánu tady zabít čas do doby, než se její spolubydlící jako vždy rozhodne přesunout svůj večírek do nějakého klubu. A pokud se jí Jenna bude ptát, kde byla, prostě řekne, že se jí vybila baterka.


  K Ellině stolu se přišourala postarší barmanka – žena s prošedivělými vlasy, které mohlo být tak padesát let – a postavila před ni džbánek vody. „Můžu vám něco donýst?“ zeptala se s výrazným jižanským přízvukem.


  „Jenom kávu, děkuji.“


  „Jistě, děvenko. Pracujete do noci?“


  „Jenom jsem se potřebovala někam zašít,“ řekla Ella. „Nikde není líp než tady.“


  „Jistě. Za minutku jsem zpátky.“


  Ella otevřela notebook. Hned se probudil a automaticky se připojil k místní Wi-Fi. Přejela kurzorem po ploše, kterou zdobila krásná tapeta s fotografií lesa, a zastavila se na dokumentu, na kterém pracovala.


  Psychologická analýza Normana Batese.


  Zatím napsala jen 700 slov, ale třeba se jí to podaří dnes večer dopsat. Začetla se do posledního odstavce.


  Hned zpočátku je zapotřebí zdůraznit fakt, že jakákoliv analýza fiktivní postavy nemůže ani zdaleka odrážet podobnou patopsychologii, pokud by v reálném životě došlo ke zločinům podobným těm Batesovým. Ačkoliv Batesovým předobrazem se v 50. letech 20. století stal plainfieldský vrah Ed Gein, samotný Batesův charakter je vyhrocenou verzí dříve zmíněného vraha, nehledě na fakt, že Bates se musí řídit zákony platnými pro lineární vyprávění. Skutečný příběh Eda Geina byl daleko chaotičtější a žádnými vzorci se neřídil, zatímco Batesova deviace postupně eskalovala za účelem praktického vyprávění. Za těchto předpokladů Bates vykazoval jasné znaky pachatele, který trpěl disociativní poruchou identity (DID), která je mezi laiky známá jako rozdvojení osobnosti. K projevu této poruchy poprvé dochází–


  „Káva. Horká, jak ji máte ráda,“ pronesl hlas a vytrhl Ellu ze čtení. Barmanka na stůl postavila kovovou konvici a šálek. „Smetana a cukr už se nese.“


  Barmanka odešla a Ella se znovu podívala na displej notebooku. Znovu se zamyslela nad Normanem Batesem, ale opět ji něco vyrušilo. Tentokrát to bylo známé cinknutí.


  A tehdy to uviděla.


  Když notebook zapínala, ze zvyku si otevřela e-mailového klienta. V rohu obrazovky na ni vyskočilo malé okénko.


  E-mail však nepřišel od jednoho z jejích obvyklých kontaktů.


  Odesilatel: Edis, William.


  Jeho zpráva byla stručná a věcná, bez zbytečných prodlev.


  Urgentní. Zavolejte, až budete moct.


  A přesně to udělala. Zavřela notebook, vyšla ven na zeleně nasvícenou zakouřenou terasu a vytočila číslo uvedené v e-mailu. Zvedl to po třech tónech.


  „Pane Edisi?“


  „Ello, děkuji, že jste tak rychle zavolala. Nevěděl jsem, jestli vám můj e-mail došel.“


  „Náhodou jsem byla online, pane. Co pro vás mohu udělat?“


  „Pamatujete, jak jste říkala, že ráda pomůžete, jakkoliv budete moct?“


  „Jistě.“


  „Mám tady zajímavý případ a potřebuji ho přidělit někomu, komu to pálí. Někomu, kdo dokáže přemýšlet a analyzovat. Pracovala byste s partnerem z behaviorální analýzy. Máte zájem?“


   Elle hlavou prolétlo milion myšlenek najednou, takže chvíli nevěděla, co říct. Proč zrovna ona? Proč teď? A co její současná práce ve zpravodajství?


  „Ehm,“ začala. „To bych moc ráda, ale–“


  „Vlastně,“ přerušil ji William, „rád bych vám poskytl všechny podrobnosti, než se rozhodnete. Máte teď čas?“


  „Ano, pane. Právě jsem v baru Milestone, ale můžu–“


  „Ne, to je dobře. Setkáme se tam. Chci s vámi mluvit mimo záznam.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  DRUHÁ KAPITOLA


   


   


  V záři oranžových světel vypadal William trochu víc podsaditý a vyčerpaný, než jak na ni působil, když se dříve toho večera s Ellou bavil. Připomnělo jí to její začátky. A teď se chystala posedět v zakouřeném baru s ředitelem FBI.


  Když Ella v jednadvaceti letech odpromovala, přijala relativně podřadnou práci u státní policie ve Virginii. Plná mladického optimismu tehdy doufala, že se třeba podívá i do akce. Třeba jednoho dne nějaký policista onemocní, ona zaujme jeho místo a stane se hrdinkou dne.


  Tenhle sen se jí však nikdy nesplnil. Místo toho byla celé dva roky až po krk pohřbená v administrativě a poté se přesunula k analýze. Větší zodpovědnost, více peněz, stejné množství možností k práci v terénu – nula.


  Když se však Ella ocitla ve zralém věku pětadvaceti let, jedna bývalá kolegyně ji vzala na pohovor s ředitelem zpravodajského oddělení FBI. Měla schopnosti odpovídající vysokoškolskému titulu z informačních technologií, ale její práce u virginské státní policie mluvila sama za sebe. Po důkladné bezpečnostní prohlídce, která zahrnovala rozbor vzorků moči, polygrafové testy, rozsáhlé hodnocení psychické připravenosti a pečlivé prozkoumání celého jejího života, jí nabídli půlroční pracovní smlouvu v oddělení zpravodajských služeb.


  O tři roky později, v jejích osmadvaceti letech, vykonávala stále tu samou práci.


  Nijak se netajila tím, že by ráda vypadla od stolu a podívala se do akce. Čas od času se na společenských akcích pobavila se zvláštními agenty a profiláři. Všechny ty historky, které ostatním vyprávěli, v jejích kolezích vzbuzovaly závist. Čas od času jí pod rukama prošlo pár fotografií ze skutečných míst činu, když shromažďovala informace z Oddělení behaviorální analýzy. Čas od času jí někdo řekl něco, co se nedostalo na veřejnost. Třeba že vedle těla oběti našli voodoo panenku, nebo že byla oběť uškrcena punčochami. Všechny tyhle střípky poháněly její fantazii a v hlavě se jí tak tvořily různé teorie, ale protože byla jenom analytička ze zpravodajského, nikdo jí nevěnoval pozornost.


  Až na jeden případ. Podle Elly to byl přesně ten případ, na základě kterého se ji William Edis rozhodl kontaktovat, ale nemohla si být jistá. Každopádně to už brzy zjistí.


  Jeho oděv halil vlněný kabát, který mu sahal až po kolena, a brýle na čtení s mahagonovými obroučkami mu jen zvýrazňovaly vrásky kolem očí. Přisedl si k Elle a pak ukázal palec někomu za barem. Odmotal si černou šálu, kterou měl kolem krku, a položil ji na sedačku vedle sebe.


  „Doufám, že jsem vás nepolekal,“ řekl.


  Ella dopila zbytek kávy. „Zatím ne,“ odvětila.


  „Dobře. Budu stručný. V Louisianě se naskytl případ. Došlo tam k vraždě. Žena kolem čtyřicítky. Někdo ji zastřelil a dekapitovali přímo u ní v obchodě.“


  „To je hrozné.“


  „To ano, nechal po sobě pěkný svinčík. Potřebujeme, aby se tam ještě dnes vydalo pár agentů a něco málo nám zjistili. Kdo byla ta žena? Proč se stala cílem? Byla to impulzivní nebo plánovaná vražda?“


  Ella najednou cítila, jak jí přejel mráz po zádech. Chce mi snad nabídnout to, co mi chce nabídnout?


  „Mám už k dispozici jednu agentku, která je připravená vyrazit, ale chci tam i vás. Co si o tom myslíte?“


  A bylo to tu. Pozvánka všech pozvánek. Celé roky snila o tom, že ji povolají na nedotčené místo činu, které nese ještě čerstvé stopy po činech vyšinutého psychopata. A teď, když k tomu najednou došlo, připadalo jí to téměř neskutečné. Byl v tom nějaký háček? Ne, pro tuhle jedinečnou příležitost ji vybral díky tomu, jak tvrdě pracovala. Nic složitějšího v tom nebylo, nebo v to alespoň doufala. Cítila narůstající vzrušení.


  „Ehm, tedy, opravdu ráda bych pomohla s takovým případem,“ řekla. Ella se zarazila, protože ke stolu přišla stejná barmanka a postavila před Williama skleničku whiskey. Když odcházela, oba se na ni usmáli. „Ale ráda bych vám položila pár otázek, jestli nevadí.“


  „Zajisté.“


  Zhluboka se nadechla, aby si urovnala myšlenky. „Zaprvé: proč já? Nejsem opravdová agentka. Lidi si v FBI musí odpracovat aspoň šest let, než je pustíte do terénu.“


  William si povzdechl a kopl do sebe whiskey. Ella téměř cítila, jak jí ta ohnivá tekutina sežehla hrdlo. Musela být zatraceně silná.


  „FBI má ne zrovna moderní systém. K boji proti kyberterorismu používáme zastaralé technologie. Ve správě případů máme naprostý chaos. Když přijde řeč na agenty, kteří operují v terénu, většinu z nich jsme si vychovávali už od útlého věku. Vědí jen to, co jim řekneme, že mají vědět. Někteří ředitelé pracují na nové iniciativě, jejímž cílem je vzít schopné jedince z ostatních oblastí a přiřadit je k aktivním případům. V terénu.“


  „S jakými schopnostmi?“


  „Lidé, kteří se na věc dokážou podívat i z jiné perspektivy, ne ti, kteří se do tohohle systému narodili.“


  Ella přikývla. Dávalo to smysl a tuhle příležitost si nehodlala nechat ujít. „Vybrali jste mě proto, že jsem se podílela na řešení případu škrtiče?“


  „Ne tak docela. Vybral jsem vás kvůli vašemu odhodlání, vaší etice. Viděl jsem vás. Jste první, kdo přijde, a poslední, kdo odejde.“


  „Rozumím. A co s dvacetitýdenním tréninkem?“


  „Berte tuto novou iniciativu jako zaučení. Přiřadíme vás k ostřílené agentce, která vás všechno naučí. Navíc z toho, co jsem viděl, to se zbraněmi rozhodně umíte.“


  „To ano.“


  „Nebudu lhát,“ pokračoval William, „je to poměrně riskantní. V behaviorálním zkoušeli už celou řadu alternativních přístupů k vyšetřování, a ne všechny přinesly úspěch. Opravdu bychom byli rádi, kdyby tohle vyšlo, protože bychom tak měli k dispozici celou řadu rekrutů, nehledě na fakt, že je to za třicet let poprvé, co takhle otevíráme nové sériové případy.“


  „Sériové?“ zeptala se Ella.


  „Ano. Tenhle louisianský vrah může být spojen s dalšími vraždami.“


  No do prdele, pomyslela si Ella. Já budu dělat na případu sériového vraha.


  „Potřebujeme tenhle případ uzavřít, tak nás nezklamte.“


  „Máte moje slovo, pane. Moc vám za tuhle příležitost děkuji. Nezklamu vás.“


  „O tom nepochybuji. Ale řečí už bylo dost. Měla byste si zajet domů a sbalit se, protože netuším, jak dlouho budete pryč. Agentka Ripleyová na vás bude čekat na letišti. Zavoláme vám taxík.“


  Elliny oči se rozšířily.


  „Agentka Ripleyová?“ zeptala se. „Jako že Mia Ripleyová?“


  „Přesně ta.“


  To si snad děláte srandu, pomyslela si Ella.


   


  ***


   


  Hlasitá hudba byla slyšet až dole v hale. Když Ella došla ke dveřím, ani neslyšela, jak zasouvá klíč do zámku. Nepochybovala o tom, že se ve jménu své spolubydlící brzy bude muset omlouvat sousedům.


  Pokusila se dovnitř proplížit bez povšimnutí, ale Jenna se opírala o zeď v chodbě a vykládala s nějakým vysportovaným chlápkem. Když si Elly všimla, podala mu svou skleničku a přiběhla k ní. Objala ji způsobem, který Elle přišel naprosto zbytečně teatrální.


  „Konečně,“ řekla Jenna a upravila si sukni. „Kde jsi sakra byla?“


  „To nemůžu říct,“ odvětila Ella. „Musím hned odjet. Pracovně. Nemůžu se zdržet. Mrzí mě to,“ zalhala.


  „Zas ta práce. Děláš ty něco jinýho?“


  „Potřebují mě. Je to velká věc.“ Ella položila ruku na kliku u dveří do své ložnice, ale na poslední chvíli se zarazila. Otočila se na svou spolubydlící.


  „Jen?“


  „Co?“


  „Doufám, že tam nikdo není.“


  Jenna si vzala zpátky svůj drink. Kousla se do rtu a zatvářila se ustaraně. „Ne. No, vlastně nevím. Možná zkus zaklepat?“


  Ella zakroutila hlavou. Nehodlala klepat na dveře do vlastní ložnice. Vrazila dovnitř a, jak čekala, na své posteli našla pár uprostřed mazlení. Oba se na ni obrátili, ve tvářích výrazy vyplašené zvěře. Ella nepoznávala ani toho chlápka, ani tu holku. Sklopila hlavu do dlaní a pak ukázala na dveře. Oba se obdivuhodně rychle vyhrabali z postele.


  Ve dveřích se objevila Jenna.


  „Ale no tak, to jste fakt museli použít Ellinu ložnici?“ Její otázka směřovala na dva pachatele, kteří zatím provinile mlčeli. „To je fakt otravný. Vůbec jste mě nepotěšili.“


  Ella se obrátila na Jennu a obdařila ji nesouhlasným pohledem. „A kde v tom našem královském apartmá jsi čekala, že budou? V pokoji pro hosty?“


  Jenna se zasmála. „Ten se povedl. Padejte odsud, vy dva.“


  Aniž by se Elle podívali do očí, odcupitali pryč. „No tak, kšá.“ Obrátila se na Ellu. „Kam ty vůbec jdeš?“


  „Do Louisiany,“ řekla Ella. Otevřela skříň a vytáhla z ní první oblečení, které jí přišlo pod ruku. Pak vzala tašku a všechno do ní naskládala.


  „Jakože na jih? Proč? To je hrozně daleko.“


  Ella se snažila vymyslet uvěřitelnou výmluvu. „Trénink,“ řekla. Vzala kartáček na zuby, pár knih a několik gumiček do vlasů. I s notebookem to všechno přihodila do tašky. Její nezbytnosti. Předpokládala, že zbytek najde v hotelu.


  „To zní děsně. A kdy se vrátíš?“


  Ella se zamyslela. Uvědomila si, že nemá tušení. „Možná za pár dní, možná za týden.“


  „Za týden?“ podivila se Jenna a pro efekt otevřela pusu. „Ale co když tě budu potřebovat? Co když budu potřebovat vyresetovat alarm? Nebo budu potřebovat, abys mi pomohla vyplnit účet za elektřinu?“


  Ella si v hlavě projela imaginární seznam. Měla sbalené všechno, co k přežití v divočině potřebovala. Jennu vlastně ani neposlouchala. „To zvládneš. Kdyby něco, zavolej. Jedu na jih, ne na Mars.“


  Jenna si dala ruce v bok. „Byla jsi vůbec někdy na jihu, Eli? Je to jako cesta do minulosti. Nezapadneš tam.“


  „Zvládnu to,“ ujistila ji Ella a zamířila do obýváku. Na jejím gauči a na zemi sedělo celkem asi deset lidí, přičemž skoro nikoho nepoznávala. Za to, že ji k tomu případu přidělili, byla vděčná z mnoha důvodů. Zamířila ke vchodu, ale Jenna ji ještě dohonila.


  „Hodně štěstí a dávej pozor,“ řekla a znovu ji objala.


  Ella přes její rameno viděla toho chlápka, se kterým se Jenna předtím bavila, a který se stále ležérně opíral o zeď. „Ty taky,“ řekla Ella a pohlédla na svou spolubydlící.


  Vyšla z bytu a seběhla schody do haly. Hudba postupně utichala a Ella vyšla ven do noci vstříc novému životu.
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  Ella celou svou kariéru věřila mýtu, že všichni zvláštní agenti FBI létají soukromým tryskáčem. Když ji však taxík vyhodil na přeplněném Národním letišti Reagana Washingtona, uvědomila si, že se nechala napálit.


  Venku se všechno zdálo daleko jasnější než předtím. Navzdory ledovému větru zvěstujícímu příchod zimy a nekonečné průtrži mračen, kvůli které byla úplně promáčená, Ella ve stínech nacházela poklidnou krásu. Jako by celý svět venku odhalil svou čtvrtou dimenzi, zatímco se doma balila.


  Přesně pro tohle tak tvrdě dřela a hodlala tuhle příležitost popadnout za pačesy.


  Vyzvedla si jednosměrnou letenku a zamířila přímo k terminálu 31. Bylo už bezmála půl desáté večer, takže fronty u detektorů byly minimální. Když se však postavila do řady, jeden pracovník ji zatáhl stranou a bez otázek ji provedl letištěm. První třídou nikdy neletěla, ale na služby si nemohla stěžovat. Provedli ji poměrně chatrným tunelem a zavedli ji do letadla, přímo do bezchybné obchodní třídy. Vedle dlouhých obdélníkových okének stály kůží potažené sedačky krémové barvy. Dvě byly vždy obrácené proti sobě s lesklým bílým stolkem mezi sebou. O kousek dál uviděla mramorový stůl, na němž byl postavený bílý kávovar.


  „Hej,“ ozval se nějaký hlas. „Ty jsi ta nová?“


  Ella se obrátila k nejzazšímu rohu. Seděla tam rusovlasá žena oděná v semišových botách na podpatku a černém kostýmku a upíjela z malé lahvičky. Měla světlé oči a ostré charakteristické rysy. Mohlo jí být něco málo přes padesát, ačkoliv skutečný věk si Ella netroufala odhadnout. Vypadalo to, že je dost ve formě, jako učitelka jógy, pomyslela si. Nohy a ruce měla vyrýsované, nebo aspoň tak to Elle připadalo. Na tvářích měla pár skvrn suché kůže, nejspíš následek užívání nikotinu nebo alkoholu. Ripleyová na ni nepůsobila jako kuřačka, ne ve svém pracovním oboru. Když si však Ella podle nápisu všimla, že v té lahvičce je čistá whiskey, bylo jí vše jasné.


  Ella byla mírně zaskočená. Miu Ripleyovou osobně nikdy neviděla.


  „Takže?“


  „Ano, jsem ta nová, agentko Ripleyová. Ráda vás poznávám.“


  Rázná žena jí gesto oplatila a pokynula jí, ať si sedne na místo naproti ní.


  Za nimi začínal nasedat zbytek pasažérů. Ella zaujala své místo, zatímco se zbytek letadla probouzel k životu. Do obchodní třídy se k nim nikdo nepřidal.


  Ripleyová přimhouřila oči a něco studovala na notebooku. Pak ho s klapnutím rázně zavřela. Příběhy o hrdinských činech agentky Ripleyové znala celá organizace. V Iowě se jí podařilo chytit nejslavnějšího a nejsadističtějšího vraha Luciena Myerse, kterého sama vystopovala až na jednu venkovskou farmu. Když se jeden student na Floridě rozhodl unést své spolužáky a vymáhal výkupné, Ripleyová mu to rozmluvila. Ale podle Elly bylo úplně nejúžasnější, když Ripleyová jednoho vraha vyprofilovala naprosto dokonale a předpověděla, že až ho chytí, bude na sobě mít zimní kabát a černou kravatu. A přesně tohle se o pár dnů později stalo.


  Rozhodně na ní bylo něco, co vzbuzovalo respekt. Ella s ní chtěla zapříst konverzaci, ale nevěděla, kde začít. Zdvořilostními frázemi? Zeptat se jí na jejich případ? Zeptat se, jestli jsou všechny ty historky, které se o ní tradují, pravdivé?


  
    
  


  „Takže, kdo jste a proč spolu pracujeme?“ zeptala se Ripleyová a provrtala Ellu svýma zelenýma očima. „V terénu jste už někdy byla?“


  „Ella Darková. Osmadvacet let. Poslední tři roky ve zpravodajské analýze.“


  „A?“


  „Zatím jsem pracovala jenom v kanceláři, ale stát se zvláštní agentkou je můj životní sen.“


  „Váš životní sen?“


  „Přesně tak.“


  „Tak proč jste pro něj nic neudělala?“


  Tahle otázka ji naprosto zaskočila. Popravdě nevěděla, jak na ni odpovědět. Sny by někdy měly zůstávat jenom sny.


  „Nikdy jsem neměla moc šanci,“ řekla Ella. „Musí to být fascinující práce.“


  Ripleyová si lokla whiskey a vytáhla z tašky hnědou složku. Hodila ji na stolek mezi nimi. „Než začneme, něco si vyjasníme, křepelko. Tahle práce není pro slabochy a ne, rozhodně není fascinující. Fascinující to může připadat leda tak nějakým krimi fanatikům, kteří se vyžívají v brutálních detailech a žijí si někde v kamrlíku, zatímco my tohle musíme vidět a prožívat na vlastní oči, ale každému dospělému, co to má v hlavě v pořádku, na tom nepřijde fascinující zhola nic. Jsem dvakrát rozvedená a mám dvě děti, které jsem ani neviděla vyrůstat, protože tahle práce vyžadovala mou plnou pozornost. Viděla jsem umírat víc kolegů, než kolik ty jsi viděla dílu Jerryho Seinfelda. Nemysli si, že tohle je nějaký zdarma výlet po státech, protože není. Uvidíš hromadu příšerných věcí, které tě budou pronásledovat až do smrti. Rozumíš?“


    Prostor mezi nimi vyplnilo tíživé ticho. Ella přikývla. „Rozumím. Budu k věcem přistupovat s nejvyšším respektem a profesionalitou.“


  „Dobře,“ řekla Ripleyová. „Teď budu upřímná. Na tomhle případě jsem chtěla pracovat sama. Ale Edis mi řekl, že tě tu chce taky. To si zase vymysleli ti inteligenti na behaviorálním?“


  „Tak nějak mi to řekl,“ odvětila Ella. „Taky je to pro mě naprosto nové.“


  „Trochu mě to urazilo, ale pak mi řekl něco o greenvillském škrtiči. Nechceš mě zasvětit?“


  Ačkoliv o své kariéře neřekla téměř nic, Ella ihned věděla, že všechny ty historky jsou nade vší pochyby pravdivé. V těch jejích smaragdových očích jako by neustále plál oheň, jako by všechna ta léta vyšetřování úplně otupila její schopnost užívat si života. Ella v tomhle stavu viděla už stovky příslušníků bezpečnostních složek. Deprimované, frustrované, nedůtklivé. Skutečnost, že počet sebevražd policistů byl v porovnání s ostatními profesemi zdaleka nejvyšší, měla svůj důvod.


  „Minulý rok nějaký zločinec škrtil ženy v Jižní Karolíně,“ začala Ella. „Byl to neorganizovaný sociopat. Lehkomyslný.“


  „Vím, co byl zač,“ skočila jí do řeči Ripleyová. „Co jsi s tím měla společného ty?“


  Ella se rychle zamyslela, kolik jí toho má říkat. Měla by vyzdvihnout své přednosti, nebo hrát na skromnost? Budu se držet faktů, pomyslela si, nic víc.


  „Když jsem si o tom případu četla v systému, zjistila jsem, že škrtič se dostával do domů obětí tak, že rozbil okno a vnikl dovnitř. Ale všechny jeho oběti byly uškrceny ve spánku. Kdyby ještě předtím rozbil okno, musely by to přece slyšet, ne?“


  „Souhlasím,“ řekla Ripleyová.


  „V roce 1988 byl v Japonsku nejasný případ s naprosto stejným rozporem, takže jsem forenzní požádala, aby prošetřili zámky u dveří všech obětí. Osobně jsem si myslela, že se jim nepodařilo vytvořit věrohodný profil. Pachatel přesně věděl, co dělá, když těm obětem rozbíjel okna, ale vyšetřovatelé to celé špatně pochopili.“


  Letadlo se začalo rozjíždět a ponořilo se do tmy. Rozsvítila se jen stropní světla, která Ellu s Ripleyovou ponořila do žluté záře.


  „Pravdou bylo, že se k obětem vloupal předními dveřmi a pak z domu odešel oknem, jakmile za sebou dveře opět zamknul. Následně okno zvenčí rozbil, aby odlákal pozornost od skutečných důkazů – zámku u vchodových dveří.“


  Ripleyová se opřela a přehodila si nohu přes nohu. Ruce měla celou dobu založené na prsou, ale teď je spustila, aby zavolala letušku. Gestem jí naznačila, ať přinese dvě kávy. Změna jejího postoje Elle neunikla.


  „Zajímavé,“ řekla Ripleyová, „ale jak ho to pomohlo dopadnout?“


  „Na forenzním prozkoumali všechny zámky a našli v každém z nich stopy nylonu.“


  Letadlo se pomalu rozjíždělo po ranveji. Ella se zhluboka nadechla a pokoušela se nad vzletem nepřemýšlet. Měla z létání hrůzu, ale věděla, že dávat to teď najevo není dobrý nápad.


  „No, a to mi připomnělo další nejasný případ. V Mexiku. Vrah tam používal kytarové struny, aby se vloupal do domovů obětí. Vždycky je zohnul jako kancelářskou sponku a odemkl si s nimi zámek. Struna napodobovala tvar paklíče, takže s ní mohl snadno otáčet.“


  „Aha,“ řekla Ripleyová. „No, tak to je pro mě novinka.“


  Ella byla ve svém živlu a hned se rozpovídala. Když o tom teď uvažovala, o svém podílu na případu škrtiče ještě nikomu neřekla. Tohle bylo poprvé, co nalezená fakta někomu popisovala. A byl to skvělý pocit.


  „Kytarové struny jsou vyrobené z nylonových vláken, ale aby to fungovalo, musejí být opravdu silné, takže struny pro basovou kytaru. Na forenzním díky rozboru konkrétního materiálu zúžili výběr na velmi specifický druh basových strun. Vyšetřovatelé pak prošli všechny hudebniny v okolí, které tyhle struny prodávaly.“


  „A?“


  „Zbytek zajistily záznamy z bezpečnostních kamer. Největší spojenec policie.“


  Ripleyová několikrát zamrkala. „To je celkem působivé. Zdá se, že sis udělala pořádné rešerše.“


  To už jsem se jí jako zalíbila? pomyslela si Ella. Ještě ne, budu se muset víc snažit.


  „Ani ne. Případy z Mexika a Japonska si pamatuju. Studovala jsem každého sériového vraha v historii. Začala jsem s tím před dvaceti lety a od té doby se nezastavila. Každý vrah, každá oběť, každá země na světě. Dokážu vám odříkat viktimologii, metodologii, časy, data, místa. Pokud něco naznačuje, že se historie opakuje, vím o tom.“


  Ripleyová pokynula k hnědé složce na stolku. „Co si myslíš o tomhle?“


  Ella si jednu po druhé prohlédla všechny fotky a tiše přitom doufala, že na svou novou parťačku udělala dojem. Na prvním obrázku byla žena položená na pitevním stole a přikrytá bílou látkou. Vidět byl jen krk. Bez hlavy.


  „Christine Hartwellová. Čtyřicet dva let. Napadena a zavražděna ve vlastním obchodě zhruba v šest hodin večer. Místní policie se domnívá, že to může mít spojitost s dalšími dvěma vraždami, ke kterým za poslední týden došlo.“


  Ella všechno analyzovala. Přikývla. „Měly něco společného?“ zeptala se.


  „Ne. První obětí byla náctiletá dívka. Někdo ji unesl a rozsekal na kousky. Druhou obětí pak byla stará žena, kterou zabili ve spánku. A teď tohle.“


  Ella nad tím nemusela dvakrát přemýšlet. „Všechno jsou to ženy, ale v naprosto různé věkové kategorii a zavražděné zcela odlišným způsobem.“


  „Přesně tak. Pokud se ptáš mě, myslím si, že v tom spojitost není, takže se prozatím budeme soustředit na poslední oběť. Napadá tě něco, když se na ty fotky podíváš?“


  Elle nebyly příšerné výjevy vůbec cizí, ale z nějakého důvodu jí tyhle fotografie připadaly daleko víc reálné než všechny ostatní, které zatím viděla. Tohle byl skutečný člověk, žena, která ještě před nějakými pěti hodinami přemýšlela o svém životě a svých snech, a teď tady ležela jako nějaký exemplář, ve kterém se budou lidé šťourat.


  Ella mlčela. Pravdou bylo, že před sebou neviděla nic než bezhlavou mrtvolu. Zhluboka se nadechla a modlila se, ať ji napadne cokoliv, čím by mohla přispět.


  „Zastřelil ji, ale rána na krku jinak vypadá přesně jako u obětí, které dekapitoval vrah Villasce, takže hádám, že k popravě té ženy použil sekeru. Množství krve na místě činu nasvědčuje tomu, že ji zavraždil přímo na místě, a skutečnost, že si s sebou přinesl dvě zbraně, znamená, že si svůj čin předem promyslel. Nejednal impulzivně. Věděl přesně, co se chystá udělat.“


  
    
  


  Přesunula se ke druhé fotografii. Louže zaschlé krve.


  Pak si však všimla něčeho v rohu fotky. Měla pocit, jako by jí v hlavě přeskočila jiskra. Jako by se na vteřinku dotkly dva vodiče.


  Kromě znetvořeného těla tam viděla cedulku s nápisem Vruty do dřeva 0,99 $.


  „Oběť vlastnila železářství?“ zeptala se Ella.


  „Přesně tak.“


  Vzpomněla si na večer a své posezení v baru.


  Norman Bates.


  Psycho.


  Pistole, sekera, železářství. Všechno sedělo.


  Ne, to nemůže být pravda.


  Ripleyová se na ni zkoumavě podívala. „Copak je?“ zeptala se. „Vidím, jak ti to šrotuje v hlavě.“


  „Ale nic.“


  „Před profilářkou se neschováš. No tak, ven s tím.“


  Dokonce i v naprosté tmě panorama Washingtonu, D.C. působilo podivuhodně klidně a majestátně. A pak bylo pryč. Nahradilo ho několik menších mraků a záře hvězd.


  Ella zvedla fotografii místa činu do úrovně očí a podívala se na ni. „Opravdu nic,“ začala, „jen to musím zpracovat.“


  Ella však už neřekla, že si je v podstatě jistá tím, že přesně tuhle scénu už někde viděla.
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  Zhruba o dvě hodiny a tři skleničky whiskey později jejich letadlo přistálo na letišti Monroe v Louisianě. Ella zůstala jen u kávy, ale Ripleyová se s pitím nijak nezdráhala.


  Navzdory tomu, že jí Ella pokládala různé otázky, měla pocit, že se o té ženě naproti nedozvěděla zhola nic. Tvář a chování Ripleyové byly neproniknutelné. Elle připomínala jednu učitelku, která se nikdy neusmívala a nikdy nemluvila o ničem jiném než o probírané látce. Jestli se Ripleyové líbila, nebo ne, to bylo pro Ellu záhadou, na jejíž odhalení si bude muset ještě nějakou dobu počkat – pokud k němu vůbec někdy dojde.


  Odbila půlnoc. Měla pocit, jako by od její návštěvy střelnice ve Washingtonu uběhly už celé dny. Nevěděla, jestli za to může pásmová nemoc, vzrušení, únava nebo nějaká jiná nepojmenovaná emoce, kterou Ella cítila úplně poprvé. Bojovala s únavou. Nechtěla, aby si o ní Ripleyová myslela, že se nedokáže vypořádat s trochou vyčerpání.


  Jakmile letadlo zastavilo a motory utichly, Ella s Ripleyovou vystoupily jako první. Ranvej osvětlovala řada oranžových světel, které lemovaly cestu k letišti. Vzduch se zdál být jiný. Chladnější než doma, ale taky víc čerstvý. Kdyby tu byla Ellina teta, řekla by, že je tu zima jako v psírně. Ellu nikdy ani nenapadlo vyhledat si, jak tohle slovní spojení vlastně vzniklo.


  Ripleyová pochodovala jako první. Přes rameno měla přehozený dlouhý černý vlněný kabát a brašnu. I přes své robotické odhodlání dojít co nejdřív do letištní haly působila zvláštně elegantně. Ella si hodila batoh na záda, a když viděla poloprázdnou brašnu Ripleyové, pomyslela si, že si možná sbalila až moc věcí.


  „Kam jedeme jako první?“ zavolala za ní Ella. „Do hotelu?“


  Ripleyová šla v čele, zjevně tu už někdy byla. „Vytáhni si pas,“ řekla.


  Přišel k nim stevard ve žluté vestě a pokynul jim, aby ho následovaly. Prošli bočním terminálem v bezpečnostní oblasti a následně kolem výdejny zavazadel. Pásy jely v podstatě naprázdno a kolem nebyla téměř ani noha. Jediným zvukem v pozadí byl automatizovaný hlasatel, jehož instrukce se rozléhaly po hale. Elle připadalo, že je tam podivuhodný klid.


  Žádáme cestující letu dvanáct čtyřicet ve směru Washington, D.C., aby nastoupili do letadla.


  V letištní hale bylo několik oken s výhledem na parkoviště. Před nimi stála jedna jediná postava a zírala ven.


  „Šerife Harrisi,“ zavolala Ripleyová.


  Muž se otočil. Na sobě měl tvídový kabát a ruce strčené v kapsách. Cigareta za uchem. Na hlavě krátké černé vlasy, které mu poměrně silně ustupovaly. Podal Ripleyové ruku.


  „Říkejte mi Bill, prosím. Díky, dámy, že jste sem dorazily tak rychle.“


  „Zvláštní agentka Mia Ripleyová. A tohle je…,“ kývla na Ellu, aby se představila.


  Mám se taky představit jako zvláštní agentka? pomyslela si. Ne, jistěže ne. Nebuď směšná.


  „Ella Darková. Zpravodajská analýza.“ Potřásla mu rukou. Ovanul ji zápach cigaretového kouře.


  „Zpravodajská, jo?“ zeptal se Bill.


  „Zkoušíme něco nového,“ řekla Ripleyová. „Má se tu učit.“


  „No, tady se rozhodně něco naučíte. Ale zatím fakt nevím co.“ Bill je zavedl ke svému autu, na které dávali pozor dva letištní stevardi s unavenými výrazy ve tvářích. Bylo to černé SUV se zlatým nápisem ŠERIF, POCTIVOST, POČESTNOST, ODDANOST ne straně. Elle přišlo, že je to možná až zbytečně velké auto. Takový ten typ, který si vybírají především ženy fotbalistů a jedinců, kteří si nejsou jistí svou maskulinitou. Ripleyová zaujala místo vepředu a Ella se posadila na zadní sedadlo.


  „Dnes vás svezu já. Určitě, dámy, chápete proč,“ řekl Bill a nastartoval motor. Ripleyová se ve zpětném zrcátku podívala Elle do očí a všimla si, že se tváří neurčitě, ale zároveň zaujatě.


  „Protože místní policie nemá ráda, když se jí do práce pletou federálové,“ potvrdila Ripleyová.


  „Přesně tak to je. Ani by je nenapadlo, že je tam venku něco, na co jsou krátcí.“


  Ella přikývla. „A vy si myslíte, že na tohle jsou krátcí?“ zeptala se. Vyjeli z letištního parkoviště a najeli na hlavní silnici. Páteční noc se pomalu měnila v sobotní ráno, takže se po ulicích procházelo pár pejskařů a podnapilých jedinců, kteří stáli fronty na předražené taxíky a pozdní večeře ve fastfoodech.


  „Tady na venkově čas utíká trochu pomaleji,“ řekl Bill a vzal si cigaretu, kterou měl zastrčenou za uchem. Dal si ji do pusy, ale nezapálil ji. „Čas od času někdo něco vykrade. Nebo tu narazíme na nějakýho zvrhlíka, co si hraje s prasetem na doktora. To je celkem běžný. Ale tady toto? Za celejch šestadvacet let jsem něco takovýho neviděl.“


  Téměř prázdná dálnice je zavedla ze srdce Louisiany do daleko tišší oblasti na okraji města. Projeli staromódní vesničkou plnou kamenných studen a domků s doškovými střechami a vyjeli na dlouhou silnici, na které zdánlivě neexistovalo omezení rychlosti.


  „Kam vůbec jedem?“ zeptal se Bill. „Do hotelu, ať se trochu prospíte?“


  „Na místo činu,“ řekla Ripleyová bez zaváhání. „Potřebujeme ho vidět, dokud jsou všechny stopy čerstvé.“


  „Vy jste šéf,“ řekl Bill.


  Blížila se jedna hodina v noci. Ella si vzpomněla na Jennu. Se svou partou lidí se už určitě jako vždycky přesunula do nějakého klubu a teď se bude každou minutou belhat zpátky domů. V žaludku se jí usadil dobře známý hřejivý pocit, ale zároveň byla celkem ráda, že tam teď nemusí být.


  „Doufám, že nejsi unavená, křepelko.“


  „Ani nápad,“ řekla Ella. Byla to lež a Ripleyová to musela poznat.


  „Tak to se neshodnem,“ řekl Bill a stáhl okénko. Konečně si zapálil cigaretu, která mu posledních deset minut visela mezi rty. „Promiňte. Potřebuju si dát šluka, abych neusnul. Jsem vzhůru už od šesti od rána.“


  Ella by ho o hodinu porazila, ale nakonec nic neřekla, když jí došlo, že kvůli časovému posunu se vlastně probudili ve stejnou dobu. Sledovala, jak se krajina kolem mění z betonové džungle Washingtonu na rozlehlá prostranství Louisiany, s oblohou zdobenou hvězdami a několika mráčky. Rychlost, se kterou se všechno odehrávalo, ji téměř zahlcovala. Vše se snažila odsunout do pozadí. Možnost, že tady neuspěje. Fakt, že je vlastně jenom nějaký experiment. Pravděpodobnost, že se o téhle malé exkurzi dozvědí její kolegové a na ni pak bude čekat slušná dávka závisti od celého týmu. Slyšela už několik historek o lidech, kterým dali nadřízení jedinečnou možnost se prosadit, ale úspěch jich sklidila jen hrstka. Proč si myslela, že s ní to bude jiné?


  Byli na cestě už něco málo přes hodinu, když konečně dorazili do odlehlého městečka. Takhle potmě působilo ještě víc cize, než jak si to představovala. Domy tam stály na dřevěných kůlech, aby se nezaplavily, když se zvedne hladina řeky. Obchody se nacházely jen v obyčejných chatkách – na hony vzdálené od všech těch nóbl obchodních řetězců a restaurací ve Washingtonu. Celé město stálo kolem rozbahněného jezera uprostřed, které dokonce i potmě vydávalo slabou zelenou záři. Elle to připomínalo japonské parky, kde domky jako by vystupovaly přímo z vody a kameny byly naskládané tak, aby se po nich dalo přecházet. Tenhle však působil, jako by se o něj celé desetiletí nikdo nestaral. Na vodě se kolébalo několik člunů. Ve stínech se sem tam mihlo nějaké stvoření, které rychle zmizelo ve vodě, když kolem projíždělo šerifovo auto.


  „Aligátoři?“ zeptala se Ella.


  „Z výletu do Číny se taky nevrátíte, aniž byste se podívala na Velkou čínskou zeď, ne?“


  Ella zaváhala. „To asi ne.“


  „Tak když přijedete do Louisiany, taky odsud neodjedete, aniž byste viděla jednoho dva krokouše,“ řekl Bill. „Aligátoři, vodní hadi, vydry, pelikáni. Je to tu vlastně jako jedna velká zoo, jenom bez vstupnýho.“


  „To zní zábavně.“


  „Jo. Ale řeknu vám, co moc zábavný není: to, co brzo uvidíte.“ Bill zajel k řadě obchodů na kůlech. Všechny byly obehnané žlutou páskou. Na polní příjezdové cestě spatřila první známky lidského života. Sešel se tam shluk minimálně deseti lidí, před kterými stál policista. „Když už je řeč o zvěři, byla některá z vás někdy lovit?“


  „Já rozhodně ne,“ řekla Ripleyová.


  „Taky ne,“ řekla Ella.


  „To je smůla.“ Bill vyskočil z auta. Ripleyová s Ellou ho následovaly. „Neříkejte, že jsem vás nevaroval.“


  Všichni se vydali ke vchodu do obchodu. Uvnitř si Ella všimla dvou forenzních techniků v maskách, kteří zrovna fotili celý interiér prodejny. Tohle bylo vůbec poprvé, co něco takového viděla naživo a musela uznat, že jí to drásalo nervy. Jistě, pořád jí to přišlo nějakým způsobem vzrušující, ale skutečnost, že necelých pár metrů od ní došlo k vraždě, ji naplňovala hrůzou a pocitem zodpovědnosti.


  Vybavila se jí vzpomínka. Před dvěma lety se Ella bavila s jedním zvláštním agentem na nějakém večírku, který pořádala FBI. Věděla, že se jí s největší pravděpodobností snaží dostat do kalhotek – a něco takového rozhodně neměla v úmyslu připustit –, to však neznamenalo, že se jí z něj nepodařilo dostat pár pěkně brutálních detailů.


  Řekl jí, že lidský mozek zpracovává místo činu vždycky stejně. Nejdřív si všimnete pachu krve. Jako roztavená měď, která pomalu reziví v trubkách od čistírny odpadních vod. Pak si všimnete těla. Jinak známé lidské rysy jsou pokroucené a znehodnocené natolik, že už vám jako člověk ani nepřijde a vidíte jen prázdnou schránku. A nakonec si uvědomíte, že před sebou máte scénu, kde došlo k ukončení života tím nejnesmyslnějším způsobem. Všechny naděje, všechny sny a všechny kreativní záměry, kterými by tahle osoba mohla i nadále žít, zmizely přesně v té samé místnosti, ve které právě stojíte. Každé místo činu ubírá vašim dnům na světle, zatímco noci zůstávají stále stejně temné.


  Možná to byl právě ten pach, který jí tohle všechno připomněl. Říká se, že čich je smyslem, který má k paměti nejblíž, takže možná kvůli němu se jí vybavila vzpomínka, které se tak moc snažila zbavit. Dokonce i po těch desetiletích si její podvědomí dokonale vybavovalo ten hořkokyselý pach krve.


  Ve skutečnosti to neproběhlo tak, jak jí tehdy popisoval ten agent. Nejdřív ucítila krev, která její smysly zaplnila tak náhle, že ji to málem porazilo. Ale to bylo všechno. Ty další části nepřišly, alespoň ne hned.


  „Tři vraždy během jednoho týdne,“ řekl šerif Harris. „Tohle je naše třetí.“


  Christinino železářství byl ničím nevýrazný obchod. Regály plné kutilských potřeb, šroubků, zámků a hřebíků – všechny možné odstíny jednotvárné šedé barvy. Byly tam čtyři uličky, všechny s regály dostatečně nízkými na to, aby se dalo nahlédnout přes vršek na celý zbytek obchodu.


  Jeden z forenzních techniků dal Elle a Ripleyové po páru latexových rukavic a návleků na nohy. Připojily se k šerifovi Harrisovi, který stál ve třetí uličce vedle louže krve, která byla na dřevěných parketách už z větší části zaschlá. Oblast byla ohrazená plastovou bariérou.


  „Christine Hartwellová, majitelka obchodu,“ začal Harris. „Podle prvotní pitvy ji pachatel střelil do břicha pistolí, s největší pravděpodobností ze vzdálenosti kolem dvou metrů. Bezpečnostní kameru v prodejně neměla.“


  „Kdo ji našel?“ zeptala se Ripleyová a pomalu se vydala podél krvavého cákance až k prodejnímu pultu.


  „Pokud myslíš tělo, tak my. Ale přišel sem nějaký pozdní zákazník a viděl, že je obchod otevřený, ale prázdný. Všiml si té krve, tak nás hnedka zavolal.“


  „Budeme potřebovat jeho jméno a adresu,“ řekla Ripleyová. „A tělo?“


  „A tady to začalo být divný,“ řekl Harris. „Tělo jsme nejdřív nemohli najít, aspoň ne tady v obchodě. Když jsme se ale dostali do kůlny na zahradě… No, podívejte se samy.“


  Harris vzal malou složku, která ležela na jedné z poliček. Ella byla jeho klidným vystupováním poměrně zaskočená, ale nic na to neřekla. V hlavě si to všechno snažila dát dohromady. Neměla tušení, co se jim Harris chystá ukázat.


  „Visela vzhůru nohama v kůlně. Vypadala jak prase po zabijačce. Rozřízl ji odshora až dolů. Chudák ženská, málem ji rozsekl vejpůl.“


  Ripleyová se prolistovala fotografiemi, Ella se nad nimi pozastavila o něco déle. Byly daleko živější než většina těch, které viděla v letadle.


  „Proč jste nám tyhle fotky neposlali se zbytkem?“ zeptala se Ella.


  „Tyhle fotky nafotili policajti, co sem přijeli jako první. Když jsem dorazil já a zbytek, tým z forenzního už stihl tělo odvézt a nafotit si vlastní obrázky u sebe na pitevně. Zavolal jsem vám, jen co jsem sem přijel. No a vaši hlavouni se pak spojili s místní pitevnou, ne s náma.“


  Ella mu to nevěřila.


  „Tak se půjdeme podívat na tu kůlnu,“ řekla Ripleyová a vydala se k východu.


  „Tudy,“ zavolal Harris. Zavedl je za pult, do skladu zarovnaného různými krabicemi a dřevěnými deskami. Ella si pomyslela, že tady by se mohl vrah hezky schovat. Vyšli na malou zahrádku plnou podobného nepořádku – nevyužité regály a dřevěné bedny. Na každé z nich i kolem byly vidět kapičky krve.


  Ella si však něčeho všimla. Na chvíli se zastavila, ale přerušilo ji pronikavé zavrzání dveří kůlny. Rychle Ripleyovou s Harrisem doběhla.


  „Možná se vám bude hodit tohle,“ řekl Harris. Vytáhl z kapsy malou obličejovou masku, pomačkanou, ale stále funkční. „Mrtvoly obvykle nevoní po fialkách.“


  Ella si masku nasadila, ale Ripleyová ochrannou pomůcku odmítla. Vstoupili do neuspořádané vlhké kůlny, kterou osvětlovaly jen dva policejní reflektory postavené na zemi. Oči všech padly na jednu a tu samou věc.


  Dva háky visící ze stropu kůlny, přibité čtyřmi velkými hřeby.


  
    
  


  Ella si kvůli té scéně jenom uvědomila, jak je její vlastní život křehký. I přes obličejovou masku se jí do plic vkradl pach smrti. Připomnělo jí to, jak jim jednou popeláři nevyvezli popelnice před bytovkou, takže tam stály plné celý týden. Shnilé maso, plesnivé potraviny. Přestože tu oběť byla sotva pár hodin, přítomnost smrti zde stále byla přímo hmatatelná.


  Ripleyová ani Harris nepromluvili. Ella najednou nevěděla, co má dělat. Právě se dívala na nástroj smrti a mrzačení. Žádná učebnice na světě nemůže člověka na něco takového připravit, nemůže ho připravit na realitu. Nedokázala přijmout fakt, že teprve před pár hodinami tady na tomhle místě někdo rozřezal nějakou ženu, zatímco zbytek obyvatel tohoto ospalého městečka si hleděl svého a neměl ani tušení, jaké hrůzy se dějí jen o pár domů dál.


  Ella za svůj život viděla dostatek fotografií z míst činu. Byly nedílnou součástí jak jejího pracovního, tak jejího osobního života. S krví to nebylo jiné. O některých scénách z její minulosti se jí pravidelně zdávalo každou noc. Ale tady, na reálném místě činu, se jí kromě hrůzy a bolesti začaly do hlavy vkrádat ještě další pocity. Tohle byly činy skutečného sériového vraha. A pouhá její přítomnost na tom místě z ní mohla udělat jeho další potenciální cíl. Udělala snad chybu, když se vykašlala na svou bezpečnou práci za stolem a přijela sem?


  Jedna její část tvrdila, že ano.


  „Než se zeptáte,“ řekl Harris, „ne. Hlavu jsme ještě nenašli.“


   


  ***


   


  „Mohl to být třeba lovec? Nebo řezník?“ zeptal se Harris.


  „Možná,“ řekla Ripleyová. „Něco takového vyžaduje čas, plánování a přípravu. Neudělal to jen tak z plezíru.“


  Ripleyová přešla od kůlny k obchodu a zase zpátky už tolikrát, že jí to Ella neměla šanci spočítat. Mluvila nahlas, ale jen pro sebe. Snažila se vžít do mysli vraha a procházela si jednotlivé kroky od vniknutí přes vraždu až po rozřezání oběti. Psala si poznámky do svého černého notesu a pak si zastrčila vlasy za uši. „Šerife, ty poslední tři vraždy spolu nesouvisí,“ řekla, aniž by vzhlédla.


  Harris přimhouřil oči. Vytáhl tu noc už třetí cigaretu a zapálil si. „Proč si jste tak jistá?“ zeptal se.


  „Viktimologie se liší. Postup se liší. Proces celého trestného činu nesedí. Tohle neudělal ten samý člověk.“


  Ripleyová odešla zpátky do obchodu a nechala Ellu s Harrisem venku. „Nechcete to rozvést?“ zeptal se.


  „Žádný sériový vrah, alespoň ne sexuálně orientovaný, by nezavraždil teenagera, starou ženu a pak ženu ve středních letech během jediného týdne. A už vůbec ne v tomhle pořadí,“ řekla Ella. „Ani by se nezbavil těl tak odlišnými způsoby – obzvlášť pokud to byly jeho první vraždy.“


  „Co je na tomhle sexuálního?“ zeptal se Harris. „Já bych řekl, že to je prostě šílenec.“


  „Snaží se ukojit velmi specifické tužby. V tomhle hraje roli víc než jen smrt. Tuhle scénu si představoval a zdokonaloval velmi dlouhou dobu a něco takového obvykle doprovází nějaký sexuální prvek.“


  Ella měla fotografie stále v rukou a začala nimi opět listovat. Znovu jí hlavu zaplavily ty samé myšlenky jako v letadle. Všechny tyhle výjevy jí byly až moc povědomé, ale něco na nich bylo jinak. Měly nějaký dodatečný prvek. Jako by se to už někdy odehrálo. Jako by se jednalo o reboot klasického filmu, ale v modernizované verzi a bez věcí, které z něj v prvé řadě činily klasický film.


  Ripleyová se vrátila ven. Blížila se druhá hodina ranní. Dokonce i v kabátu, šále a tenké obličejové masce Ella cítila, jak se jí chlad dostává pod kůži.


  „Pane Harrisi, máme tu co do činění se třemi odlišnými vraždami,“ začala Ripleyová. „Je mi líto, jestli vám to celou situaci zkomplikuje, ale jsem si tím jistá. Existuje možnost, že jsou tyto oběti nějakým způsobem propojené, ale vzhledem k velkému věkovému a charakterovému rozdílu je to nepravděpodobné. Mohl by to být nějaký místní gang. S použitím slova kult bych byla opatrná, ale také je to možnost. Za všechna ta léta v terénu jsem nikdy neviděla vraha, který by byl takhle neorganizovaný. Proto můj závěr zní, že tyhle tři vraždy nemá na svědomí jeden pachatel. Vsadila bych na to svůj důchod.“


  Čím víc Ripleyová mluvila, tím víc byla Ella přesvědčená, že nemá pravdu. Pohlédla zpátky do kůlny na dva háky a pak na všechen ten nepořádek a nevyužité zboží rozházené po zahradě. Krabice nějaké emulze. Pytle štěrku. Levné věci.


  Pak její pozornost upoutalo něco dalšího.


  ŘEDĚNÁ CHLADICÍ KAPALINA. 50/50


  Harris si dlouze potáhl z cigarety a s těžkým povzdechem vyfoukl kouř. „No, tak to vypadá, že–“


  „Co byla poslední věc, kterou ta žena prodala?“ přerušila ho Ella. Harris s Ripleyovou se na ni zaraženě podívali. Harris si vytáhl poznámkový blok, jehož stránky se třepotaly ve větru.


  „Podívám se.“ Obrátil pár stránek.


  „Ušetřím vám čas. Byl to kanystr s nemrznoucí směsí, že?“


  Harris se naklonil k přístřešku, aby se pod světlem podíval na své poznámky. Ukazováčkem pomalu přejel dolů po stránce. „Bingo.“


  „Proč na tom záleží?“ zeptala se Ripleyová.


  „V kolik hodin ten nákup proběhl?“ zeptala se Ella a ignorovala otázku Ripleyové.


  „V 17:49.“


  „Těsně předtím, než došlo k vraždě,“ řekla Ella. „Já to věděla. Ještě jedna otázka.“


  A bylo to tu. Tohle byl ten detail, který potvrdil její podezření. Norman Bates. Psycho. Nejlepším přítelem chlapce je jeho matka.


  „Zastřelili Christine pistolí ráže .22? Měla kolem zápěstí uvázané lano?“


  „To jsou dvě otázky, ale ano a ano.“


  „Vím, kdo tuhle vraždu spáchal,“ řekla Ella s takovou sebejistotou, o které ani nevěděla, že ji má.


  „Cože?“ zeptala se Ripleyová. „Kdo?“


  „Byl to Ed Gein.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  PÁTÁ KAPITOLA


   


   


  Ella jako první připustila, že to zní směšně. Ripleyová s Harrisem očividně souhlasili.


  Ripleyová se nad tím ani nezamyslela. „Ello, ber to aspoň na chvíli vážně. Ed Gein je přes třicet let po smrti. A i kdyby byl naživu, bylo by mu sto let. Nevzali jsme tě sem proto, abys–“


  „Ne,“ přerušila ji Ella. „Nemyslela jsem, že to byl přímo Ed Gein. Někdo zopakoval jednu z jeho vražd se vším všudy, do posledního detailu. Všechno to tu je.“


  „Gein?“ zeptal se Harris. „Ten pomatenec z Wisconsinu?“


  „Listopad 1957. Plainfield ve Wisconsinu. Ed Gein vešel do železářství několik kilometrů od svého domu. Koupil si kanystr nemrznoucí směsi a pak majitelku zastřelil pistolí ráže .22. Tělo odtáhl k autu, hodil do kufru a odvezl k sobě. Tam ji v kůlně zavěsil jako zvěř. Usekl jí hlavu, vyvrhl ji a nechal vykrvácet. Přesně tohle se stalo tady, do posledního detailu. Včetně rukou svázaných lanem.“


  Ella zaběhla zpátky do prodejny. Ještě před svým odhalením by byla ráda, že je konečně zase v teple. Teď jí to bylo jedno.


  „Jsem oběť,“ řekla Ella a postavila se za pult. „Pachatel přijde a koupí si nemrznoucí směs. Dívám se, jak se prochází po obchodě.“


  „Proč by se obtěžoval?“ zeptal se Harris. „Proč by ji nezastřelil hnedka?“


  Harrisova poznámka byla na místě, ale Ella měla lepší odpověď.


  „Ze dvou důvodů. Zaprvé, potřebuje si obhlédnout interiér. Ujistit se, že je to tam bezpečné. Zjistit rozložení. Díky tomu můžeme říct, že tenhle člověk pravděpodobně nebyl místní. Hádám, že zdejší komunita je semknutá a vrah mezi ně nepatří.“


  „V tom máš pravdu. V našem městě není člověk, kterýho bych neznal.“


  „Přesně tak. Zadruhé, a to je nejpodstatnější, tohle je součástí jeho představy. Tenhle chlap chtěl být Gein. Chtěl pocítit stejné vzrušení, které cítil Gein v roce 1957. Nejspíš o tom snil už hodně dlouhou dobu.“


  Harris vypadal zaujatě, Ripleyová se tvářila nedůvěřivě. Ella si odmotala šálu a hodila ji na pult.


  „Jakmile ten chlápek odejde, vrátí se zpátky zadním vchodem. Je to oboustranný nouzový východ, takže pokud se dokáže dostat na zahradu, dostane se i dovnitř. Jakmile tu je, střelí oběť z tohohle úhlu.“ Ella svá slova názorně předvedla. „Od toho je tady na pultu ten obrovský cákanec. Christine se pak odplazila do třetí uličky, kde ji dorazil sekerou.“


  „To všechno zní moc hezky,“ řekla Ripleyová, „ale Gein tohle neudělal. Všechno to mrzačení, co má na svědomí, prováděl u sebe doma.“


  „Gein nechtěl, aby na jeho deviaci kdokoliv přišel. Tenhle vrah chce pravý opak.“


  Ella viděla, že Ripleyová její teorii zvažuje. Harris vypadal ztraceně.


  „A tady to nekončí,“ pokračovala Ella. Vzpomněla si na něco, co viděla na zahradě při první cestě do kůlny. Znovu vyběhla ven. „Všechny tyhle bedny jsou vyrobené ze dřeva. Christine je všechny měla nejspíš od stejného dodavatele.“


  „A?“ zeptala se Ripleyová.


  „Tak co tady dělá tohle?“ zeptala se Ella a ukázala nohou na jutový pytel. „Tohle je jediný předmět, který na sobě nemá kapky krve. Je to proto, že tady nebyl, když Christine táhl ven.“


  Její vyčerpání bylo to tam. Byla vzhůru už skoro čtyřiadvacet hodin, ale cítila se čilá jako nikdy. „A ty háky v tom přístřešku? On je tam dal. Přivezl si je s sebou.“


  „Ello, tomuhle říkáme domněnky. Upravuješ fakta, aby seděla na tvoje teorie. Nemáme žádné důkazy pro to, že to tak je.“


  „Je tu ještě jedna věc,“ řekla Ella. „Nechybí tady něco?“


  „Chybí tu hodně věcí,“ poznamenala Ripleyová.


  „Vrah chtěl, abychom to tu našli, souhlasíte?“


  „Ano, souhlasím.“


  „Podle toho vykuchaného těla v kůlně soudím, že má sklony k teatrálnosti, a proto udělá všechno, co je v jeho silách, aby nás šokoval a vyděsil. Takže co nám tady chybí?“


  Harris nic neříkal a čekal na odhalení. Jakékoliv.


  Ripleyová přenesla váhu na druhou nohu. „Useknutá hlava,“ řekla.


  Harris se při jejích slovech zašklebil. „Nevíme, kde její hlava je.“


  „Já si jsem celkem jistá, že to vím,“ řekla Ella. „Když policie vtrhla so Geinova domu, objevili tam celou řadu předmětů vyrobených z lidských ostatků. Jeden z nich byl v–“


  „Jutovém pytli,“ dokončila Ripleyová.


  Zavládlo chladné ticho. Ella s Ripleyovou se podívaly na Harrise. Ten váhavě rozsvítil baterku.


  Pomalu se vydal k pytli, který byl hozený mezi dvěma krabicemi. Když si ho k sobě přitáhl, působilo to, jako by byl prázdný. Ať už v něm bylo cokoliv, pravděpodobně to moc nevážilo.


  Posvítil dovnitř baterkou.


  
    
  


  Ve vteřině pytel upustil zpátky na zem a zakryl si paží pusu.


  „Kristovy rány. Mně snad bude zle.“


  Ella si vzpomněla na Psycho, Texaský masakr motorovou pilou a Mlčení jehňátek. Všechny filmy inspirované Edem Geinem, které viděla snad už stokrát. Spolu s Ripleyovou zvedla pytel a nahlédly dovnitř. V hlavě se jí ozval hlas Hannibala Lectera.


  Viděla jste někdy krev v záři měsíce? Vypadá černá.


  Nemýlil se. Ze dna jutového pytle na ni zíral obličej Christine Hartwellové stažený z kůže. Odolala nutkání pronést já vám to říkala. Teď se to nehodilo.


  „Okamžitě to předejte na forenzní,“ řekla Ripleyová.


  „Tenhle chlap zabil ženu, vykuchal ji, usekl jí hlavu a její obličej stáhl z kůže za necelou hodinu. Bez jakýchkoliv nástrojů, které by nabízela dílna, mimo soukromý pozemek,“ řekla Ella. „Tohle není žádný průměrný sériový vrah.“


  „Nebudu lhát, křepelko, bylo to celkem působivé. Tuhle spojitost bych neviděla ani já. Někdo by na to nakonec nejspíš přišel, ale tobě to došlo hned. Dobrá práce.“


  Konečně na ni dolehla únava, ale chvála Ripleyové jí poskytla trochu úlevy.


  „Ale i když tu teď vidíme tuhle spojitost, stále nám to neříká, kdo to udělal,“ pokračovala Ripleyová. „Nehledě na fakt, že to jen potvrzuje mou domněnku: tyhle tři vraždy neprovedla jedna a ta samá osoba.“


  Na tuhle otázku Ella odpověď neznala. Ripleyová měla pravdu. Pokud si vrah dal na replikaci téhle scény tolik záležet a myslel i na detaily jako nemrznoucí směs nebo velmi konkrétní vražedná zbraň, nebyly by ostatní vraždy podobně teatrální? Vzpomněla si na Geinovy další zločiny. Jeho vraždu druhé ženy ve středních letech, vykrádání hrobů, dokonce i na zvěsti o tom, že zavraždil vlastního bratra. Žádný z nich neseděl, nebo jí to tak aspoň připadalo. O těch dalších dvou vraždách v tomto městě toho však moc nevěděla.


  „Chtěla bych se podívat na složky těch dalších dvou obětí,“ řekla Ella. „Třeba v tom najdu nějaký další vzorec.“


  „Není problém. Jen co se trochu prospíme, půjdu si promluvit s pár příbuznými Christine Hartwellové. Harrisi, mohl byste nás vzít na hotel? Mám takový pocit, že by nám prospěla trocha odpočinku.“


   


  ***


   


  Ubytovaly se v tříhvězdičkovém motelu jen pár kilometrů od místa činu. Harris je tam vysadil a řekl jim, že je ráno zase vyzvedne. Když se Ella dozvěděla, že mají oddělené pokoje, ulevilo se jí. Na společné ubytování by bylo možná až moc brzo, pomyslela si. Potřebovala dostatek soukromí, aby mohla dobít energii a zpracovat všechno to, co se za poslední den událo.


  Jakmile se Ella s Ripleyovou ohlásily na recepci, obě vyšly do prvního patra. Ellin pokoj byl na samém konci krátké chodby potažené kobercem.


  „Uvidíme se ráno,“ řekla Ripleyová. „Hezky brzo. Tak to mám ráda.“


  „Nápodobně,“ řekla Ella. „Tak ráno.“ Přejela kartou přes čtečku a vešla do pokoje. Byl překvapivě skromný a vyvedený v teplých oranžových tónech. Ze všeho nejdřív se vydala k posteli. Zavazadla položila vedle, lehla si a vychutnávala sladký pocit úlevy, že si může po dlouhém dni konečně odpočinout. Únava ji dostihla v plné síle. Otočila hlavu, aby viděla ven z okna, ale nedokázala se přinutit vstát, přijít k němu a obdivovat výhled v plné kráse.


  Její myšlenky neustále poletovaly kolem místa činu. Od chvíle, co uviděla tělo Christine Hartwellové, nemyslela na nic jiného. Podvědomí jí to nedovolilo, pomyslela si. Když viděla něco tak surového a nepřirozeného, vyvolalo to v ní zvláštní pocity. Cítila vzrušení, že se do toho případu může naplno ponořit, obzvlášť když objevila to spojení s Geinem, ale ze vší té nejistoty se jí zároveň zmocňovala úzkost.


  Všechna ta nejistota z toho, co ještě přijde. Dojde ještě k dalším vraždám, nebo je to všechno? Bude si při tomhle pobytu muset zažít ještě další podobné hrůzy, nebo se může zaměřit na tenhle konkrétní případ?


  Nechtěla v tom Ripleyovou ani Edise nechat. Netrápilo ji, jestli se stane hrdinkou dne, nebo ne. Jen chtěla být při tomhle vyšetřování užitečná.


  Ella zavřela oči a pod víčky znovu uviděla tělo oběti.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  ŠESTÁ KAPITOLA


   


   


  Nastal nový den, ale Mie Ripleyové připadal jen jako prodloužení toho předešlého. Poslední dobou to byl celkem běžný jev. Dny splývaly v roky. Někdy se ráno probudila a nedokázala si vzpomenout, jestli je stále ještě vdaná, nebo ne. Jakmile se však ranní mlha ospalosti rozplynula, realita ji udeřila v plné síle. Už vdaná nebyla. Její život tvořily jenom pochmurné detaily z vyšetřování, které jí zaplňovaly mozkovou kapacitu.


  Bezhlavá, vyvržená mrtvola. Tvář stažená z kůže. Napodobení zločinu jednoho z nejproslulejších vrahů na světě.


  Denní chleba.


  Tuhle práci vykonávala tak dlouho, že už se na místa činu dokázala dívat s nadhledem. Prvních pár let strávila tím, že se jí hlavou honila různá co kdyby. Co kdyby tahle oběť byla moje dcera? Co kdyby v tom obchodě byl ještě někdo, když tam vešel vrah? Co kdyby měla pod pultem schovanou zbraň? Nakonec se však s těmito věcmi smířila.


  Mia si vzala taxík, který ji odvezl k domovu Harryho Hartwella, bratra Christine Hartwellové. Jen tak něco ji nerozházelo, ale návštěva truchlících příbuzných oběti ji děsila. Její lidskost, nebo spíše její schopnost lidskost postrádat, jí moc nepomáhala, když musela vedle někoho sedět a pomáhat mu zpracovat smrt blízkého. A když okolnosti smrti zahrnovaly rozsekání na kousky a stažení z kůže, bylo to ještě o poznání horší.


  Po cestě se Mia na chvíli zamyslela nad Ellinou teorií. Ačkoliv na ni udělalo dojem, že si to Ella celé tak rychle pospojovala, pomohlo jim to stanovit jen modus operandi. Motiv ani další stopy jim to však neposkytlo.


   Harryho dům nepatřil k těm okázalým nábřežním stavbám. K tomu měl daleko. Jezero ve středu městečka se lesklo v dálce, odráželo se v něm vycházející slunce. Ale oblast, ve které žil Harry, se nedala nazvat jinak než chudinská čtvrť. S drncáním jeli po polní cestě, která vedla k řadě středně velkých rodinných domků v nevalném stavu. Několik se zdálo být úplně opuštěných, soudě podle množství plevele, který je obklopoval. Harryho dům stál na konci řady.


  Mia vystoupila z taxíku a vyšla schůdky na bílou verandu. Než však stihla zaklepat, někdo dveře zevnitř otevřel.


  „Policie?“ zeptal se muž. Byl celkem statný, s nevinnýma očima a dlouhými vousy. Mia by ho tipovala na motorkáře, kdyby předtím neviděla modrý Ford zaparkovaný ve vjezdu. Na tričku měl nápis, který hrdě hlásal ZRAJU JAK VÍNO.


  „Ne tak docela,“ řekla Mia. „Vy jste Harry?“


  „To jsem,“ řekl. Mia v jeho tváři ihned rozeznala zármutek, ačkoliv se ho snažil ze všech sil skrýt. Viděla, jak je zesláblý a bledý. Taky z jeho slov poznala, že má sucho v puse – jasné příznaky toho, že se se svou ztrátou smiřuje jen velmi těžko.


  „Jsem agentka Mia Ripleyová, FBI. Bude vadit, když se vás zeptám na pár věcí?“


  Harry zakroutil hlavou. „Ne. Pojďte dál.“


  Mia vstoupila do překvapivě čisté předsíně. Ve vedlejší místnosti začal štěkat nějaký malý teriér. Nejspíš nevěděl, jestli má radost, nebo strach.


  „Omluvte Lokiho. Moc návštěv tady nemívám,“ řekl.


  „Neomlouvejte se. Je mi líto, že se setkáváme za takových okolností.“


  Harryho obývák měl tvar dokonalého čtverce. Podél jedné stěny stála hnědá pohovka, na stolku v rohu televize a žádná křesla. Obývák pro jednoho člověka.


  „Posaďte se,“ řekl Harry a pokynul ke gauči. Z kuchyně si pak přinesl stoličku a taky si sedl.


  „Děkuji,“ řekla Mia. Vytáhla svůj notes a prolistovala se na prázdnou stránku. Ze všeho nejdřív se potřebovala dostat přes tu nepříjemnou část. „Řekli vám, co přesně se stalo?“ zeptala se.


  „Jo… Teda šerif mi řekl, jak to zhruba bylo,“ řekl Harry. Oči měl zarudlé a napuchlé, ale jinak se držel. „Ale vypadalo to, že mi pár věcí říct nechce.“


  „Mohu se vás teď zeptat, jaký jste měl s Christine vztah?“ Mia Harryho nechtěla zatěžovat všemi těmi zvrácenými podrobnostmi, aby ho nerozházela, alespoň ne hned.


  „Nejlepší ségra, jakou jsem si mohl přát.“ Usmál se. „Myslím, že si jsme celkem blízcí. Z naší rodiny už nikdo nezůstal, jenom já a ona.“


  Mia pozorovala Harryho řeč těla. Jako první se vždycky zaměřovala na nohy vyslýchaného. Pokud chodidla směřují někam od ní, obvykle to znamená, že se daný člověk snaží z konverzace uniknout. Pak sledovala ruce. Pokud někdo něco skrývá, rukama vytvoří doslovnou bariéru mezi sebou a tazatelem. Při mluvení si zakrývá ústa, paže má založené na prsou, drží si hlavu v dlaních, zatímco odpovídá na otázky.


  Harry zatím nevykazoval ani jeden z těchto symptomů. Byla ještě jedna jasná věc, podle které ho mohla odhadnout, ale zatím se k ní nedostala.


  „Tohle prosím nepovažujte za podezřívavou otázku, pane Hartwelle, ale máte alibi na včerejší večer mezi pátou a sedmou hodinou?“


  „Hrál jsem s pár přáteli šipky. Můžou mi to dosvědčit,“ řekl. Rukou si prohrábl vlasy a snažil se trochu sebrat. Mia viděla, jak se mu do očí derou slzy.


  
    
  


  „Děkuji. Co dalšího mi o Christine můžete říct? Měli ji lidé obecně rádi? Existuje někdo, kdo by jí mohl chtít ublížit?“


  „Ne,“ řekl Harry sebejistě. „Víte, jsou dva typy ženských. Ty, které paří jak o život a pak skončí s hlavou v toaletní míse, a pak tu jsou ty, které své kamarádce při zvracení drží vlasy. Christine je ten druhý typ. Je to ta nejlaskavější duše, jakou jste kdy potkala.“


  Nic víc Mia nepotřebovala. Byla si jistá, že Harry v tom zapletený není. Jedním z dalších varovných znamení při výslechu podezřelých, obzvlášť těch, kteří předstírají zármutek, je fakt, že k oběti referují v minulém čase. Prvních osmačtyřicet hodin by se jejich vědomí ještě stále mělo pokoušet vypořádat s faktem, že daný člověk zesnul, takže je daleko pravděpodobnější, že o něm budou mluvit, jako by byl stále naživu. Mia díky tomuhle chytrému fíglu chytila už bezpočet podezřelých.


  „No, dobře, možná jsem teď lhal,“ pokračoval Harry. „Jeden člověk by tu byl.“


  Mia vytáhla propisku. „Prosím, povězte mi všechno, co víte. Jakékoliv drobnosti můžou být důležité.“


  „Její bývalý manžel,“ řekl Harry. Vstal a otevřel dveře od sousedního pokoje, aby do obýváku pustil teriéra. Ten hned přihopsal k Mie a začal jí očichávat nohy. Jakmile byla jeho zvědavost ukojena, konečně přestal štěkat.


  „Jméno?“ zeptala se Mia.


  „Rick Cornette. Christine si změnila příjmení, jakmile se rozvedli. Byl to pěknej humbuk. Ten chlap je totální magor. Chlastá jak irskej námořník. Christine dokonce i mlátil, dokud nedostala rozum a nevykašlala se na něj.“


  „Nerozešli se v dobrém?“


  „To teda ne. Christine si na něj jednou večer počkala s pár dalšíma holkama a pěkně ho zřídily. Samozřejmě z toho taky nevyvázla jenom tak. Já šel zrovna s chlapama z šipek a museli jsme mu dát co proto.“


  „A tehdy jste ho viděl naposled?“


  „Já osobně ano. Ale Christine s ním musela přetrpět všechny ty kraviny kolem rozvodu. Dostali se do křížku o společný majetek, ale Christine z toho vyšla líp. Získala plný vlastnictví jejich obchodu a Rick dostal kulový. Přesně to si zaslouží.“


  „Před jak dlouhou dobou k tomu došlo?“ zeptala se Mia.


  „Pár let zpátky. U nás v klubu se povídá, že z toho Rickovi ruplo v kouli. Uchlastává se teď k smrti. Ten podnik pro něho znamenal všechno.“


  Bylo to silné vodítko. Vzhledem k tomu svinčíku na místě činu měla Mia podezření, že vrah oběť zabil z osobní msty.


  „Děkuji vám, Harry. Poslední otázka. Zajímala se Christine o sériové vrahy? Nebo o cokoliv společného se zločiny?“


  „Sérioví vrazi? Ani náhodou. Je to ten nejcitlivější člověk, kterého znám. Proč se ptáte?“


  „O probíhajícím vyšetřování vám bohužel nemohu sdělit žádné podrobnosti. Ale není to nic podstatného, opravdu.“


  „Rozumím. Ale Rick, s tím je to úplně jiná pohádka. Tenhle chlap svýho času už pár živých tvorů pěkně zřídil.“


  
    
  


  Mia opět vytáhla notes. „Jak to myslíte?“


  „Když zrovna nevysedával v obchodě, byl doma a porcoval prasata, zvěř a podobně. Byl to zkušený lovec.“


   


  ***


   


  Elle najednou došlo, proč je spousta policistů tak nevrlá. Stůl, za který ji na místní policejní stanici posadili, připomínal školní lavici, a z tvrdé židle potažené kůží měla pocit, jako by seděla na kaktusu.


  Od ostatních policistů se jí sem tam dostalo uštěpačného pohledu. Shlukli se na druhé straně místnosti a čas od času některý z nich vrhl pohled po té nové holce. Každých pár minut všichni vybuchli smíchem.


  Teď už věděla, proč se tak zdráhali poslat FBI fotografie místa činu, které pořídili. Šerif Harris měl pravdu. Nelíbila se jim představa, že k nim přijde někdo cizí a převezme vyšetřování do vlastních rukou, a už vůbec ne pokud to bude žena. Bezpečnostní složky sestávaly především z mužského osazenstva. Tak to bylo vždycky. A dokonce i v pokrokové době se ke změně ani zdaleka neschylovalo.


  Začínala se cítit jako panenka vystavená ve vitríně, jako nějaký exponát v muzeu. Vzhledem k tomu, že Ripleyová její teorii s Edem Geinem bagatelizovala, Elly se začaly zmocňovat pocity osamění a pochyb. Začínala se jí lehce motat hlava, ale párkrát se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. Jak že to řekl Bukowski? Rozhodni se, že to chceš víc, než jaký z toho máš strach.


  Ona chtěla chytit vraha. Možná to bude dlouhá cesta, ale každá cesta začíná malými krůčky.


  „Tady máš, krásko,“ řekl za ní nějaký hlas. Byl to další policista, mladý, možná kolem třiceti let. Taky byl celkem pohledný, takovým tím chlapeckým způsobem. Silný kontrast vedle té skupinky idiotů opodál. „Všechny složky, které o případu máme, jak jsi chtěla.“ Hodil je před ni na stůl.


  „Díky za pomoc,“ odvětila Ella.


  „Musím říct, že nám sem čas od času pár lidí odjinud zavítá, ale nikdo zatím nevypadal tak dobře jako ty. Kde tady v Louisianě zůstáváš?“


  Kristovy rány. Bez tohohle bych se teď fakt obešla, pomyslela si.


  „Rozhodně ti můžu říct, kde nezůstávám.“


  „Jasný, kotě. Nemusíš být hned taková. Jenom chci pomoct. Kdybys cokoliv potřebovala, budu hned vedle.“


  „Poradím si,“ řekla Ella.


  Chvíli uvažovala, jestli se nechovala moc hrubě, ale teta jí vždycky říkávala, ať se nezaplete s policistou, vojákem nebo kolotočářem. Protože pokaždé, když odejdou z domu, budete přemýšlet, jestli se vám ještě někdy vrátí.


  Otevřela první hlášení a začetla se do něj. Okolní hluk ji rušil, takže vytáhla iPod a dala si do uší sluchátka. Pustila si soundtrack z filmu Dokonalý trik a zapnula opakované přehrávání. Muselo se jednat o něco bez textu.


  Přečetla si hlášení k první oběti. Jmenovala se Julia Reynoldsová, sedmnáctiletá slečna, jejíž končetiny byly před týdnem nalezeny v nedalekém lese. Ella vytáhla zprávu z pitevny a zjistila, že příčinou smrti bylo uškrcení, což znamenalo, že k rozřezání na kousky došlo až post mortem.


  Ella viděla, že Julia Reynoldsová bydlela v louisianském městě Lake Charles. Udělala si rychlý průzkum a zjistila, že Lake Charles bylo přes sto padesát kilometrů daleko od místa, kde nalezli její tělo. Začetla se do policejního hlášení trochu víc a něco upoutalo její pozornost.


  Julia Reynoldsová v den svého zmizení jezdila stopem.


  Náctiletá dívka. Stopování. Rozřezaná na kousky.


  „To si snad děláš srandu,“ řekla Ella nahlas, když jí došla další věc. Vzhlédla a všimla si, jak ji očumuje pár policistů. Znovu oči sklopila k hlášení, ale ztratila se ve vlastních myšlenkách. Zavřela složku s prvním případem a přešla ke druhému.


  Druhou obětí byla jednaosmdesátiletá žena jménem Winnie Barkerová, která byla zavražděna pouhé dva dny po první oběti. V policejním hlášení stálo, že ji ubodali ve spánku. Bodné rány měla na hrudi a břiše a krk měla ošklivě podříznutý.


  Hledala v hlášení jakékoliv detaily. Všimla si dvou věcí. První byla, že z domu Winnie zmizelo několik předmětů, což vrah u dalších dvou obětí neudělal.


  Co ji však znepokojilo daleko víc, byl fakt, že u oběti na noze našli malou značku namalovanou rtěnkou.


  Ostatním by tohle mohlo připadat bezvýznamné. Existovala spousta vysvětlení pro to, jak se tam ta značka vzala.


  Ella však měla jasno. Nedošlo k tomu náhodou.


  V hlavě jí to začalo šrotovat. Ano, všechny ty oběti by se od sebe nemohly lišit víc. Viktimologie byla nekonzistentní, ale to neznamenalo, že se v ní nedal najít vzorec. Vrahův postup se s každou další vraždou měnil, ale nemohlo to znamenat, že modus operandi pachatele stojí právě na tom, že ho pokaždé mění?


  Čím víc nad tím přemýšlela, tím větší to dávalo smysl. Ripleyová se spletla. Tohle skutečně byl sériový případ, ale pachatelem byl sériový vrah, který imitoval činy ostatních sériových vrahů.


  Julia Reynoldsová. Jezdila stopem po okolí, uškrcená, rozřezaná a pohozená v lese. Tohle byla napodobenina vražd Edmunda Kempera, známého jako Co-ed Killer, který zabíjel lidi v Kalifornii.


  Winnie Barkerová. Pobodaná, podříznutá ve vlastní posteli a následně vyloupená. Tohle byla napodobenina vražd Richarda Ramireze, známého jako Noční slídič, který terorizoval Los Angeles a San Francisco v osmdesátých letech. Během jedné ze svých vražd namaloval oběti na nohu pentagram rtěnkou.


  Všechny důkazy seděly. A teď to byl Ed Gein. Nesnažil se napodobit jednoho vraha. Snažil se napodobit všechny.


  „Je všechno v pořádku?“ zeptal se hlas. „Mluvila sis pro sebe. Jestli toho nenecháš, zcvokneš se z toho.“


  Znovu ten mladý policista. Ella si vytáhla sluchátka z uší. „Jen přemýšlím nahlas.“


  „Můžeme s něčím pomoct? Jsme na tyhle věci odborníci, víš?“ Posadil se na roh Ellina stolu.


  Ozvaly se za nimi těžké kroky a přerušil je další hlas.


  „Běžte si opruzovat jinam, Ricku Astley. Slečna Darková je více než schopná vlastního přemýšlení. Děkuji.“


  Ella se otočila a viděla tam čekat Ripleyovou. Policista seskočil ze stolu a zvedl ruce v posměšném obranném gestu. Odešel do kuchyňky a dveře za sebou zavřel se zbytečně hlasitým prásknutím.


  „Vypadá to, že jsi ho ztrapnila,“ poznamenala Ella. Její otrávené odmítnutí z dřívějška vedle tohohle najednou působilo o poznání líp.


  „Upřímně je mi to u zadele. Takových chlapů potkáš ještě hromadu, takže si zvykej. A to samé platí pro ty staré páprdy se zvadlým ptákem tam v rohu.“


  Někteří z nich vzhlédli. Ella se snažila potlačit smích. „Ale to je jedno, na ně zapomeň. Máme podezřelého a musíme ho vyslechnout. Seber se a jdeme.“


  „Jdu na to,“ řekla Ella a zvedla batoh.


  „Našla jsi něco?“ zeptala se Ripleyová.


  „Ano. A nebudeš tomu věřit.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  SEDMÁ KAPITOLA


   


   


  Ella seděla na sedadle spolujezdce a Ripleyová za volantem. Navzdory svému obvykle strohému vystupování řídila jako babička, která veze vnoučata do odpoledního kroužku. Pomalu, podle pravidel, a na červenou vždycky přesně zastavila. Šerif Harris jim zařídil auto, aby se nemusely neustále spoléhat na taxíky.


  „Věř mi, jako agentka se na silnici nechceš chovat jako hovado, musíš jezdit slušně. Lidi k nám vzhlíží, takže musíme jít příkladem. Navíc nikdo netvrdí, že nějaká stará rašple musí být všude první.“


  Ella ji moc neposlouchala. „Edmund Kemper. Richard Ramirez. Obě oběti se do puntíku shodují s jejich postupy. Máme tu co do činění s imitátorem, tím si jsem jistá.“


  Blížila se dopravní špička, ačkoliv v tomhle městě bylo řízení v takovou dobu oddechovka v porovnání s poledními dopravními zácpami v D.C.


  „Winnie Barkerová, druhá oběť, dokonce měla na noze pentagram. To je Ramirezův rukopis. Jak by něco takového mohla být jen náhoda?“


  Ella se obrátila na Ripleyovou v naději, že třeba kývne. Cokoliv. Ripleyová našpulila rty, přimhouřila oči, ale jinak se soustředila na vozovku. „Nemyslíš?“


  „Je to dobrá spojitost. Takovou bych sama nebyla schopná dát dohromady. Ale je to střela od pasu.“


  „Střela od pasu? Jak to?“


  „Když se podívám na ty fotky, vidím jenom nějaký rozmazaný červený flek na noze stařeny. Dokonce ani nevíme, jestli jí to tam udělal pachatel, nebo ne. Může to být cokoliv. A to ani nezmiňuju fakt, že ta skvrna nemusí být vůbec od rtěnky. Může to být od propisky nebo se může jednat o nějakou anomálii způsobenou ztrátou krve. Nemůžeme dělat unáhlené závěry.“


  Ella začala ohromeně bubnovat prsty o palubní desku. Auto vyplnilo nepříjemné ticho. Zmocnilo se jí náhlé nutkání zapnout rádio, ale odolala. V hlavě si přehrávala názory Ripleyové.


  „Ale proč by měla na kotníku takový flek? Někdo jí ho tam musel udělat. Žena jejího věku by mohla mít problém si tam dosáhnout. Vždyť jí bylo přes osmdesát.“


  „Chceš vědět, co si myslím, že to je? Myslím si, že to je cejch.“


  „Cože?“ zeptala se Ella. Nechtěla znít jako naprostý amatér, ale zvědavost nad ní zvítězila.


  „Winnie Barkerovou vykradli, ne?“


  „Ano.“


  „Skupiny zločinců si někdy doslova označují potenciální oběti nějakým dobře rozpoznatelným symbolem. Pochází to pravděpodobně z dob kolotočářů, kteří si označovali nepozorné lidi křídou, aby ostatní věděli, že se na ně mají zaměřit. Tohle je moderní ekvivalent. Viděla jsem to už mockrát.“


  Ella se nad tím zamyslela. O podobných věcech už v minulosti slyšela, to ano. Když teď tuhle teorii zvažovala, její vlastní jí začínala unikat mezi prsty. Rozhodla se ji uchopit pevněji.


  „Ale zloději svou akci obvykle nezakončí vraždou,“ řekla.


  „To je pravda, ale spousta zlodějů svůj čin vraždou zakončila. Pachatel se mohl nechat unést, nebo se mohl chtít oběti za něco pomstít. Winnie ho mohla přistihnout při činu, a tak za sebou možná nechtěl zanechat svědka. Než zjistíme víc informací, nic nemůžeme s jistotou potvrdit ani vyloučit.“


  „Edis mě sem poslal, protože dokážu ve věcech vidět vzorce,“ řekla nakonec Ella. „Kdyby nebylo mě, greenvillský škrtič by byl ještě pořád na svobodě. Chceš-li předpovědět budoucnost, pohlédni do minulosti.“ Ella se rozhodla, že to nenechá jen tak být.


  „Víš, kolik stopařů a stopařek skončí na krchově? Spousta. Víš, kolik lidí někdo pobodá? Ještě větší spousta. I kdyby to na kotníku Winnie Barkerové nebyl cejch, viděla jsem spoustu míst činu označených nejrůznějšími symboly, hvězdami, kruhy a vším možným.“


  Ripleyová měla v jistém ohledu pravdu, to Ella musela uznat.


  
    
  


  „Tvoje teorie s Edem Geinem mě zaujala, to ti musím nechat. Ale teď jenom tápeš ve tmě. Hledáš vzorce tam, kde žádné nejsou. Přesně tohle dělají konspirační teoretici, ne profesionální vyšetřovatelé.“


  „Všechny tři vraždy v jednom jediném týdnu jsou nějakým způsobem spojené se slavnými sériovými vrahy. Snad si nemyslíš, že je to náhoda?“ zeptala se Ella klidně.


  Ripleyová zostra zabočila vpravo na polní cestu lemovanou skupinami maringotek. Auto náhle zastavilo na začátku dlouhé řady přívěsů. Ripleyová se předklonila a obhlédla terén.


  „Zdá se, že jsme dorazily do chudinské čtvrti,“ řekla. „A abych ti odpověděla: ano, myslím. Pokud se na jakoukoliv vraždu podíváš pečlivě, vždycky v ní najdeš nějakou podobnost s jiným slavným zločinem nebo sériovým vrahem. Pobodání, zastřelení, uškrcení, uřezávání ptáků – všechno, co se může stát, se už někdy v minulosti stalo. Neznamená to, že v tom je nějaká spojitost, znamená to jen, že už k tomu jednou došlo. Skutečnost, že budeme tyhle vraždy spojovat s událostmi z minulého století nám pachatele chytit nepomůže.“


  Ella se kousla do rtu, aby neodsekla bez rozmyslu. Ripleyová měla v jistém ohledu pravdu a vzhledem k historkám, které se o ní tradovaly, svou práci dělala dobře. Ella se však nedokázala zbavit nepříjemného pocitu, že Ripleyová měla jiný důvod, proč její poznatky zpochybňuje.


  „A co ta spojitost s Edem Geinem?“ zeptala se Ella. „nemyslíš si, že se ho snažil napodobit?“


  „Mohl pachatele inspirovat. Ale pokud pomineme filmy, podcasty a všechny další přehnané voloviny, pravdou je, že imitátoři jsou vzácnější než kobylince houpacího koně. Za celých třicet let jsem ve své práci narazila jenom na jednoho imitátora.“


  Ella se snažila ze všech sil vzpomenout, o koho by mohlo jít. Pár vrahů ji napadalo, ale žádným z nich se nezabývala FBI. „Kdo to byl?“ zeptala se.


  „To teď není podstatné,“ řekla Ripleyová. Vystoupila z auta a s elánem zavřela dveře. Ella hned po ní. „Máš už v hlavě jasno? Nebo o všech těchhle teoriích hodláš dál přemýšlet, až budeme vyslýchat toho chlapa?“


  „Jsem připravená,“ řekla Ella.


  „Dobře, tak jdeme. Je to přívěs číslo třináct.“


  Prošly kolem dvou převrácených popelnic. Na stěně jednoho přívěsu byl sprejem nastříkaný nápis TADY ŽIJOU LIDI. Celá řada příbytků naproti číslu třináct byla kompletně tmavá; ani v jednom okně se nesvítilo. Z čísla sedmnáct se však ozývala otravně hlasitá hudba. Elle připadalo, že tam mají nějakou oslavu nebo večírek, ačkoliv večer teprve začal.


  Ripleyová zabušila na dveře karavanu číslo třináct. Poměrně volné dveře v pantech zavibrovaly. „Pane Cornette? FBI. Otevřete, prosím.“


  Ella uvnitř zaslechla šoupání nohou a pak náhlou ránu. Stěny byly tak tenké, že by je nejspíš dokázala bez problému vykopnout, pomyslela si.


  „Co?“ zahulákal hlas zevnitř. Byl ochraptělý a tlumený. „Co chcete?“


  „No bezva, je na sračky,“ pronesla Ripleyová.


  „Jak to víš?“ zeptala se Ella.


  Ripleyová se na ni obrátila. „Mluví skrz hrdlo, a ne bránici. Okamžitá známka toho, že má v krvi alkohol. O všech těch prázdných plechovkách v popelnici ani nemluvě.“


  „Aha. Dobrý postřeh.“


  „Pane Cornette, pokud neotevřete, obávám se, že budeme muset vyrazit dveře a zatknout vás. Něco mi říká, že by nám to moc práce nedalo.“


  „Jo, už jdu,“ zavolal chlap. S klapnutím odemkl zámek a otevřel dveře. „Jo?“


  Elle něco říkalo, že Rick Cornette byl možná kdysi dávno vcelku pohledný muž. Svůdné kadeře, vyrýsovaná postava, jiskry v očích. Tohle všechno však bylo pryč. Rickovu strhanou tvář pokrývaly malé shluky šedivých vousů. Byl pohublý, jako by se celé měsíce pořádně nenajedl. Zažloutlá kůže, dech tak nechutný, že by s ním sklátil koně. Byl to šedesátiletý muž, kterému mělo být teprve pětačtyřicet.


  „Jsem zvláštní agentka Ripleyová a toto je můj partner, Ella Darková. Vy jste údajně bývalý manžel paní Christine Hartwellové, je to tak?“


  „A já si myslel, že jste ty šlapky, co jsem si objednal.“


  Ella s Ripleyovou mlčely.


  „Fajn. Pojďte dál. Ale neprotahujte to.“


  Rickův přívěs disponoval jen jedním křeslem otočeným přímo k televizi, ve které právě běžely zprávy. V kuchyni měl hromadu špinavého nádobí. Jedné skříňce chyběla dvířka. Ella si v ní všimla několika krabiček s léky na předpis.


  Rick se svalil zpátky do křesla tak, že byl k Elle a Ripleyové zády. Obešly ho, aby byli tváří v tvář. Ripleyová vytáhla televizi ze zásuvky.


  „Hej, co si jako myslíte, že děláte?“ zvolal Rick. Popadl poloprázdnou lahev whiskey postavenou vedle křesla a vyskočil na nohy. Ella ucukla a na vteřinu byla přesvědčená, že po nich Rick tu lahev hodí.


  Ripleyová silou odhodila zástrčku na zem. „Příteli, možná nejsme ty prostitutky, které jste si objednal, ale rozhodně vám něco strčím do zadku, pokud nezačnete spolupracovat.“


  V místnosti nastalo ohromené ticho. Ella čekala, že ji Rick nějak odpálkuje, aby dal najevo svou maskulinitu, ale kupodivu se tak nestalo. Místo toho se svalil zpátky do křesla.


  Pak sklopil hlavu do dlaní a rozbrečel se.


  Ripleyová s Ellou si vyměnily pohled. Ella předpokládala, že za to může alkohol.


  „Miloval jsem ji, víte. Pořád jsem ji miloval. Naše manželství bylo skvělý. Nemělo to skončit. Když mi sebrala obchod, to byl pro mě konec.“


  „Mrzí nás to, pane Cornette, ale když nám odpovíte na pár otázek, brzy vás necháme na pokoji. Kde jste byl včera mezi pátou a sedmou hodinou večer?“


  Rick vzhlédl a rukou si otřel pár slz, které mu stékaly po tvářích. „Byl jsem tady. Proč?“


  „Může vám to někdo dosvědčit?“


  „Ne.“


  Ella si vyměnila pohled s Ripleyovou. „Dobře. Pane Cornette, je pravda, že ve vašem vztahu s Christine docházelo k fyzickému násilí?“


  Rick přešel do kuchyňky a popadl poloprázdnou lahev brandy. Postavil ji na kuchyňskou linku a pak se opřel o dřez. Sledoval svůj odraz v okénku naproti.


  „Jo. Náš vztah nebyl úplně růžovej, ale to ještě neznamená, že jsem ji zabil.“


  „Neříkáme, že jste to udělal,“ řekla Ripleyová, „ale vzhledem k okolnostem její smrti nám přijde důležité vás vyřadit ze seznamu potenciálních pachatelů.“


  
    
  


  „Okolnosti? Jaký okolnosti?“


  „Je pravda, že jste lovec, pane Cornette?“ zeptala se Ripleyová.


  „Byl jsem. To už je dávno.“


  Agentky čekaly, že to Rick nějak rozvede, ale neudělal to. Pustil vodu z kohoutku, opláchl si obličej a vrátil se do obýváku.


  „Můžeme se zeptat, kdy naposled jste paní Hartwellovou viděl?“ řekla Ripleyová.


  „Hartwellová.“ Rick se zasmál. „Ani si nenechala moje jméno.“


  „Copak to tak obvykle není, když se lidé rozvedou?“ opáčila Ella ve snaze vzít kousek toho břemene, které tahle konverzace přinášela, na sebe. Viděla, jak se Rickova sebelítost změnila ve frustraci.


  „Začala se tahat s někým jiným, víte? Když jsme byli spolu.“ Rick si lokl brandy. „Všichni se jí zastávali. Parchanti.“


  „Takhle nám to její bratr nepopsal,“ řekla Ripleyová. Něco se změnilo, Ella to cítila. Vzduch jako by zhoustl. Rick zaťal čelist, popadl lahev za hrdlo a stiskl ji. Odvrátil se od agentek a vrhl lahev přes místnost přímo do okna. To prasklo a lahev spadla na hromadu špinavého nádobí. Rána byla téměř ohlušující. Sehnul se a popadl lahev whiskey, která ležela už prázdná vedle křesla. „Vy blbý policajtky si to sem nakráčíte a budete mi tu kecat cosi o tom, co jsem udělal a neudělal. Jsem vám kurva říkal, že jsem tu čubku miloval. Nezabil bych ji.“


  Ella se ho pokoušela uklidnit. „To je všechno hezké, ale–“


  „Drž klapačku,“ přerušil ji Rick. Přiklopýtal ke zdi a udeřil se o ni hlavou. „Copak tohle nestačí? Že jsem ji miloval? Copak mi nevěříte?“


  Místnost vyplnilo tíživé ticho a nikdo nějakou dobu nepromluvil. Ella stále slyšela tu otravnou techno hudbu odvedle.


  „Ne,“ řekla Ella.


  A než ona nebo Ripleyová stačily říct cokoliv dalšího, Rick po nich v mrknutí oka vyjel. Poslední věc, co Ella viděla, byla jeho špinavá vesta, hnědé zuby a zarudlé oči pár centimetrů od svého obličeje.


  A zamrzla.


   


  ***


   


  Vždycky jí říkali, že na realitu ji žádný trénink nepřipraví. Lidé často tvrdí, že zkušenostmi se člověk učí nejlépe, ale v takovém případě přijde test dřív než teoretická lekce.


  Když však její zorné pole zaplnila Rickova ruka, která pořád svírala lahev, pocítila prudký nával adrenalinu. A co víc, byl to známý pocit. Vybavily se jí hodiny tréninku bojových umění. Najednou před sebou viděla všechny tlakové body – zápěstí, rozkrok, spánky, oči.


  Zatímco se na ni Rick řítil, Ella rychle uhnula bokem. Natáhla se, popadla ho za zápěstí a pak ho kolenem nakopla do břicha. Rick se předklonil, lahev mu vyletěla z ruky a odrazila se od televize. Měla teď k dispozici zlomek vteřiny navíc, který využila k identifikaci dvou až tří centimetrů nad očima útočníka. Jednou rukou ho stále držela za zápěstí a druhou udeřila Ricka dlaní přímo do spánku. Jeho hlava sebou silně zatřásla a s ní i mozek uvnitř lebky, takže byl celých pět vteřin úplně nepoužitelný.


  Rick padl na kolena a zvedl paže, aby si chránil hlavu. V tu chvíli ho Ella popadla za paže, zkroutila mu je za záda a koleno mu přitiskla na páteř. Přitlačila mu obličej do levného modrého koberce, který měl na zemi v obývací části, a jeho tělo znehybnělo.


  Ella vzhlédla k Ripleyové, která celou scénu sledovala s vykulenýma očima. „Pomohla bys nováčkovi?“ řekla Ella.


  Ripleyová ji poslechla. Ella chytila pouta a nasadila je Rickovi naprosto bezchybným způsobem. Rick se začal zmítat, když bolest z Elliných útoků trochu ustoupila, ale obličej mu stále tiskla k zemi, takže nemohl křičet.


  „No sakra,“ pronesla Ripleyová.


  Ella trochu polevila. Rick už jim nikam neuteče. Obrátil se na záda a vyplivl hustou kouli žaludečních šťáv.


  „Jo. Dvacet let tréninku bojových umění se konečně vyplatilo,“ řekla Ella. Vyskočila na nohy. Až doteď Ripleyovou neviděla ve stavu, kdy neměla co říct. „Co? Nikdy jsi neslyšela o Bujinkanu?“ zeptala se Ella.


  Ella ve tváři Ripleyové viděla něco, co připomínalo uznání.


  „Ne,“ řekla Ripleyová.


  „Pochází z Japonska. Zaměřuje se na tlakové body. Udeříš do jistých partií, dokud není cíl dezorientovaný. Spánky, břicho, páteř.“


  „Stará dobrá paralýza. Je to extrémní, ale zdá se, že to fungovalo,“ řekla Ripleyová. Sklonila se k Rickovi. „Asi jste nečekal, že dneska večer v poutech skončíte vy, co?“


  Rick vykašlal další kouli zvratků. „Nic na mě nemáte,“ křikl. „Nic jsem neudělal.“ Snažil se posbírat ze země, ale pod tíhou opilosti opět spadl.


  „To se ještě uvidí.“ Ripleyová Ricka zvedla na nohy. Ella mu pomohla nabrat rovnováhu. Rick se ještě nějakou dobu snažil vymanit z pout, ale poměrně rychle to vzdal, když si uvědomil, že to nikam nevede. Ripleyová s Ellou ho odvedly ke dveřím od přívěsu. Když je otevřely, venku stály dvě mladé ženy. Obě měly odbarvené blond vlasy a mohlo jim být sotva víc než osmnáct. Jedna z nich měla mezi rty cigaretu.


  „Změna plánu,“ pronesla Ella a mávnutím ruky je odstrčila z cesty. Vyhraná bitka s Rickem jí propůjčila nový pocit autority. V žilách jí stále koloval adrenalin. Ona byla zákon a ostatní by ho měli sakra respektovat. „Dnes večer se o něj postaráme my.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  OSMÁ KAPITOLA


   


   


  Ella otevřela dveře policejní stanice a Ripleyová nimi prostrčila spoutaného muže. Rick čas od času zakopl a schválně zpomaloval, aby agentky naštval. Ale Ripleyová ho vždycky zostra dloubla do páteře, takže zase zrychlil.


  Odvedly ho chodbou do hlavní kanceláře. Jejich kroky přitáhly pozornost několika strážníků na noční směně. Před sebou Ella spatřila šerifa Harrise pohřbeného v hromadě papírů. Když je uviděl přicházet, vyskočil ze židle a rychle k nim přiběhl, aby jim pomohl. Propisku si zastrčil za ucho a prohlédl si zadrženého. Pak nesouhlasně zavrtěl hlavou.


  „Starej Rick Corny,“ řekl Harris. „Bylo jenom otázkou času, než znova skončíš tady u nás.“


  Rick měl na sobě jenom zašpiněnou vestu a tepláky, takže na sobě nejspíš plně pociťoval účinky chladného vzduchu. Zašklebil se na Harrise. „Jenom mi dej telefon,“ řekl Rick. „Musím zavolat tvý mámě, že se dneska neuvidíme.“


  Harris nesouhlasně zakroutil hlavou. „Hoďte ho do mrazáku, dámy. Je to na konci chodby vpravo.“


  Rick byl celou cestu zpátky čím dál nesnesitelnější. Zezačátku měl jenom oplzlé poznámky, takové, na které byly obě agentky zvyklé. Ale kvůli alkoholu v krvi začal být postupně úplně nepoužitelný. Zdálo se, že náhlý poryv studeného větru ho trochu probral, ale jakmile Ricka zavřeli do výslechové místnosti na policejní stanici, znovu začal plácat nesmysly a chvílemi ztrácet vědomí. Ripleyová ho posadila na tvrdou dřevěnou židli, která byla úmyslně navržená tak, aby se na ní nesedělo pohodlně. Rick neřekl ani slovo. Agentky se posadily naproti němu.


  „Mrazák?“ řekla Ella. Otázku směřovala na Ripleyovou.


  „Jen trochu vylepšená výslechová místnost. Je to starý policejní trik. Klimatizace se pustí naplno a vystaví tak podezřelého dodatečnému stresu.“


  Ellu trochu překvapilo, že jí to Ripleyová vysvětlila takhle před Rickem, ale vzhledem k tomu, že měl oči zavřené a celkově se opíral o stůl, nezdálo se, že by to představovalo jakýkoliv problém. Zkusila se vžít do jeho situace. Nízká teplota jí téměř otupovala nervová zakončení. Cítila, jak se jí chladný vzduch dostává do plic, hrdla a očí. Byl to silný vjem, vůbec ne příjemný.


  „Pane Cornette, nepřišel jste se sem vyspat. Přišel jste nám odpovídat na otázky. Rozumíte?“ řekla Ripleyová.


  Rick nijak nezareagoval. Jen se zavrtěl a zakolébal se ze strany na stranu. Ella se podívala na Ripleyovou a pokrčila rameny.


  Ripleyová najednou zespodu nakopla stůl. Vyletěl do vzduchu a probudil tak Ricka zpátky k životu. Zuřivě zamrkal a vtáhl mezi rty slinu, která mu z nich málem ukápla.


  „Co?“ řekl. „Co chcete?“


  „Chci vás zavřít za vraždu vaší exmanželky a vy mi to neskutečně usnadňujete,“ pronesla Ripleyová. „Budete mluvit, nebo máme vaše mlčení brát jako presumpci viny?“


  Rick ze sebe vychrlil něco, co téměř připomínalo slova, ale Ella ani Ripleyová ničemu z toho nerozuměly. „Myslím, že tu ztrácíme čas,“ řekla Ella. „Je totálně na hadry, nic nám neřekne.“


  Rick nakonec padl hlavou na dřevěný stůl. Ripleyová si povzdechla. „Doufám, že to bolelo. Jdeme.“ Pokynula Elle. „Necháme ho tady. Máš pravdu, ztrácíme s ním čas.“


  Obě agentky vstaly a opustily místnost. Ripleyová přivolala Harrise a nařídila mu, aby Ricka na noc zavřel.


  „Můžeme to s ním zkusit znovu ráno,“ řekla Ella. Agentky mířily zpátky ke stolu, u kterého Ella předtím pracovala. Popadla batoh, který si pod něj schovala. Po místnosti bylo stále roztroušených pár utahaných policistů, kteří se s pomocí kávy a sladkostí pokoušeli zůstat vzhůru.


  „Když říkám, že s tímhle ožralou ztrácíme čas, myslím tím celkově. On to neudělal a vsadila bych na to svůj život,“ řekla Ripleyová. „Necháme ho tu do rána. Harrisi, potrestejte ho za opilství, výtržnictví a pokus o ublížení na zdraví. Poté ho můžete propustit.“


  Ella se skrz okno podívala zpátky na Ricka a uvědomila si, že z jeho vzhledu dokáže vyvodit jen fakt, že je to muž se všemi rysy, které z něj dělají člověka, nic víc. Dokázala si představit, jak Rick zavraždil Christine Hartwellovou, ale zároveň si nedokázala představit, jak by něco takového udělal. Uvědomila si, že nemá nejmenší tušení, co si Rick může myslet, nebo jaká tajemství skrývá. Viděla jen neproniknutelnou zeď lidské anatomie, která veškerou pravdu dokonale skrývala a činila ji nedosažitelnou. Skutečnost, že Ripleyová dokázala s takovou jistotou říct, že Rick za tuhle vraždu nebyl zodpovědný, ji naplňovala úžasem, závistí a hrůzou, protože sama něco takového nedokázala.


  „Jak si můžeš být tak jistá?“ zeptala se Ella.


  „Jen se podívej, v jakém je stavu. Ten chlap je troska. Fyzicky, psychicky, emocionálně. Takhle promyšlenou vraždu by nedokázal spáchat. Navíc pokud se chtěl exmanželky zbavit, proč by se s tím takhle namáhal? Udělal by to diskrétněji a tak, aby z toho zůstal co nejmenší svinčík.“


  Teď už to Ella viděla. Ripleyová měla pravdu, ale jen tak to nevzdala, zajímalo ji podrobnější vysvětlení. Nejen důvod, proč je ochotná Ricka propustit, ale taky jak je možné, že tyhle věci prostě vidí.


  „Co když to udělal jen proto, aby nás svedl ze stopy? Co když schválně provedl tu vraždu jinak, abychom si myslely, že on to nebyl?“ zeptala se Ella.


  „Jak už jsem řekla, přestaň fantazírovat. Opravdu jenom hrstka vrahů by byla tak chytrá. Když jsme za Rickem přijely, sotva věděl, co je za den. A soudě podle stavu jeho přívěsu takhle žije už celé měsíce. Svou bolest utápí v alkoholu a kupuje si šlapky. To je jeho život. Nemá mentální ani fyzické schopnosti na to, aby byl naším pachatelem. Věděla jsem to už od začátku. Musely jsme ho sem přivézt,“ pokračovala Ripleyová, „protože nemáme žádná další vodítka. A ožralí idioti se sklony k násilí mi vážně dokážou zvednout mandle.“


  Ella přikývla a všechno zpracovávala. Začínala na ni doléhat únava z posledních osmačtyřiceti hodin a lehce ji z toho bodalo za očima. Nebyla na všechno to cestování a běhání kolem zvyklá a ten nával adrenalinu, který před chvílí zažila, z ní vysál všechnu energii. „Pro dnešek konec?“ zeptala se.


  „Tak brzo? Je teprve devět.“


  Ella zklamaně svěsila ramena.


  „Šerife,“ zavolala Ripleyová, „mohl byste nás odvézt na pitevnu? Tady mladá by se ráda podívala na svoje první těla.“


  „Myslíš ty další oběti?“ řekla Ella. „Teď?“


  „Teď?“ zopakoval Harris Ellina slova z druhé strany místnosti. „Takhle pozdě už tam nikdo nebude. Všichni mí chlapi melou z posledního a já musím taky domů. Žena už si začíná myslet, že dělám něco jinýho, když zůstávám takhle dlouho v práci.“


  „Dobře,“ připustila Ripleyová. „Tak jdeme, křepelko.“


  Díkybohu, pomyslela si Ella. Potřebuju chvilku o samotě, abych si dobila baterky.


  „Chceš, abych nás zavezla do hotelu?“ zeptala se Ella.


  „Do hotelu? Ne, ne, ne. Jedeme někam jinam. A rozhodně nebudeme řídit.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  DEVÁTÁ KAPITOLA


   


   


  Hostinec U Freyi Elle připomínal washingtonský bar Milestone, ve kterém se často zašívali příslušníci bezpečnostních složek. Zdejší klientela však byla zcela odlišná. Vzhledem k pohledům, které si spolu s Ripleyovou vysloužily, když vešly dovnitř, muselo být na jejich vzhledu něco velmi zajímavého.


  Byl to nezávislý bar, který stál, co by kamenem dohodil od železářství Christine Hartwellové. Ve vzduchu se vznášel silný odér zvětralého piva a interiér se pyšnil dekorem, který by jako z oka vypadl britské hospodě z osmdesátých let. Kulaté stoly, herní automaty a nikde ani jeden neonový nápis. Vypadalo to tam téměř působivě.


  U Freyi v sobotní večery posedávali místní, kteří se snažili zapít stres z předešlého týdne. Dnes večer se tam však zdržovali jen ti nejvěrnější štamgasti. Ella měla dobrou představu, proč tomu tak je.


  Ella přišla k malé kóji vedle okna, ze kterého vyhlédla ven, když si sedala. Viděla z něj na řadu oddělených obchodů. Dva policisté seděli venku v autě a dávali pozor, aby se kolem neochomýtali zvědaví kolemjdoucí.


  „Co si dáš?“ zeptala se Ripleyová.


  „Colu, prosím.“


  Připadala by si provinile, kdyby pila alkohol, zatímco v podstatě hned vedle ještě zasychala krev oběti vraždy. Proto zůstala u limonády.


  Ripleyová však tolik zdrženlivá nebyla. Vrátila se k jejich stolku se sklenkou z poloviny plnou zlatavě hnědé tekutiny. Ripleyová ji do sebe kopla všechnu naráz a pohodlně se opřela. Ella mezitím pomalu upíjela svého nápoje a měla pocit, že by ji Ripleyová mohla soudit, protože si objednala něco nealkoholického.


  „Ne, nemám problémy s alkoholem,“ řekla Ripleyová. „Kromě případů, kdy si ho nemůžu dát.“


  Ella se zasmála. „Nic takového by mě ani nenapadlo. Jen si snažím udržet si čistou hlavu. Probudit se ráno ještě unavenější, než už jsem, je to poslední, co potřebuju.“


  „V pořádku, vím, že sis něco takového myslela, ale co by to bylo za život bez alkoholu? Obzvlášť v našem oboru.“


  Ella měla nutkání trochu si popovídat, možná se zeptat na něco, co nemělo nic společného s vraždami, profilováním nebo protokoly. Pokud k tomu někdy byla vhodná chvíle, pak teď.


  „Myslíš, že lidi ve tvém oboru práce mají sklony k alkoholismu?“ zeptala se Ella.


  „To ano, rozhodně, ze dvou důvodů. Spousta příslušníků bezpečnostních složek pije, aby zapomněli, ale já v téhle fázi ještě nejsem.“


  „Ne?“


  „Já to vidím tak, že jsem v podstatě už za vodou. Většina agentů to do mého věku nezvládne. Mně zbývá ještě takových deset let, než to taky budu muset pověsit na hřebík. A až ten den nastane, dávám si dalších pár let, než mě klepne, takže si hodlám dopřát aspoň nějaké potěšení, dokud tu ještě jsem.“


  „Chceš tím říct, že už tě moc věcí netěší?“ zeptala se Ella ve snaze znít co nejvíc nenuceně.


  „Je to těžké. Ve třiceti jsem si říkala, že nikdy nebudu kariéristka, která je vdaná za svou práci a nemá pro co jiného žít. A o dvacet let později se přesně v téhle pozici nacházím. Mí synové dávno vylétli z hnízda a navštěvují mě jen na Vánoce. Ve Washingtonu na mě čeká devítimilionový dům se třemi prázdnými pokoji a pár exmanželů, kteří se mnou vlastně ani nechtějí mluvit.“


  V baru bylo relativně ticho, takže Ripleyová se jen otočila a zavolala na barmana, že chce další whiskey. Ukázal jí palec a dal se do práce.


  „Ale dokázala jsi všechno ostatní,“ řekla Ella. „Po celé zemi je hromada lidí, kteří k tobě vzhlížejí. Dostalo se ti uznání, za která by lidé zabíjeli. Cestuješ po celém světě a ještě ti za to dobře platí. To mi zní jako splněný sen.“


  „Přesně tak. Zní to fajn, ale stejně zní i kempování na Fudži. Lidi obvykle změní názor, když se v noci vzbudí a mají rampouchy i na bradavkách.“


  Ella se znovu zasmála. Kdo by to byl řekl, že Mia Ripleyová, ta legendární a ostřílená agentka FBI, má smysl pro humor? Možná z ní mluvil alkohol, ale tohle bylo poprvé od jejich setkání, co se o ní něco dozvěděla. Ke stolu přišel barman, postavil před Ripleyovou sklenku whiskey a před Ellu nějaký barevný koktejl.


  „Promiňte, já si nic neobjednala,“ řekla Ella.


  „Já vím, je to–“


  „Ani to neříkejte,“ přerušila ho Ripleyová. „Dárek od pánů, co se támhle opírají o bar, že?“


  „Správně,“ řekl barman. „Můžu to vzít zpátky, jestli chcete.“


  Ella se ohlédla k baru. Seděli u něj dva chlápci možná kolem třicítky a zoufale se snažili předstírat, že jsou uprostřed konverzace. Vypadali na farmáře, úplně jiná liga než všichni ti úlisní měšťáci, kteří se ji tímhle trikem obvykle snažili sbalit ve Washingtonu.


  „Ne, nechám si ho, děkuji,“ řekla Ella. Barman odešel. Nechtěla je nijak rozrušit, ať už to byl kdokoliv. Stálo by ji to víc nepříjemností, což neměla zapotřebí. Navíc, jedna její část tohle gesto dokonce dokázala ocenit.


  „Ty máš štěstí. Ani nepamatuju, kdy naposled se tohle stalo mně,“ řekla Ripleyová. „Musí být fajn vědět, že na to pořád máš.“


  „Je to vážně fajn gesto, ale vždycky působí hrozně prázdně, jestli rozumíš.“


  „Vím přesně, co máš na mysli. Máš doma nějakého přítele?“


  „Ne. Přítele nemám.“


  „Přítelkyni?“


  „Počítá se spolubydlící?“


  „Jistě.“


  „Pak ano, mám přítelkyni,“ zasmála se. Ella postrčila koktejl k Ripleyové. „Tady máš. Ber to jako můj první dárek pro tebe.“


  „No, nejspíš je to sladší než chcanky diabetika, ale drink zdarma je drink zdarma.“ Vzala pohárek s koktejlem a cinkla s ním o svou sklenku whiskey, aby si získala pozornost těch dvou mužů u baru. Pak pohárek pozvedla jejich směrem. „Díky, chlapci,“ zavolala, „ale na takovou šťabajznu budete potřebovat něco silnějšího než koktejl.“ Ripleyová se napila a zkřivila obličej. „Fuj. Odporný.“


  Ella se posunula tak, aby se před zraky těch mužů schovala. Bylo jí trochu trapně. Ze zkušenosti věděla, že něco jako drink zdarma neexistuje. Vždycky chtěli něco na oplátku. Chvíle, kdy se pak přišli k jejímu stolu představit, se vždycky táhly jako věčnost. Proto si Ella úlevou vydechla, když se ti dva zvedli a odešli z baru.


  „Proč se vůbec ptáš?“ zeptala se Ella. „Můžeš mi věřit, když ti řeknu, že můj život zas tak zajímavý není, když pominu práci. Spíš já bych se z tebe měla snažit něco dostat. Copak přesně tohle nedělají zvídaví studenti?“


  „Dobře, tak pojď do mě,“ řekla Ripleyová.


  „Nejintenzivnější případ, na kterém jsi kdy pracovala?“


  „David Parker Ray. 1999.“


  Ella čekala, jestli to nerozvede, ale nedošlo k tomu. O Davidu Parkerovi už věděla v podstatě všechno a všechny podrobnosti byly přinejmenším znepokojivé, což je ještě slabé slovo. Zavládlo mezi nimi krátké ticho, které Ripleyová využila k tomu, aby vyhlédla z okna a lokla si whiskey. Ella věděla, že bude lepší na ni dál nenaléhat, takže změnila téma. „Čeho nejvíc lituješ?“ zeptala se.


  Ripleyová postavila teď už prázdnou sklenku na stůl a ztěžka polkla. Vedle ní stál v podstatě netknutý pohárek s koktejlem.


  „Že jsem v padesáti neodešla,“ řekla Ripleyová a opřela se. „Ale věděla jsem, že kdybych jenom tak posedávala doma, chtěla bych se vrátit zpátky do terénu. Ale když jsem v terénu, lituju, že jsem se na to nevykašlala. Je to nekonečný boj.“


  „Jako Rocket Man,“ řekla Ella.


  „Kdo?“


  „Rocket Man. Ten příběh. O tom astronautovi, kterému ve vesmíru chybí rodina, ale když se za ní vrátí zpátky na zem, chybí mu vesmír. Všechno je to o neustálé bitvě mezi touhou po odpočinku a závislostí na akci. V téhle situaci se ocitá spousta lidí, kteří dosáhnou důchodového věku.“


  „A moje nejlepší rada zní: nenech to do tohohle bodu dojít. Neudělej stejnou chybu jako já a neidealizuj si tuhle práci, ani lidi, které pronásledujeme. Sérioví vrazi nejsou žádný exotický druh, který si zaslouží obdiv. Jsou to normální lidé, co kadí a smrdí jako všichni ostatní. Jsou jenom sketa a rozhodně nestojí za to, abys jim zasvětila svůj život,“ řekla Ripleyová. „Pokud se ti zdá, že jsem na tebe moc tvrdá, je to proto, že v tobě hodně vidím sebe samotnou. Taky ale vidím člověka, který nemusí dopadnout jako já. Jakmile tohle skončí, vrať se zpátky ke stolu. Vybuduj si opravdový život mimo práci a nezanedbávej ho. Nepromrhej svůj život pronásledováním vrahů, nebo se nakonec taky staneš obětí.“


  Ella byla zaskočená. Nějak nevěděla, co říct. Slyšet kompliment od Ripleyové bylo to poslední, co čekala, ať už byl jakkoliv nepřímý.


  „Nebo hůř, skončíš jako Rocket Man.“


  Obě se zasmály.


  „Představa, že bych se měla vrátit zpátky ke stolu, mi připadá zvláštní,“ řekla Ella. „Je to sotva den, ale mám pocit, jako by uplynulo milion let.“


  „Proč ses vůbec přidala k FBI?“ zeptala se Ripleyová. „Dívka s tvými schopnostmi by si mohla vydělat pěkné peníze ve světě technologií.“


  Otázka, které se děsila ze všeho nejvíc. Už se jí na to ptali tisíckrát a nikdy neodpověděla popravdě. Možná bylo na čase se konečně někomu otevřít. Zadívala se na světlo, které viselo nízko nad barem v místě, kde předtím seděli ti dva muži. Zcela ji oslepovalo. Na pár krátkých chvil se ocitla na jiném místě a v jiném čase. Hostinec U Freyi se rozplynul a proměnil v její dětský pokoj a Ella se najednou dívala na digitální budík.


  Bylo 5:02 ráno. Ella si nedokázala vzpomenout, jestli se vůbec někdy vzbudila tak brzo, že bylo ještě před pátou. Znovu pevně zavřela oči a doufala, že jakmile je otevře, bude už o něco blíž svému obvyklému času – 7:30.


  Ale nefungovalo to. Něco ji probudilo a teď byla úplně vzhůru. Posadila se a poodhrnula závěsy. Venku byla ještě tma. Sedan jejího táty stál šejdrem zaparkovaný před domem. Otec tvrdil, že to odrazuje zloděje, kteří by ho mohli chtít ukrást.


  Ella bedlivě naslouchala noční hudbě plné zvuků, které nikdy předtím neslyšela. Před domem neprojížděla žádná auta a z vlastního domu ani od sousedů neslyšela jediné známky života. Všechno bylo tak neskutečně klidné a nehybné, že se jí z toho najednou chtělo plakat. Ještě nikdy předtím nebyla vzhůru jako jediná v domě.


  Pod dveřmi od svého pokoje viděla, že se na chodbě svítí. Táta však vždycky zhasínal, když šel spát, takže třeba se taky probudil dřív. Ella seskočila z postele a co nejtišeji otevřela dveře. Potřebovala jen vidět jeho obličej, ať už byl vzhůru, nebo ne. Potřebovala si to nějak vysvětlit, až pak by mohla jít zase spát. A pokud by se jí táta ptal, proč není v posteli, prostě by řekla, že jí sjela gumička z vlasů a ty ji začaly lechtat v obličeji.


  Když vyšla na chodbu, naoranžovělé světlo ji pálilo v očích. Mrkala, dokud si na něj trochu nezvykla, a pak se zaposlouchala. Naprosté ticho.


  Najednou si všimla něčeho zvláštního.


  Dveře do tátovy ložnice byly otevřené dokořán. On si je ale zavíral už od doby, co byla maličká.


  „Haló?“ ozval se hlas. Tentokrát však přišel z druhé strany, ze skutečného světa. Zatřepala hlavou a vrátila se zpátky do reality. Seděla v baru naproti Ripleyové.


  Uši jí zaplavila hudba. Nějaký hard rock z osmdesátek. Znělo to jako AC/DC, ale jistá si tím nebyla. Najednou byla zpátky v hostinci U Freyi. Od doby, kdy se jako pětiletá holčička nad ránem probudila, ji náhle opět dělila spousta let. Tyhle vzpomínky a výjevy se vždycky snažila držet pod pokličkou, ale teď se jí vkrádaly do mysli jako pavouk schovaný mezi trámy na půdě. Jakmile k tomu začalo docházet, stálo ji to mnoho úsilí, aby na ně přestala myslet. Stačila drobná zmínka o rodině, práci nebo traumatu a vrátila se jí všechna ta bolest, která ji zdrtila pod tíhou vzpomínek. Vždycky se považovala za přívětivého, upřímného a autentického člověka, ale existovala jistá témata, kterým se vyhýbala jako čert kříži. A tohle bylo jedním z nich.


  „Promiň trochu jsem se zasnila,“ řekla Ella odlehčeným tónem.


  Ripleyová na ni přimhouřila oči. Ella ten pohled cítila až v kostech. Stejným pohledem prokoukla už stovky těch největších násilníků, které Amerika kdy poznala, a teď se ním dívala na ni. Pálil ji. Cítila se pod ním jako obnažená, jako by Ripleyová viděla všechno, co se jí teď prohnalo hlavou.


  „U bezpečnostních složek pracuju odjakživa,“ řekla Ella a snažila se tak vrátit téma zpátky k původní otázce. „Před sedmi lety jsem začala u virginské policie a nikdy jsem se nad tím nezamýšlela. Nejspíš to mám v krvi,“ zasmála se.


  „Před chvilkou tě něco trápilo. O co šlo?“


  Ella se zakoktala. „Trápilo? Vůbec nic.“


  „Lidský detektor lží mi neříkají jen tak pro srandu králíkům. Ještě před chvilkou jsi se nad něčím zamyslela. Pověz mi o tom.“


  Ella měla pocit, jako by zamrzla. Nemohla říct Ripleyové pravdu. Nikdy ji nikomu neřekla, a už vůbec ne někomu, koho znala sotva čtyřiadvacet hodin. Ale pokud by se z toho pokusila vylhat, Ripleyová by ji mohla vidět v horším světle. Ella měla pocit, že se jí konečně začíná trochu líbit, nebo v to aspoň doufala. Zkazit to bylo to poslední, co potřebovala.


  „Snažila jsem se vzpomenout si, proč jsem se k FBI vůbec přidala. Tou dobou se v mém životě dělo něco špatného. To je všechno.“


  „Jako co?“


  „Myslím, že odborný termín by byl rodinné drama.“ Ella doufala, že její lež zněla přesvědčivě.


  Nastalo ticho a zdálo se, že ta chvilka konečně vyprchala, ale Ripleyová se jí nehodlala pustit. „Mluv o tom. Myslím, že bys měla.“


  Ella se ze všech sil snažila vymyslet způsob, jak tuhle konverzaci ukončit, ale nic kloudného ji nenapadalo. Proto se rozhodla, že bude upřímná. „Můžeme si o tom promluvit někdy jindy?“ zeptala se. Ella si všimla, jak si ji Ripleyová prohlédla: nejdřív pohlédla na její nohy, potom ruce a nakonec oči. Byl to pohled, který jasně říkal, že pozná pravdu bez ohledu na to, co jí Ella řekne.


  „Dusit v sobě trauma není dobré. Pokud se v téhle práci chceš udržet dýl než týden, musíš najít způsob, jak se s tím traumatem vypořádat.“


  „To chápu, jen je to vážně dlouhý příběh a já jsem ze dneška celkem vyčerpaná.“


  Ripleyová se soucitně usmála. Ella nevěděla, jestli upřímně nebo posměšně.


  „Jistě, tak odsud vypadneme,“ řekla Ripleyová.


  Vyšly ven do noci a v záři pouličních lamp zamířily k dřevěné budce, která fungovala jako stanoviště pro taxíky. Ripleyová nahlédla dovnitř přes skleněnou přepážku a zamluvila jim nejbližší možný taxík, který je měl odvézt do hotelu.


  Vidět Ripleyovou dělat něco tak všedního působilo zvláštně, pomyslela si Ella. Pak si uvědomila, že ji už přestala vidět jako nějakou postavu z mýtů a legend, a místo toho ji viděla jako skutečného člověka z masa a kostí, který má své vlastní starosti, radosti a lítosti.


  A co víc, Ella si začala uvědomovat, že Ripleyová neměla vždycky pravdu. V jejích závěrech byly mezery. Ellina teorie s imitátorem se zdála být naprosto neprůstřelná, a přesto ji Ripleyová odmítala přijmout, nebo dokonce vzít v úvahu. Ella si to celé představovala jako puzzle – oběti, vražedné postupy, reference ke slavným zabijákům, dokonce i místa. Neviděla v ní jedinou mezeru, ale na druhou stranu zase nedokázala odhadnout, že Rick Cornette není jejich pachatelem. Nevěděla, že zločinci si často označovali potenciální loupežné oběti nejrůznějšími symboly. Docházelo jí, že toho neví opravdu hodně. A bylo možné, že tahle vražda nesla aspekty, které mohly její teorii potenciálně roztrhat na kusy.


  V dálce Ella stále viděla Christinino železářství. Jeden z policistů v autě usnul. Ella začala uvažovat, jak snadné by bylo kolem nich proklouznout. Uvažovala, jestli se vrah vrátil na místo činu, aby znovu obhlédl ovoce své těžké práce za posledních čtyřiadvacet hodin. U sériových vrahů nebylo nic neobvyklého, že se nějak zamíchali přímo do vyšetřování, ať už nabídli pomoc nebo rovnou zavolali policii a poskytli jim dodatečné informace. Čím víc o tom Ella uvažovala, tím jistější si byla tím, že si místo činu alespoň z dálky obhlédl, i kdyby to mělo znamenat, že kolem projel autem.


  Ella pomyslela na ty dva muže, kteří jí koupili drink. Pomyslela na barmana, na spícího policistu, lidi na půlnoční procházce, kteří po místě činu zvědavě pokukovali, když procházeli kolem zapáskovaného území. Kterýkoliv z těch lidí by mohl být zodpovědný za vraždu Christine Hartwellové. Ať už to byl kdokoliv, klidně mohl sedět ve stejném baru jako ona, aniž by o tom měla tušení.


  „Dnes se dobře vyspi, Darková,“ řekla Ripleyová, zatímco čekaly na taxík. „Ráno se jdeme podívat na pár mrtvol.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  DESÁTÁ KAPITOLA


   


   


  Zdržoval se ve stínech, sledoval svou kořist. Vzpomněl si na odstavec z jedné učebnice, kterou znal už nazpaměť.


  Sériový vrah se postupem času vyvíjí, až se z něj stane samozvaný bůh a popravčí. S každým dalším zabitím se účinnost vražedné drogy otupuje a přináší jen stále méně intenzivní a neuspokojivé pocity. Z výjimečného se postupně stává všední záležitost.


  
    
  


  Byla to slova jednoho z mnoha mužů, které obdivoval. Jeho hrdinové, tak jim říkal. Lidské stvůry, jejichž činy přímo hltal, už ani nevěděl, jak dlouho. Byla to slova Iana Bradyho, sériového vraha a psychopatického génia z Anglie, jehož vhled ho o vraždách tolik naučil a přinesl mu už tolik úspěchu.


  Ale uvědomil si, že vhled ho může dovést jen k určité hranici. Věděl, že vědomosti jsou jen polovinou téhle bitvy – až jejich využití v praxi odlišuje opravdové umělce od amatérů. A on se rozhodl, že se stane skutečným Picassem ve své oblasti. Nikdo nikdy nebude lepší než on. Lidé o něm budou mluvit celá desetiletí.


  S každým dalším zabitím se účinnost vražedné drogy otupuje a přináší jen stále méně intenzivní a neuspokojivé pocity. Tentokrát však hodlal zajistit, že budou jeho zážitky hezky čerstvé, aby se vyhnul těm takzvaným neuspokojivým pocitům. Když člověk pomine vraždy z nutnosti, kolik vrahů se doopravdy pokusilo překročit hranici pohlaví? Jen hrstka. Zvolili si typ oběti a toho se drželi.


  Bundy, Ramirez, Kemper, Gein. Všichni zabíjeli výhradně ženy.


  Byl tu však jistý kanibal z Milwaukee, který měl slabost pro mladé homosexuální černochy. A dnes tenhle muž zažije vzkříšení.


  A zatímco sledoval, jak ten mladík vyklopýtal z klubu na silnici, hlavu mu zaplavily myšlenky na nadcházející masakr a vzrušily ho natolik, že se začal třást očekáváním.


  Mladík se rozešel a on ho následoval. Jeho plán byl jednoduchý. Sledovat ho až domů, vejít za ním a započít proces. Mladík se jmenoval Shawn Kelly a potkali se spolu před týdnem v tom samém klubu, ze kterého právě vyklopýtal. Shawn představoval skvělou oběť pro účely, které plánoval. Ve chvíli, kdy se spolu setkali a dali se do řeči, se mu v hlavě okamžitě vybavily fotky z Dahmerova místa činu a v tu chvíli to do sebe všechno zapadlo.


   


  ***


   


  Shawn si cestou domů zpíval. Sešel z hlavní ulice na až strašidelně tichou vedlejší cestu. Přesně věděl, kudy Shawn půjde domů, a podle svých propočtů mu to bude trvat zhruba dvanáct minut. Zatím všechno vycházelo.


  Shaw se musel při chůzi opírat o zeď, aby se udržel na nohách. Pak zabočil do velké slepé uličky, kterou osvětlovalo oranžové světlo z pouličních lamp.


  Ta ulička se mu nelíbila. Byla až moc otevřená, moc na očích. V každém směru stály domy, takže by si někdo mohl snadno všimnout nějakého divného chlápka, který sleduje toho opilého chlápka.


  Věděl však, že Shawnův dům se nacházel v další ulici. Držel si odstup a čas od času se podíval do telefonu, aby to vypadalo, jako že hledá nějakou budovu. Vzhlédl a všiml si, že Shawn dorazil k malému průchodu, který vedl na ulici s jeho domem, takže se k němu přiblížil trochu víc, aby Shawna neztratil z dohledu.


  Ale pak uslyšel hlasy. Ozývaly se někde za zdí. Bylo jich několik, všechny veselé. Nezaměnitelný zvuk opilých mladíků.


  Začal být podrážděný. Tenhle zvuk nesnášel. A co hůř, narušovalo to jeho plány. Stál právě u vchodu do průchodu, když se ho zmocnila panika a rychle se stáhl z dohledu.


  Slyšel teď Shawna, jak se s nimi baví. Mluvil něco o tom klubu, ve kterém právě byl, a jak se tam totálně ztřískal. Musí je znát, pomyslel si.


  „Jdeme ke Freye,“ řekl jeden z kluků. „Jdeš taky?“


  Ne, ne, ne. Ze strachu se mu málem udělalo zle. Opřel se o zeď, v žaludku měl najednou zvláštní pocit prázdnoty. Opovažte se mi překazit moje plány, pomyslel si. Dotáhli jsme to už tak daleko. Pokud mi to zkazíte, vy idioti budete další na řadě.


  Nepřestávali se bavit, a najednou se k němu začaly blížit kroky. Zpanikařil. Jeho první instinkt byl utéct, ale to by k němu jen přitáhlo pozornost. Věděl, že nemůže riskovat, aby ho kdokoliv viděl.


  Ať už to byl kdokoliv, právě vyšli z průchodu. Ještě vteřinu a spatří ho, stejně tak Shawn. Kdyby se tohle stalo, všechno by bylo ztracené.


  Z nějakého instinktu, o kterém nevěděl, že ho má, se opřel rukama o zeď a předklonil se. Začal kašlat, dokud mu ze žaludku až do hrdla nestoupla žluč. Cítil za sebou jejich přítomnost, sledovali ho.


  „Jsi v poho, kámo?“ zeptal se jeden. Nebyl to Shawn.


  Zvedl palec a pokračoval v kašlání. Vyplivl na zem trochu žaludečních šťáv.


  Čekal snad celou věčnost. Ale pak je slyšel odcházet. Stále byl opřený o zeď a podíval se na ně. Oba byli bílí a náctiletí. Shawn s nimi nebyl.


  Pocítil vlnu úlevy. Jakmile byli ti dva mladíci z dohledu, rychle proběhl průchodem, aby mohl pokračovat ve svém plánu.


  Doběhl na druhou stranu a spatřil před sebou Shawna, který právě doklopýtal ke svému malému domku s krásným výhledem na jezero. Vrah už samozřejmě dávno věděl, kde Shawn bydlí. Věděl, kde pracuje, a věděl, že si takové místo mohl dovolit jenom díky penězům svého tatíka.


  Přikradl se blíž, ale dával pozor, aby zůstal ve stínech.


  Shawn obešel dům zezadu, odháknul metr vysokou branku a vešel na zahradu. Jelikož se většina domků nacházela na širokých travnatých plochách, soukromí bylo něco, co si nikdo nemohl dovolit. Veřejnými chodníky byly obvykle obehnané celé bloky, takže na zahrady mohl zírat každý kolemjdoucí. Neměl tak problém obejít Shawnovu zahradu a zůstat přitom stále nespatřen.


  Shawn se nakonec dobelhal domů. Rozsvítilo se světlo v přízemí. Uplynulo zhruba devadesát minut od chvíle, co dal Shawnovi do pití pilulku a utekl, takže účinky by se měly dostavit každou vteřinou. Pak bylo na čase udeřit.


  Rychle se prošel až na konec ulice a zase zpátky, jen pro případ, že by ho sledoval nějaký zvědavec. Celou dobu měl přitom telefon u ucha. Kdyby se ho kdokoliv zeptal, řekl by jen, že se bavil s nějakým místním chlápkem, kterého poznal na seznamce a měl tady s ním půlnoční rande. Pokud Shawna sousedi znají, a nepochyboval o tom, že tomu tak je, jistě by mu takovou výmluvu uvěřili.


  Uplynuly tři minuty a vrah se přiblížil k Shawnově zahradě.


  Přesně jak čekal, vražedné nástroje byly stále na svém místě, přesně tam, kde je nechal. Shawn byl až moc na hadry, aby si jich všiml, ačkoliv je měl položené přímo vedle plotu.


  Jedna vrtačka. Jeden kanystr nemrznoucí směsi, pozornost z Christinina železářství.


  
    
  


  Zadní vchod se otevřel s tichým cvaknutím. Vstoupil do tmavé kuchyně s černobílými dlaždičkami na stěně. Po pěti krocích se ocitl v obýváku a pohlédl na muže, který seděl na pohovce a zíral do telefonu.


  „Ahoj, Shawne.“


  Muž polekaně vyskočil. Telefon mu vyletěl z rukou. „Do prdele! Jsi mě vyděsil.“ Položil si ruku na hruď a usmál se. „Pojď dál.“ Pokynul cizinci, aby se posadil na pohovku vedle něj. „Jak se jmenuješ? Nebo ti mám prostě říkat JD213?“


  „Můžeš mi říkat Jeffrey.“


  „Jeffrey? Jako fakt? Kolik ti je, osmdesát?“


  Falešně se zasmál. „Vážně vtipné. Možná nejsem tak mladý jako ty, ale s věkem přichází zkušenosti.“


  „To já přece vím,“ řekl Shawn. „Poslyš, budu upřímnej. Dneska jsem toho vychlastal fakt hodně a jsem totálně mimo. Seš dominantní, ne? Protože já rozhodně nebudu–“ Shawn se zarazil a položil novému příteli ruku na rameno.


  „Copak se děje, Shawne?“


  „Jenom se mi nějak zamotala hlava. Donesl bys mi trochu vody?“


  Shawnovi se začaly zavírat oči. Vrah ho fascinovaně sledoval. Bylo to možná až moc jednoduché. Chtěl to obohatit o trochu strachu. Chtěl, aby Shawn věděl, že je ve spárech smrti.


  „Shawne, myslím, že bych měl zavolat záchranku. Nevypadáš moc dobře. Nezdrogovali tě?“


  „Jak to mám vědět?“


  „Mlží se ti před očima? Buší ti srdce? Pálí tě spánky?“


  „Jo, ale jsem na káry.“


  „Tyhle příznaky nedostaneš z opilosti. Zdrogovali tě. Už jsem to jednou viděl. Nemám s sebou telefon, tak mi dej svůj, ať můžu zavolat pomoc. Tohle je vážné.“


  „Telefon je za tebou,“ řekl Shawn a svalil se na pohovku.


  „Jasně,“ řekl. „Donesu ti trochu vody.“ Přešel do kuchyně a jen tak pro efekt pustil kohoutek. Pár vteřin čekal a pak zvedl tašku, kterou si nechal položenou kousek od zadních dveří. Když se vrátil do obýváku, Shawn už dosáhl stádia, kdy se mu protáčely panenky.


  Shawn na něj zaostřil. „Taška? Hračky?“ řekl sotva slyšitelně. „Perverzní.“


  „Dalo by se to tak říct.“


  „Zavoláš jim? Myslím, že máš pravdu. Začínám…“ Shawnův hlas se vytratil.


  Zvedl jeho telefon. „Ne. Nikoho jsem nezavolal.“ Hodil telefon na zem a dupl na displej, který se roztříštil na kousky. Dupal na něj tak dlouho, dokud s něj nezbyla jen hromada obvodů.


  „Hej, co to ku…,“ začal Shawn, ale pak se opět svezl na opěradlo. Motorika vypověděla službu, takže se téměř nemohl hýbat.


  „Nikdo nepřijde, Shawne. Jsme tu jen ty a já. A ano, zdrogoval jsem tě. Každou chvilku omdlíš a pak tě zabiju.“


  V Shawnovi se probudil nějaký surový pud sebezáchovy a začal kolem sebe kopat. Byl však příliš zesláblý.


  „Dávej si pozor, s kým se na internetu bavíš, Shawne, protože tě může sledoval zpovzdálí. Může sedět ve stejném baru jako ty a mít u sebe extázi, kterou pak použije na nějakém nadrženém naivním idiotovi. A pak si s tebou může domluvit noční schůzku.“


  Shawnovy oči se zavřely, nervový systém se úplně vypnul pod tíhou cizí látky a naprosté hrůzy. Zahlédl v něm náznak života, takže přesně toho vrah využil. Chytil Shawna rukama kolem krku a tiskl, dokud neomdlel.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  JEDENÁCTÁ KAPITOLA


   


   


  Vzbudily ji kroky.


  Nepatřily jejímu tátovi. Byly daleko těžší a neopatrnější.


  Ella vstala z postele. Noční světlo jí na strop vrhalo modrozelené stíny a hypnoticky se otáčelo. Myslela si, že už je na něj moc velká, ale kdykoliv jí ho táta zhasnul, chybělo jí to tichounké bzučení, které si za ta léta asociovala se spánkem.


  Venku byla stále tma, takže muselo být něco kolem půlnoci. Nikdy se nebudila brzo, pokud ji něco nevyrušilo. Možná se na ni táta přišel podívat? Už snad stokrát mu říkala, aby to přestal dělat. Nepotřebovala, aby ji někdo pořád kontroloval.


  Ne. Její táta našlapoval lehce. Znala jeho rytmus. Slýchala ho každou noc celých pět let.


  Dveře měla pootevřené a viděla tak na malý prostor před nimi. Tančily tam stíny, ale něco jí říkalo, že jejímu otci nepatří. Nevěděla, proč si byla tak jistá. Možná za to mohla dětská intuice, stejně jako vždycky poznala, když byl její táta naštvaný. Tyhle stíny působily jinak, cize.


  Ella potichoučku přišla ke dveřím a dávala přitom pozor, aby nešlápla na modrý koberec uprostřed místnosti. Podlaha v těch místech vrzala nejvíc.


  Vykoukla ven a viděla, jak se ke dveřím do tátovy ložnice blíží postava. Zahlédla ji jen na zlomek vteřiny, ale to jí úplně stačilo. Věděla, že se nespletla. V jejich domě někdo byl.


  Najednou se jí udělalo zle a hlava se jí začala točit. Po zádech jí běhal mráz, ale přesto se pomalu vykradla z pokoje a vydala se za tou divnou postavou.


  Pak ji pohltila tma. Pár vteřin neviděla nic než jen krátké záblesky světla. Když se však její oči přizpůsobily podmínkám v místnosti, spatřila siluetu muže, který v ruce držel nůž.


  Stál nad jejím spícím otcem. Ella chtěla vykřiknout, ale nedokázala ze sebe dostat ani hlásku. Chtěla k němu přiběhnout, ale stála jako přikovaná. Popadla malou vázu z tátova stolku a hodila ji po neznámém vetřelci, ale jen se od něj odrazila a přistála na zemi. Ani si jí nevšiml.


  Přišel k jejímu tátovi blíž. Ella mohla jen stát a sledovat to.


  Postava jejího spícího otce několikrát agresivně bodla přímo do srdce. Z náhlého útoku se nemohl ani pohnout. Nemohl se bránit, nemohl bojovat ani utéct. Byl tomu vetřelci vydán na milost.


  Ella stála jako solný sloup, jako by měla nohy vrostlé do země. Pak se jí všechno začalo po kouscích vracet, jako by se obraz před ní roztříštil a ona teď jednotlivé kousky skládala dohromady jako puzzle.


  
    
  


  Viděla, jak z postele kape krev na koberec. Slyšela, jak na ni táta křičí, ať uteče. Útočník se otočil, stáhl si kapuci a podíval se jí přímo do očí. Jeho obličej neměl žádné rysy a připomínal jí špatně rozvrženou skicu. Ať už to byl kdokoliv, neznala ho. Nikdy předtím ho neviděla.


  Nechal jejího otce ležet v kaluži krve a s pozvednutým nožem skočil po Elle.


  Buch, buch, buch.


  Němý výkřik. Pak všechno zmizelo. Svět se jí rozplynul před očima. Vetřelec, ložnice, zakrvácené polštáře. Udeřila ji síla reality a najednou si uvědomovala, že vidí jen vnitřek očních víček.


  Buch, buch, buch.


  Otevřela oči a pokusila se zaostřit na žaluzie kousek od sebe. Pronikalo nimi pár paprsků slunečního světla. Posadila se a z nočního stolku vedle postele vzala telefon. Bylo 7:05. Až v tu chvíli si uvědomila, že se to bouchání ozývá z přítomnosti, a nikoli z jejího snového světa.


  „Kdo je tam?“ zavolala. Udeřil ji závan chladného vzduchu a probral ji.


  „To jsem já, křepelko. Je čas jít.“ Hlas Ripleyové zpoza dveří motelového pokoje.


  „Promiň, nevěděla jsem, že budeme vyrážet tak brzo.“


  „Brzo znamená včas. Včas znamená pozdě.“


  „Děj mi minutku, hned jsem dole.“


  Ella slyšela Ripleyovou odcházet. Pak se ještě na posteli dala trochu dohromady. Zhluboka se nadechla a pomalu vydechla. Pak použila metodu kotvení, aby uklidnila své splašené srdce. Vybrala si v místnosti pět věcí, které mohla vidět. Televize, kožené křeslo, propiska, hromádka knih, její notebook. Pak přišly čtyři věci, kterých se mohla dotknout, tři věci, které mohla slyšet. Po třiceti vteřinách byla úplně klidná.


  Tyhle výjevy byly pokaždé stejné. Nečekané a kruté. A vždycky ji pokoušely svou mlhavostí. Vracely se jí už od té osudné noci před třiadvaceti lety, a ačkoliv se už jakž takž naučila vypořádávat s emoční dohrou, která po nich následovala, ve skutečném příběhu neměla o nic víc jasno. Všechny ty noční můry tu událost natolik pokřivily, že už neměla tušení, co se doopravdy stalo, a co ne.


  Možná si to všechno její hlava jenom vymyslela, říkala si. Možná toho vraha vlastně nikdy neviděla, nebo možná ani nevěděla, že byl u nich doma. Třeba její pětileté já nemělo o celé té věci ani tušení a trauma spolu s pocitem viny se postaraly o zbytek.


  Nebo možná toho vraha viděla. Třeba se muži, který jí zavraždil otce, podívala přímo do očí. Ale kdyby tohle byla pravda, jak to, že byla stále naživu?


   


  ***


   


  
    
  


  Ella očekávala, že místní pitevna bude o poznání zlověstnější.


  Stála šest kilometrů od jejich motelu. Byla to starobylá budova zvláštního tvaru s gotickou střechou, dělenými okny a dvěma komíny. Venku na upraveném trávníku stála pamětní lavička věnovaná zakladateli facility a prosklené vstupní dveře lemovaly dva jehličnaté stromy. Interiér byl vybavený hezkým dubovým nábytkem.


  Člen personálu je odvedl z malé čekárny do Místnosti B3, kde byla umístěna těla obětí vyšetřovaných zločinů. Cestu do místnosti jim zahrazovaly ocelové dveře na kolejnici. Než je muž odsunul, podal jim pár latexových rukavic a dvě plastové obličejové masky. Pak odemkl a Elle s Ripleyovou pokynul, aby šly dovnitř. Dveře za nimi hlasitě zapadly.


  Uvnitř se vznášel těžký pach chemikálií. Stěny byly zelené a před nimi stálo několik řad skříní, které vypadaly jako kartotéky, ale Ella věděla, co to je. Schovávala se do nich těla. Uprostřed místnosti stál ocelový stůl, na kterém leželo něco přikrytého bílou látkou.


  Z menší sousední místnosti vyšel muž. Rychle si utíral ruce ručníkem. Odhodil ho a pak šel podat ruku agentkám, aby je přivítal.


  „Dobré ráno. Omlouvám se, že jsme to tu víc nepřipravili. Dneska tu máme vážně šrumec. Jmenuji se Dr. Scott Richards a jsem vrchní koroner. Doufám, že jste po cestě nebloudily.“


  Dr. Richards byl pozoruhodný člověk. Ella si nemohla pomoct, ale obdivovala jeho vzhled. Byl přitažlivý takovým tím chlapeckým způsobem, nebo jak by řekla její spolubydlící, byl to pěknej cukrouš. Měl krátké černé kudrnaté vlasy, které neměly žádný konkrétní styl ani účes. Obdélníkové brýle jen zvýrazňovaly jeho karamelově hnědé oči. Měl na sobě standardní modrý mundúr s několika malými skvrnami v oblasti hrudníku. Ella ho odhadovala na nějakých třicet let, ale jistá si být nemohla. Byl to jeden z těch chlapů, kterým dost dobře mohlo být i osmnáct.


  „Těší mne, Dr. Richardsi,“ řekla Ripleyová, aniž by vzhlédla od notesu. „Mohl byste nás provést tím, co jste zatím zjistil?“


  „S radostí,“ řekl Richards. Ella položila batoh na zem a taky si vytáhla zápisník. Sledovala, jak si Richards nasazuje nové ochranné pomůcky a pak stahuje plátno ze stolu uprostřed. Objevilo se před nimi znetvořené tělo bez hlavy. Dokonce i přes masku Ella cítila zápach rozkladu. Málem se jí navalilo.


  Pár vteřin trvalo, než scénu před sebou zpracovala. Vzpomněla si na všechny ty mrtvoly, které viděla v knížkách a na fotkách z míst činu, ale skutečnost tomu byla na hony vzdálená. Tohle bylo všechno, co zbývalo z Christine Hartwellové, ženy, která ještě před pár dny žila svým životem a věřila, že smrt se jí zatím ještě netýká. A teď tu nehybně ležela a všechny její sny a naděje se rozplynuly v prach, jen aby nějaký psychopat ukojil svoje zvrácené tužby.


  „Oběť číslo tři,“ začal Richards. Naklonil se přes tělo a vzal nějaký malý kovový nástroj. Pak ho použil jako ukazovátko a začal ním poukazovat na různé části Christininy mrtvoly. „Jedna střelná rána do žaludku. Ven vyšla zády a cestou jí poškodila páteř. Tohle by oběť silně ochromilo. Lacerace krku a břicha způsobená ránou ostrým nástrojem, jako je dřevorubecká sekera nebo kosa.“


  Pak Richards přivezl z vedlejší místnosti další dva ocelové stoly. Ella ukročila stranou, aby pro ně udělala místo. „Omlouvám se. Je to tu trochu malé. Tolik mrtvých najednou se nám tu sejde jenom málokdy,“ zasmál se. Ella si nebyla jistá, jak na to zareagovat, takže jen přikývla. Zdálo se, že Ripleyová s Richardsem se kolem mrtvol cítí daleko víc pohodlně než ona.


  Richards stáhl plátno z prvních dvou obětí. Byly v pokročilejší fázi rozkladu než Christinino tělo, takže byly víc nažloutlé a působily téměř jako kostlivci. Richards ukázal na hlavu Julie Reynoldsové, oběti číslo jedna. Vrah ji rozporcoval na kousky, které na pitevně opět poskládali jako nějakou groteskní lidskou mozaiku. Jako by už samotná její vražda nebyla dost ponižující.


  „Vidíte ty hnědé skvrny na krku a pažích?“ zeptal se Richards. „Způsobila je tupá síla, pravděpodobně ruce než nějaký cizí objekt. Příčinou smrti bylo zardoušení.“


  Ripleyová přejela rukou v rukavici přes řezné rány na pažích a krku. Podívala se zpátky na mrtvolu Christine Hartwellové a ztěžka vydechla. Ella udělala to samé a porovnala rány na dvou tělech. Snažila se přitom určit jakýkoliv vzorec nebo podobnost. Jedinou společnou věcí však byla dekapitace. Nic víc se neshodovalo.


  „A oběť číslo dvě?“ zeptala se Ripleyová. Trojice se přesunula k mrtvému tělu Winnie Barkerové.


  Richards ukázal na její břicho. „Třináct bodných ran do břicha a jedna do krku. Našel jsem v nich stopy manganu a vanadu, takže vražednou zbraní byl s největší pravděpodobností řezbářský nůž z uhlíkové oceli. Nic zvláštního. Dají se koupit kdekoliv. Je dost možné, že zemřela na ztrátu krve během útoku, ale taky je možné, že byla ještě stále naživu, když jí podřezal krk. A znovu, tyhle rány jsou chaotické a náhodné. Pachateli se podařilo prořezat dvě hlavní tepny, ale pochybuji, že to bylo záměrné.“


  „Zdá se, že ji prostě bodal, aniž by si byl vědomý toho, co dělá,“ řekla Ella. Zprvu se mohlo zdát, že tyhle tři ženy jsou obětmi tří různých pachatelů. Taky však věděla, že přesně takhle vrah chtěl, aby to působilo.


  „Ani ne,“ řekl Richards. „Je toho víc. Tohle mi přišlo opravdu zvláštní. Smrtelné rány, které vrah zasadil, byly neskutečně agresivní a bezhlavé, zatímco–“


  „Posmrtná mutilace byla provedena opatrně a pečlivě,“ přerušila ho Ripleyová. „Já vím, přesně to jsem si myslela.“


  Ella se předklonila a prohlédla si ránu na krku každé oběti, jednu po druhé. Ripleyová měla pravdu. Rány to byly čisté a poměrně hladké, jako by je někdo způsobil profesionálním vybavením.


  „A tady to nekončí,“ řekl Richards. „Tyhle mutilace někdo provedl s téměř chirurgickou přesností. Dělám tuhle práci už patnáct let a takové rány jsem nikdy neviděl. V téhle části divočiny nenajdete moc lidí, co by něco takového dokázali udělat. Tohle je skoro jako by to udělal Alfred Treviño.“


  Najednou si získal Ellinu pozornost. „Alfred Treviño?“ zeptala se. „Vy víte, kdo to je?“


  „Jistěže.“


  „Nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo by Alfreda Treviña znal.“


  „Sérioví vrazi představují skvělé čtení pro začínajícího chirurga,“ zasmál se Richards. „Většinu školy jsem strávil čtením o sériových vrazích, kteří svoje oběti rozřezávali. Už je to nějaká doba, ale ještě si pár věcí pamatuju.“


  Ella byla poměrně zaskočená. Nečekala, že někdy narazí na někoho, kdo by znal dokonce i méně známého mexického sériového vraha z padesátých let. Ella pohlédla na Ripleyovou, která zrovna zkoumala rány a fotila si je na telefon. Ella si nemohla pomoct. Zdálo se to jako skvělá příležitost.


  „Pamatujete si něco o Edu Geinovi, Richardu Ramirezovi nebo Edmundu Kemperovi?“


  Richards odložil nástroj a sundal si obličejovou masku a brýle, které si očistil rohem pláště. „Samozřejmě. Tyhle chlápky zná každý. S jejich metodologií jsem víc než obeznámen.“


  „No, pracuji na jedné teorii, podle které náš pachatel napodobuje různé sériové vrahy. Vražda Christine Hartwellové připomíná to, co svým obětem dělal Ed Gein. Vražda Winnie Barkerové zahrnovala prvky z činů Richarda Ramireze. A Juliu Reynoldsovou uškrtili a rozsekali na kousky, stejně jako to dělal Edmund Kemper.“


  Ripleyová k Elle nesouhlasně vzhlédla. „Opravdu si myslíš, že by ses o tohle měla s někým dělit? Promysli si to.“


  Měla pravdu. Velká chyba. „Promiňte. O takových věcech bych mluvit neměla.“


  Richards se zasmál. „Nemějte starost, nikomu o tom nepovím. Ale když to teď zmiňujete, naprosto vidím, co máte na mysli,“ řekl.


  „Vážně?“ zeptala se Ella. Věděla, že udělala chybu, ale když jí teď její teorii někdo potvrdil, měla z toho pocit menšího vítězství. Doufala, že to třeba Ripleyové ukáže, že i ona ví, o čem mluví.


  „Jistě. Tedy, fotografie z místa činu Eda Geina si pamatuji velmi živě. Tady paní Hartwellová je v podstatě dokonalou replikou. Pokud mě paměť neklame, Ramirez své oběti vždy ubodal ve spánku, správně? A Kemper unášel náctileté dívky a rozřezával je na kousky. No tohle, nemůžu uvěřit, že mi to taky nedocvaklo. Tohle je naprosto úžasné.“


  Od patologa Ella tak nadšenou reakci nečekala. Jeho fascinace téměř překonávala tu její. „Víte, o čem mluvíte,“ řekla Ella. „To všechno si pamatujete?“


  „Vcelku ano. Už je to nějaká doba, ale některé věci se prostě zapomenout nedají.“


  Jejich konverzaci přerušilo vyzvánění telefonu z druhé strany místnosti. Ripleyová ztěžka vydechla. Narovnala se nad mrtvolou Christine Hartwellové, nad kterou byla celou dobu skloněná, a sundala si rukavice a masku. Sáhla do kapsy a vytáhla z ní telefon. Ella se obrátila zpátky na patologa.


  „Nevšiml jste si náhodou ještě něčeho, co nám možná uniklo? Nějaké otlaky, stopy po pokusech o sebeobranu nebo něco jiného?“


  Snažím se snad na něj udělat dojem? pomyslela si.


  „Nic kromě toho, co už je uvedené v původní policejní zprávě,“ řekl Richards. „Ale vaše teorie ve mně vzbudila spoustu dalších otázek, takže se na to ještě podívám.“


  „Skvěle, děkuji. Pokud budete cokoliv potřebovat, zavolejte.“


  Cítila bodnutí pýchy, dokonce i když jí Ripleyová z druhé strany místnosti očima vypalovala díru do zad. Měla pocit, že odhalit tyhle podrobnosti Dr. Richardsovi za to stálo, aspoň teď bude mít s čím pracovat. Jen doufala, že dokáže Ripleyovou přetáhnout na svou stranu.


  „Možná zavolám, i když nic potřebovat nebudu,“ zasmál se. Ella nevěděla, jak na to odpovědět. Najednou však napětí mezi nimi přerušil otrávený tón Ripleyové.


  „Děláte si srandu?“ řekla do telefonu. „Zapáskujte to tam. Budeme tam do dvaceti minut.“ Ripleyová si schovala mobil zpátky do kapsy kabátu a podívala se Elle do očí. I když se znaly teprve dva dny, Ella už přesně věděla, co se jim chystá říct.


  „Musíme odsud vypadnout. Znovu někoho zabil.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  DVANÁCTÁ KAPITOLA


   


   


  Jejich destinací byl dům zhruba čtyři a půl kilometru na východ. Ripleyová seděla za volantem a navigace jim hlásila, že k cíli dorazí za šest minut. Ripleyová se s Ellou nepodělila o podrobnosti hovoru, jen jí řekla, že se jedou podívat na čerstvé mrtvé tělo.


  „Řekli ti ještě něco?“ zeptala se Ella.


  „Ne,“ odsekla Ripleyová, oči upřené na vozovku. Od chvíle, co nastoupily do auta, Ripleyová nezapnula rádio, což udělala zatím při každé jejich společné cestě.


  Ella cítila napětí. Věděla, že je něco špatně, a měla celkem slušnou představu, co by to mohlo být. Rozhodla se to risknout.


  „Děje se něco?“ zeptala se.


  „Co sis tam sakra myslela?“ řekla a sotva Ellu nechala dokončit větu. Ella nepotřebovala, aby to dál rozvedla.


  „Omlouvám se. Jen jsem si myslela, že když bude mé teorii věřit ještě někdo, možná tě to pomůže přesvědčit.“


  Na semaforu naskočila červená a Ripleyová zprudka zabrzdila. Ellu to málem odhodilo na palubní desku. Nejspíš Ripleyovou zatraceně vytočila. Ani se neodvážila na ni pohlédnout. Místo toho koukala ven z okénka a viděla, jak nějaký muž zatahuje rolety v prodejně s lihovinami. Obchod se jmenoval ALKOHOL DOŠEL.


  „Bylo to od tebe naprosto neprofesionální a hloupé,“ křikla na ni Ripleyová jedovatě. „Co by se stalo, kdyby ten patolog tu tvou skvělou teorii někomu vyžvanil? Přesně takhle se začínají šířit klepy. Nemluvě o tom, že to ani není potvrzené a přinejhorším by to mohlo být úplně špatně. Dovedeš si vůbec představit, jaký by to na nás mělo dopad?“


  „Ale on má přece povinnost držet tajemství, nebo ne?“ zeptala se Ella.


  Auto se znovu rozjelo. Od místa určení je teď dělily čtyři minuty.


  „Ne,“ řekla Ripleyová. „Není to policista. Je to jako bys to vykecala nějakému chlápkovi v kavárně.“


  Ella ještě nikdy neviděla Ripleyovou takhle otrávenou. Měla pocit, jako by jí rodič dával kázání.


  „Ale on řekl, že to je dobrá teorie. Doufala jsem, že když si ty věci pospojuje jako já, může pohledat další věci, které patologové obvykle přehlíží. To by nám vážně mohlo pomoct. Dokonce řekl, že se mi na to ještě podívá.“


  „A opravdu to nemohl říct, protože měl postranní úmysly, co? Vím, že mezilidské schopnosti nejsou zrovna tvou silnou stránkou a vím, že jsi v tomhle nová, ale lekce číslo jedna zní: nikomu se nesvěřuj s důvěrnými informacemi o vyšetřování vražd. Tohle je cesta do pekel bez zpáteční jízdenky.“


  
    
  


  „Omlouvám se. Cítím se teď jako idiot. Nechala jsem se unést.“


  Neměla udělat to, co udělala, a když se na to teď zpětně dívala, připadalo jí to očividné. Zavalila ji vlna hanby. Měla pocit, jako by zklamala sebe samotnou. Předtím si myslela, že o nic nejde a Ripleyová to prostě jenom přejde. Neměla tušení, jaký dopad by mohlo mít odhalení důvěrných informací.


  „Chápu tvé nadšení, ale nemůžeš jenom tak pobíhat kolem a vyžvanit svoje teorie komukoliv, kdo bude poslouchat. Nejsi ve školní šatně. Jak by ti bylo, kdyby se o těchhle klepech dozvěděli Juliini rodiče? Nebo Christinin bratr? Nebo Winnieina vnoučata? Ztratila jsi někdy někoho, na kom ti záleželo?“


  Ella si vzpomněla na své sny. Viděla je znovu sotva pár hodin zpátky, ale měla pocit, jako by od toho uplynulo několik dnů. „Ne,“ zalhala. „Už se to nestane.“


  „Fajn,“ řekla Ripleyová. Před nimi se vynořila řada rodinných domků. Na každé straně silnice stály tři a pyšnily se poměrně skromným průčelím a zahradou. Všechny domky byly obehnané chodníkem, takže chodci mohli volně procházet kolem a kochat se výhledem na hezčí části města.


  „Nejvíc si dělám starosti s tím, aby se žádné informace nedostaly do tisku, obzvlášť co se týče tvých poznatků,“ pokračovala Ripleyová. „Za vlasy přitažené teorie, jako je ta tvoje, jsou mokrým snem každého novináře. Omílali by to tak dlouho, dokud by se náš pachatel nedozvěděl, že po něm jdeme, a FBI by najednou vypadala jako banda nekompetentních amatérů. A najednou máme na krku mediální humbuk. Už jsem to párkrát viděla.“


  „Rozumím,“ řekla Ella, které hanbou tepalo ve spáncích. „Od teď si budu všechno nechávat pro sebe.“


  „Mluv o tom se mnou. Se šerifem. Ale s nikým jiným.“


  Ella už za sebe nechala mluvit ticho. Projely kolem slepé uličky a konečně zaparkovaly vedle domu s výhledem na jezero. Celý dům byl obehnaný žlutou páskou, kterou obklopovalo několik uniformovaných strážníků. Přes cestu to bez ostychu sledovali dva sousedé.


  Ripleyová ukázala čekajícímu strážníkovi odznak. Nadzvedl jim pásku a kývnutím jim pokynul, ať jdou dovnitř. Z předních dveří domu oběti vyšli dva forenzní technici v maskách, sundali si je a nadechli se čerstvého vzduchu. Jeden z nich ukázal Ripleyové zdvižený palec a pokynul ke vchodu. Ella s Ripleyovou se vydaly vyznačeným směrem a narazily na šerifa Harrise, který stál před vchodem s cigaretou pevně sevřenou mezi rty. Byl bílý jako stěna. Vyfoukl směrem k zemi oblak kouře a pak cigaretu odhodil za plot.


  „Ani jednou za celejch třicet let,“ řekl, aniž by k agentkám vzhlédl. „Říkám si, jestli za to můžu já, nebo jestli se svět už úplně zbláznil.“


  „Co tu máme?“ zeptala se Ripleyová.


  „Kéž bych to dokázal popsat. Pojďte. A nasaďte si masky. Budete je potřebovat.“


  Vešly do dlouhé kuchyně. Byla moderně zařízená, ale zároveň oplývala venkovským kouzlem. Skříňky byly dřevěné a stejně tak židle postavené kolem malého jídelního stolu. Na kuchyňské lince vpravo technici nechali několik masek a rukavic pro nově příchozí. Ella s Ripleyovou si je nasadily, za posledních pár hodin už podruhé.


  Ella obhlédla kuchyni a oči jí padly na prázdnou misku pro kočky. Pak pohlédla na lesklou bílou lednici, která byla osázená selfíčky a dalšími fotkami z různých večírků a klubů. Na každém obrázku byl mladý, pohledný Afroameričan, obvykle s paží přehozenou kolem ramen dalšího podobně přitažlivého muže. Všechny obrázky byly umělecky poskládané kolem rukojeti na dvířkách lednice. Ať už byl majitelem kdokoliv, měl dobrý vkus a lidé ho rozhodně museli mít rádi, pomyslela si Ella.


  Trvalo to jen pár setin vteřiny, ale zase měla pocit, jako by jí v hlavě přeskočila jiskra. Utvořila si spojitost a v tu chvíli už přesně věděla, co na ni v tomhle domě čeká. Všichni tři vešli dovnitř poprvé, ale Ella měla pocit, jako by vstoupila přímo na místo činu z fotky, kterou viděla už snad stokrát. Bylo jí to zvláštně povědomé.


  Přesto ji však nic nedokázalo připravit na pohled, který se jí naskytl. Na hnědé pohovce seděl muž a lehce se nakláněl na stranu, jako by jenom spal. Jeho obličej byl zbrocený krví, která mu stekla po krku až na klín, kde mu mezi stehny vytvořila velkou louži. Byla zaschlá, takže měla barvu tmavého mahagonu.


  Odteď si budu všechno nechávat pro sebe, pomyslela si Ella. Neměla v plánu cokoliv říkat, dokud opravdu nebude muset. Nechtěla, aby ji Ripleyová opět seřvala, nebo hůř. Teď si však byla jistá. Tenhle výjev jí s téměř naprostou jistotou potvrdil její teorii. Typ oběti, modus operandi, příčina smrti. Byla to další imitovaná vražda.


  „Shawn Kelly, pětadvacet let,“ řekl Harris. „Dorazili jsme sotva před třiceti minutami, takže si to ještě dáváme dohromady, ale vypadá to, že ho někdo zastřelil.“


  Ripleyová přišla k tělu a prohlédla si ho z větší blízkosti. Ella se držela vpovzdálí a snažila se celý ten výjev vstřebat. Za posledních dvaasedmdesát hodin to bylo už druhé místo činu, na které se za svou kariéru v pozici zvláštní agentky podívala, a zároveň první, kde se ještě stále nacházelo tělo oběti. Alespoň však bylo v celku. Zdálo se jí, že celý ten psychologický tlak u ní den po dni stále vzrůstá. Dívat se na mrtvoly na pitevně bylo už samo o sobě dost těžké, ale vidět čerstvou oběť na místě, kde ji před pár hodinami někdo zabil, nebylo něco, co mohla jen tak odmávnout. Věděla, že tenhle výjev ji bude doprovázet po zbytek života.


  Seber se trochu, řekla si. Pokud chceš tuhle práci dělat, budeš se muset naučit, jak se s těmito věcmi vypořádat. Ella si vzpomněla na disociační techniku, kterou se naučila, když nastoupila k FBI, ale použít ji bylo těžší, než myslela. Ze skutečnosti, že právě stála na stejném koberci, na kterém ještě před pár hodinami stál skutečný vrah, se jí dělalo zle. Navzdory nízké teplotě cítila, jak jí na čele vyrazil pot. Začala mít problémy s dýcháním. Scénu před sebou zpracovávala jen stěží.


  „Kdo to nahlásil?“ zeptala se Ripleyová, opřela se kolenem o pohovku a nahlédla do otvoru ve spánku oběti.


  „Anonym, asi před hodinou,“ řekl Harris.


  „Jistěže anonym. Tak je to vždycky. Udělali už technici stěry?“


  „Právě je dokončili. Za pár minut by měly být výsledky.“


  „Dobře. Našli projektil? A co je to sakra za smrad?“


  „Co to asi může být, co?“ zeptal se Harris. „Leží tady mrtvola.“


  Vím přesně, co je to za pach, pomyslela si Ella, ale po tom kázání v autě se rozhodla, že není vhodná doba zasahovat. Nechtěla Ripleyovou dál pokoušet a předkládat jí další zdánlivě nepodložené teorie. Jen pouhá myšlenka na to, že by ji znovu pokárala, ale tentokrát v přítomnosti ostatních, ji vyděsila natolik, že raději zůstala zticha. Vzpomněla si na střední školu, kdy v matice vyřešila příklad během pár vteřin, ale musela počkat na ostatní, než mohla zvednout ruku. Frustrovalo ji to, ale ujistila sebe samu, že její příležitost říct svůj názor zavčasu přijde. Podle nevěřícného pohledu, kterým si Ripleyová měřila mrtvolu před sebou, Ella odhadovala, že už došla k nějakému závěru. Ella si vzpomněla, jak Ripleyová rozcupovala její předešlé teorie, a nechtěla, aby k tomu došlo znovu.


  „To není ono. Je tu ještě něco.“


  „Forenzní na to určitě přijdou. Co si o tom zatím myslíte, agentky?“ zeptal se Harris.


  Ripleyová se narovnala a vytáhla notes. „Celé tohle místo činu je jako jeden velký zdvižený prostředník. Tenhle chlap ví, že po něm jdeme, a ukazuje nám, čeho všeho je schopný.“


  „Proč si to myslíš?“ zeptal se Harris.


  „Nikde jinde v místnosti nebyla nalezena žádná krev, což znamená, že oběť zabil přímo tady na pohovce. To může znamenat dvě věci. Vrah buď nepozorovaně vnikl dovnitř, pak oběť napadl, přemohl a zabil, aniž by jí dal šanci vstát z pohovky. Nebo si získal důvěru oběti, aby mohl vykonat svůj plán, a celou dobu přitom seděl hned vedle ní. Oba scénáře říkají, že je organizovaný, sociálně zdatný a manipulativní. Taky policii upozornil sám, což minule neudělal. Chce, abychom u toho byli. Chce, abychom obdivovali jeho práci.“


  Do místnosti vešel forenzní technik a podal Harrisovi složku. Ella nedokázala odhadnout, jestli se pod maskou skrývá muž nebo žena. „Stěry jsou hotové, pane. V jeho systému jsme našli vysokou hladinu alkoholu a na tkáních z tváře jsme objevili silné stopy hydroxybutyrátu.“


  Harris poznámky projel očima a zvedl pár stránek. „Jo. A co to znamená v angličtině?“ zeptal se Harris.


  „Znásilnění,“ přerušila ho Ripleyová. „Oběť někdo zdrogoval.“


  „Zdrogoval?“


  „Vrah mu nejspíš dal tabletku do pití, je to nejefektivnější způsob, jak někomu do těla dostat hydroxybutyrát.“


  „No, mí chlapi už hledají lidi, kteří by tohohle chlápka mohli znát. Ženu, přítelkyni, kamarády, rodinu.“


  „Přítelkyni mít nebude,“ přerušila ho Ripleyová. „Je to gay a je nezadaný. Možná našeho vraha potkal v baru a nakonec spolu skončili u něj doma. Začněte tady.“ Ripleyová se obrátila na Ellu. „Jsi nějak potichu, křepelko. Co si o tom myslíš?“


  „Jen to všechno vstřebávám.“


  „Poslyš, řekla jsem ti, že se o svoje myšlenky můžeš podělit se mnou a s Harrisem. Kromě nás tu nikdo není, takže ven s tím.“


  Bylo načase zasadit do skládanky další díl. Nečekala však, že jí to Ripleyová bude věřit. „Zaprvé, nemyslím si, že vrah oběť zastřelil.“ Ella přikročila blíž a přejela prsty v rukavici přes ránu na spánku oběti.


  „Ne?“


  
    
  


  „Rozhodně ne. Myslím, že tu díru udělal vrtačkou.“


  Harris si pro sebe zabručel něco nesrozumitelného. „Nerad to říkám, ale může mít pravdu. Mě už nemůže překvapit nic, co tenhle chlap udělá. Nehledě na to, že podle forenzního má oběť v hlavě jenom jeden otvor. Pokud by ho nezastřelil z kilometru a půl, vždycky by měl v hlavě aspoň dva otvory.“


  Ripleyová nad tím chvíli uvažovala. „Zajímavé. Otvor je rozhodně úzký, ale přes všechnu tu krev je na něm jen těžko něco vidět.“


  „A ohledně toho zápachu, který jsi zmínila,“ pokračovala Ella. „Myslím, že je to kyselina nebo bělidlo. Vrah oběti vyvrtal díru do lebky a nalil do ní nějakou tekutinu.“


  Harris se zašklebil a zakroutil hlavou. „Proč by to proboha dělal?“


  „Protože přesně takhle to v osmdesátých letech udělal Jeffrey Dahmer dvěma svým obětem.“


  „Dahmer? Ten pomatenec z Wisconsinu? To jméno jsem neslyšel celý léta.“


  „Dahmer byl posedlý představou, že vytvoří lidskou zombie. Myslel si, že toho může dosáhnout tak, že obětem do lebky nalije kyselinu chlorovodíkovou, což samozřejmě nefungovalo.“


  „Další teorie s imitátorem?“ zeptala se Ripleyová.


  „Postup je identický. Náš vrah si v baru vyhlédl černého gaye a šel s ním domů. Pak ho opil, zdrogoval a zaživa mu do hlavy vyvrtal díru. Tu pak zalil nějakou tekutinou, kterou měl po ruce. Je to tu všechno, do posledního detailu.“


  Ripleyová si prsty promnula čelo. Ella plně očekávala, že jí to dá sežrat.


  „To je ono,“ řekla Ripleyová. „Mám to. Ten pach. Je to nemrznoucí směs.“


  Elle s Harrisem to pár vteřin trvalo, ale nakonec jim to taky došlo. Oběma to najednou začalo dávat smysl.


  „Prokrista,“ řekl Harris. „Ta samá nemrznoucí směs, kterou vzal v tom železářství.“


  „Je to pravděpodobné, ale s jistotou to říct nemůžu.“


  Pak Ellu něco napadlo. Byl to další vzorec, který si dalo její podvědomí dohromady z několika fotek, které za svůj krátký život viděla. Vzpomněla si na Dahmerovy vraždy, mutilace, kanibalismus a fotografie, které si pořizoval.


  „Takže můžeme s jistotou říct, že chlap, co tohle udělal, je ten samej chlap, co zavraždil paní Hartwellovou?“ zeptal se Harris. „Nerad se na něco takovýho dívám pozitivně, ale to je přece dobrá věc, ne?“


  „Znovu, nedokážu to říct s naprostou jistotou, ale je to pravděpodobné.“ Ripleyová si telefonem nafotila tělo Shawna Kellyho. Pak začala vytáčet nějaké číslo, ale Ella ji přerušila.


  „Šerife, prohledali to tu technici pořádně?“


  „Ještě ne. To přijde teď. Proč?“


  „Myslím, že vím, jak si můžeme potvrdit, že se jedná o dílo jediného pachatele.“


  Ripleyová s Harrisem se k ní otočili. „Posloucháme,“ řekla Ripleyová.


  „Ostatní vraždy jsou zaměřené na nejslavnější elementy jednotlivých sériových vrahů. Dahmer vstříkl kyselinu jenom do dvou svých obětí. Jinak je slavný pro pár dalších věcí.“


  „Jako třeba?“


  „Že si nechával části těl jako trofeje.“


  Ripleyová si znovu prohlédla oběť. „Tomuhle ale žádné končetiny nechybí, křepelko.“


  Ella doufala, že si to pospojovala správně. Zdálo se, že Ripleyová začíná její teorii věřit a nechtěla, aby její nadšení opadlo. „Ano, chybí. Možná ne téhle oběti, ale pořád nám chybí něco z dřívějška.“


  Rychle se vrátila do kuchyně, prošla kolem okázalého rustikálního nábytku a stanula před lednicí. Ripleyová s Harrisem ji následovali.


  „Vidíte ty fotky?“ zeptala se Ella a ukázala na obrázky poskládané kolem kliky dvířek od lednice. „Myslela jsem, že jsou tak jenom naaranžované, ale nejsou.“


  Ripleyová o krok ustoupila, aby na ně lépe viděla. „Vypadá to, že jsou poskládané do tvaru otazníku.“


  „Přesně tak. Nalákal nás sem. Dahmer si některé končetiny schovával v lednici.“


  
    
  


  „To si snad děláte srandu,“ pronesl Harris. „Ať sem přijdou forenzní,“ zavolal ven ze zadního vchodu. Pak se vrátil zpátky k lednici a otevřel ji. Byli v ní všichni obvyklí podezřelí: dva kartony mléka, konzervy kočičího žrádla, zelenina, máslo. Harris postupně vytahoval všechny produkty, až se dobral k velké plastové krabici nacpané v levém dolním rohu lednice. Rohy byly zamlžené, takže její obsah byl skrytý.


  Ella však přesně věděla, co je uvnitř. A Ripleyové s Harrisem to také rychle došlo.


  Harris otevřel víko a vzduch zaplnil odporný zápach. Byl to pach zatuchlé smrti, která se celé dny kazila a hnila, dokud ji někdo nepřesunul na místo určení.


  Teď to Ella viděla Ripleyové na očích. Její teorie byla správná a Ripleyová vypadala taky zcela přesvědčeně.


  Harrisovi spadla brada. „Dobrá Matko Boží. Co to sakra je?“


   


  ***


   


  Ella, Ripleyová a Harris dokázali jen stát a zírat na svůj nový objev, zatím co se do místnosti nahrnuli forenzní technici. Vzali krabici z Harrisových roztřesených rukou a opatrně ji postavili na kuchyňskou linku.


  Byla to z kůže stažená hlava Christine Hartwellové, bez tváře a vlasů, se dvěma sklovitýma mrtvýma očima upřenýma do prázdna. Zbytky obočí byly stále na místě, stejně jako všechny zuby. Byly vidět všechny šlachy od temene až po tváře. Elle se z toho zvedl žaludek, takže zatímco Ripleyová s Harrisem stáli na místě, ona vyběhla ven na vzduch.


  Její teorie teď měla podstatně větší váhu, ale tohle ráno bylo i přesto dost pochmurné. Zatažená obloha nad hlavou a rozbahněný trávník pod nohama. Cítila, jak se jí vlhkost z půdy vsakuje do bot. Zpočátku jí to bylo nepříjemné, ale pak si uvědomila, že se tak cítí daleko blíž realitě. Ze vší té smrti a rozkladu, kterým byla posledních pár dnů vystavená, měla pocit, že se nachází v nějakém alternativním snovém světě.


  Posledních pár dnů ji hodně naučilo, a to včetně důležitého poznání, že učebnice a fotografie míst činu člověka nedokážou připravit na realitu. Ella si vždycky myslela, že zvládne emoce udržet pod pokličkou, pokud se do takové situace někdy dostane, ale realita byla jejím představám na míle vzdálená. Každé místo činu v ní zanechalo stopu, pod kterou se všechny krásné vzpomínky rozpadaly v prach a nahrazovaly je výjevy plné brutality a lidského utrpení.


  Možná pro ni tahle role nebyla vhodná, pomyslela si, ale představa, že by zklamala všechny ty lidi, kteří jí dali šanci, ji naplňovala ještě větší úzkostí.


  Najednou ucítila na rameni něčí ruku.


  „Nikdy to nebude snazší, křepelko, pokud se sama sebe ptáš.“


  Ella si sundala brýle a promnula si oči. Na Ripleyovou se však neotočila. „Neptám. Jen si říkám, že na něco takového možná nemám.“


  Ripleyová se zasmála. „Děláš si srandu? Tvoje teorie najednou vypadá vážně dobře. Nenech se odradit trochou nechutností.“


  
    
  


  Ella cítila, jak její úzkost ustupuje. Úleva přicházela pomalu a postupně spolu s vědomím, že jí legendární agentka Mia Ripleyová právě složila kompliment. „No, díky. Já jen… vidět všechna ta mrtvá těla je vážně těžká zkouška. Když je vídám v učebnicích, je to jako konzumovat fakta. Jenom si čtu o historii, rozumíš? Není nic, co bych mohla udělat, abych změnila, co se těm lidem stalo.“


  „Ale teď máš pocit, že za to neseš zodpovědnost,“ řekla Ripleyová.


  Ella ztěžka vydechla a přikývla. „Asi jo. Těžko se to vysvětluje. Mám pocit, že kdybych se snažila víc, teoretizovala víc, mluvila o tom, možná by tady v tomhle domě právě teď neležela další mrtvola.“


  „Pamatuju si, že jsem takhle taky uvažovala. Ale věř mi, když ti řeknu, že bys musela být jasnovidka, abys něčemu takovému zabránila. Nemůžeš se vinit z činů, které provedl nějaký psychopat.“


  „Já vím. Jen je to těžké.“


  „To rozhodně je, ale měla bys na sebe být hrdá. Touhle teorií sis byla jistá v podstatě už od začátku, a to na základě jednoho místa činu a několika drobných detailů. To je fakt působivé. Já bych si to nespojila ani po dnešku. Domnívala bych se, že se jedná o nějakého neorganizovaného schizofrenika, co experimentuje s různými technikami zabíjení. Ale tvoje teorie tomu dává naprosto nový směr. V tomhle případě bych si rady nevěděla dokonce ani já.“


  Ella si znovu nasadila brýle a obrátila se na Ripleyovou. Ovanul je poryv ledového větru, který Ellou otřásl až do morku kostí. Celé ráno působilo tak nějak neskutečně, ale ještě neskutečnější byl fakt, že jí Ripleyová právě lichotila. Celých osmačtyřicet hodin Ellinu teorii vyvracela. A teď se k ní přikláněla. Byl to pro ni úspěch bez ohledu na to, jak hořkosladký se mohl jevit. Přemohl ji pocit radosti.


  „Vážně? Dokonce ani ty?“ zeptala se Ella.


  „Dokonce ani já. Kdybych vytvořila psychologický profil a poslala ho poldům, jen si představ, jak špatně bych pak vypadala, až by se zjistilo, že tenhle chlap přesně věděl, o co se s každou vraždou snaží.“


  „Opravdu špatně,“ souhlasila Ella. „Ale teď už znáš pravdu.“


  „Pořád jsou tu věci, které nemusím vidět jasně. Ty si všímáš drobností, jako třeba toho jutového pytle u Hartwellové, značka rtěnkou na noze Barkerové. Přesně díky těmhle věcem si utváříš spojitosti, které pak pomáhají vytvořit propracovanější psychologický profil. A přesně proto chci, abys ho napsala ty.“


  Ella se na ni šokovaně podívala. „Cože? Já?“


  „Ano, ty. Psala jsi ho někdy?“


  A bylo to tady. Vrchol její kariéry. Největší pocta, jaké se jí mohlo dostat. O tom, že jednou napíše oficiální psychologický profil pro FBI, snila už od střední školy, kdy ve třídě přednášela prezentace a při tom si představovala, že přesně tohle dělá. Všechno, o co celé ty roky usilovala, kvůli čemu tak tvrdě pracovala dlouho do nocí, aby se odlišila od všech ostatních, všechny ty hodiny strávené průzkumem v jejím volném čase… Pokaždé se cítila neviditelná navzdory tomu, že pracovala do úmoru. Uznání, po kterém tajně toužila, bylo najednou na dosah ruky, a spolu s ním i ohromná dávka zodpovědnosti.


  Tohle byl vrchol, moment, který si bude pamatovat po zbytek života bez ohledu na to, jak se bude vyvíjet její kariéra.


  „Ne. Alespoň nic oficiálního.“


  
    
  


  „Neoficiální bohatě stačí. Tak pojď, půjdeme se ještě naposled podívat dovnitř a pak se na to vrhneme. Myslíš, že to zvládneš?“


  Byla to pro ni přinejmenším čest, o které se jí ani nesnilo. Šla ruku v ruce s nesmírnou zodpovědností, ale existovala celkem slušná šance, že dokáže předpovědět další kroky pachatele. Existovala reálná možnost, že se jí s jejími schopnostmi podaří dopadnout skutečného sériového vraha.


  „Ano, zvládnu to.“


  „Dobře.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  TŘINÁCTÁ KAPITOLA


   


   


  Ella byla naprosto vyčerpaná. Podívala se na hodiny, které visely na stěně na okrsku. Na psychologickém profilu pracovala celé čtyři hodiny, horlivě přemýšlela a měnila a přepisovala celé pasáže.


  Celé dílo si znovu přečetla od začátku do konce, ačkoliv jí jednotlivá slova už začínala splývat.


  To by mělo stačit, řekla si. Byla si jistá, že vzala v potaz každou věc, která byla třeba. Vytiskla si pár kopií a připravila je na přednes před Ripleyovou.


  Jen z pouhé představy reakce své parťačky byla Ella nervózní. Co když se tenhle profil nebude moct ani z daleka měřit s profily, které napsala Ripleyová? Co když přehlédla nějaké očividné souvislosti, které všechny ty zločiny spojovaly?


  Sama sebe ujistila, že to tak určitě nebude, jako by to pouhou myšlenkou mohla přivolat. Ella vyšla z kanceláře s výtisky svého profilu v ruce a přišla za Ripleyovou, která seděla v hlavní místnosti policejní stanice a datlovala do notebooku.


  „Hotovo?“ zeptala se Ripleyová, než Ella stihla promluvit.


  „Hotovo.“


  Znovu pocítila nával nervozity. Psychologický profil měl být schéma, podle kterého se pokusí chytit pachatele. Musel být naprosto bezchybný. A Ella se právě teď chystala přednést svůj první oficiální profil legendární agentce FBI. Cítila se pod daleko větším tlakem, než jaký zažila při čemkoliv, co měla na starosti ve své zpravodajské roli.


  „Do toho,“ řekla Ripleyová. Opřela se v žili a podívala se do stropu.


  „Do toho?“


  „Přečti mi to.“


  Ella si připadala jako studentka ve škole. Ripleyová byla ta přísná učitelka, která vám nakázala, ať odříkáte prezentaci. Ještě větší nátlak. Ella se rozhlédla, aby se ujistila, že kolem nejsou žádní zvědaví strážníci, kteří by mohli odposlouchávat. Pak začala od začátku.


  „Všichni muži, které neznámý pachatel napodoboval, představovali archetypy amerických sériových vrahů. Muži bílé rasy, sexuálně motivovaní devianti, samotáři, kteří zabíjením ukájeli své perverzní úchylky. Ačkoliv měli všichni z nich problém prezentovat se jako sociálně zdatní jedinci, nebyli natolik neobratní, aby je od sebe odháněl kdokoliv, s kým přišli do kontaktu. Všichni měli jisté známosti, bez ohledu na to, jak povrchové. Dařilo se jim zapadnout do vlastních partiček, ve kterých byli považováni za právoplatné členy. Lidé, kteří je však neznali, si vždy mysleli, že je na nich něco špatně. Jelikož neznámý pachatel vidí v těchto vrazích něco, po čem touží a co mu chybí, ať už si to uvědomuje, nebo ne, existuje reálná šance, že bude vykazovat ty samé charakteristiky. Také bude ve stejné věkové relaci jako napodobovaní vrazi, takže v rozmezí pětadvaceti až pětačtyřiceti let.“


  Ella čekala, až se na ni snese salva protiargumentů. Bedlivě pozorovala výraz Ripleyové. Zavřela oči a přikývla.


  „Dokonalé. Naprosto souhlasím. Pokračuj.“


  Ellu to zaskočilo. Pozitivní zpětná vazba ji popohnala, a když pak promluvila, učinila tak s větší autoritou v hlase.


  „Pokud se pachatel chystá zabít znovu, nade vší pochybnosti se pokusí napodobit dalšího vraha podobného těm, ke kterým už referoval. Všechny jeho vraždy zatím vzdávaly hold různým známým sériovým vrahům, takže je pravděpodobné, že se tento vzorec bude opakovat. Pokud ano, je záhodno se domnívat, že se bude jednat o napodobeniny dalších sexuálně motivovaných vražd od pachatelů jako John Wayne Gacy, Gary Redgway nebo Dennis Rader. Všichni to jsou Američané v podobném věku, jejichž vraždy v sobě nesly sexuální komponent. Nezvolil by si však vraha, jehož vraždy byly tuctové. Vražda musí obsahovat jasný a nezaměnitelný prvek, aby bylo jasné, komu se snaží vzdát hold.“


  „Přesně tak,“ řekla Ripleyová a vstala ze židle. „Každá vražda je v něčem unikátní. Má něco, čeho si člověk snadno všimne. Zabití Julie Reynoldsové bylo první a na jeho poměry celkem obyčejné, ale od té doby pokročil. Pokaždé na místě činu zanechá nějaké jedinečné znamení, které je však pokaždé jiné.“


  Ella obrátila stranu. Dál už nečetla slova, která napsala, ale mluvila spatra.


  „V každém scénáři hrála velkou roli viktimologie. Každý typ oběti se shoduje s nějakým vrahem, ke kterému referuje. Navíc každý z těch sériových vrahů, které si vybral, se při zabíjení držel zvolených typů obětí. Nebo alespoň co se týče vražd, které spáchali za účelem sexuálního uspokojení. Od svého vzorce se neodchylovali. Proto pokud by měl pachatel napodobit například Johna Wayne Gacyho, za oběť by si vybral bílého dospělého muže nebo náctiletého chlapce. Pokud by chtěl napodobit Garyho Ridgwaye, vybral by si prostitutku. Volba oběti je stejně zásadní jako samotné zabití.“


  „Výborně,“ řekla Ripleyová. „Trefa do černého. Pokračuj.“


  „Stejně zásadním faktorem je místo. Všechny oběti pachatele byly zabity na stejných místech jako oběti vrahů, které napodobuje: auto, ložnice, obchod, obývací pokoj. Pachatel se však těl obětí zbavuje na jiných místech než původní vrahové. Tento rys může být připisován faktu, že kromě osobního uspokojení tento pachatel touží po pozornosti médií a policie.“


  Ripleyová zvedla propisku a protočila si ji mezi prsty. V jakoukoliv jinou chvíli by se Ella podivila nad její zručností, ale její pozornost byla teď úplně někde jinde. Nervozita, kterou cítila ještě před pár minutami, zcela ustoupila. „Bingo,“ řekla Ripleyová. „Takže když zkombinujeme poslední dvě části, dokážeme odvodit typ oběti a místo vraždy. Způsob, jakým se zbaví těla, může být jiný, ale něco takového předpovědět nemůžeme. Takže které vrahy by se mohl pokusit napodobit příště?“


  Ella navázala tam, kde skončila, a znovu začala číst nahlas. „Tohle by vyřazovalo obecně známé a ničím nevýjimečné vraždy, jako například činy Davida Berkowitze nebo Zodiaca, jelikož prvky těchto vražd byly typické pro téměř všechny běžné vraždy po celém světě, a to včetně faktu, že tito delikventi čas od času měnili typy obětí a místa, na kterých je zabíjeli. Tato úvaha by také vyřadila jakoukoliv možnost pokusu o projev úcty Charlesi Mansonovi, jelikož postrádal charakteristiky ostatních delikventů, ke kterým již pachatel referoval. Také by vyřazovala jakékoliv delikventy, kteří nejsou bílí Američané a nejednají sami. Nebude tedy referovat k Aileen Wuornosové, Jacku Rozparovači, škrtiči z Hillside nebo podobným jedincům.“


  Ripleyová upustila propisku, ale neobtěžovala se ji zvednout. „A víš ty co? Tohle je skvělý poznatek,“ řekla. „Vlastně to celkem slušně zužuje pole pátrání, no ne?“


  „Rozhodně,“ řekla Ella. „Pokud víme, že máme hledat jen mezi bílými Američany, budeme to mít o poznání jednodušší.“


  „Vidíš, Darková? Máš na to. Já to věděla.“


  Ella pocítila úlevu. Díkybohu, pomyslela si.


  „Řekni mi o jeho postupech,“ řekla Ripleyová.


  „Tento pachatel zapadá do organizované kategorie psychopatů. V přítomnosti svých obětí je vysoce schopný, metodický a dokáže ovládat své emoce. Všechny jeho vraždy byly předem naplánované, pachatel si vždy opatřil nástroje potřebné k jejich provedení. Oběti vždy napadl ve chvíli, kdy to nejméně čekaly, aby nad nimi získal okamžitou kontrolu. Zastrašování před provedením vraždy pravděpodobně neprobíhalo, proto je možné, že pachatel je ve fyzické nevýhodě. Také je však zcela možné, že se pachatel tomuto aspektu vyhnul, aby přesně napodobil postupy svých idolů, jelikož zmínění nad obětmi získávali kontrolu stejným způsobem.“


  Ella se zhluboka nadechla. Rozhlédla se a všimla si, že její rádoby proslov přilákal pozornost několika strážníků. Ripleyová je počastovala výmluvným pohledem, takže se rychle odvrátili.


  „Vzhledem k tomu, že si své oběti záměrně vybíral podle fyzických rysů, je nepravděpodobné, že by je znal osobně,“ pokračovala Ella. „Vybírá si je předem, sleduje je, zjišťuje, jaké mají zvyky, a pak udeří v nejpříhodnější chvíli. Své oběti si objektivizuje, a ačkoliv v nich vidí jen hračky k manipulaci, je možné, že si je zosobňuje tak, že s nimi mluví, aby svým vraždám propůjčil jistou emoční a intelektuální hloubku.“


  Ripleyová bouchla dlaněmi do stolu. „Sama bych to nenapsala líp, křepelko. Vystihla jsi všechny důležité věci. Máš něco o jeho dětství, zaměstnání, rodinném životě?“


  Ella se uvnitř doslova vznášela na pokraji extáze, ale nedávala to najevo. Teď na to nebyla vhodná doba. „Mám.“ Poklepala na poslední stranu. „Všechno je to tady.“


  „Pojď. Musíme to hned odnést Harrisovi. Někdo v tomhle městě odpovídá tvému profilu a my se za ním ještě dnes zajedeme podívat.“


   


  ***


   


  „Šerife Harrisi, potřebujeme, abyste nám někoho našel,“ řekla Ripleyová. „Vytvořily jsme psychologický profil pachatele a potřebujeme vědět, jestli se s naším popisem shoduje někdo z tohohle města.“


  Šerif hodil hromádku papírů do šuplíku a pokynul agentkám, aby přišly blíž ke stolu. „K službám,“ řekl. „Po kom se mám podívat?“


  „Bílý muž ve věku pětadvaceti až pětačtyřiceti let,“ začala Ripleyová. „Svobodný, nezadaný. Bude tady žít celý život, nebo alespoň v okruhu tří kilometrů od města. Pracuje v oblasti, která vyžaduje dobrou zručnost, pravděpodobně zaměstnání na volné noze. Hledal by pozici, kde bude moct pracovat sám, je možné, že je zvyklý na pohled na krev. Zdravotník, dřevorubec. Jeho historie zaměstnání je bohatá, v mládí vystřídal několik profesí, ale za posledních zhruba pět let se ustálil.“


  Harris zaškrtával políčka ve vyhledávání v počítačové databázi. Výsledky se začínaly ztenčovat. „Je tady pořád přes sto jmen. Všichni od pekaře po výrobce svíček. Co víc mi můžete říct?“


  Ripleyová očima prolétla jména a trestné činy, za které byli zatčeni. „Bude mít na svědomí několik menších prohřešků, nejspíše sexuálně orientovaných. Voyeurismus, nemravné chování na veřejnosti, vyhledávání prostituce. Možné je také žhářství, týrání zvířat a domácí násilí v mládí. Může to být sirotek nebo mohl jako dítě utéct z domu. Jeho rodiče budou buď mrtví, nebo žijí v úplně jiném státě.“


  „Dělám na tom,“ řekl Harris. „Tři výsledky. Tak koho tady máme.“ Harris se naklonil blíž k monitoru. „Prvnímu je devatenáct, žije v–“


  Ripleyová ho utnula. „Ne. Moc mladý. Další.“


  Harris rozklikl další policejní fotografii. „Druhý chlap. Je mu dvacet šest, přistěhoval se sem před rokem po trestu za sexuální obtěžování v Louisville.“


  „Ne. Je to Hispánec. Náš podezřelý je bílé pleti.“


  Harris přikývl a přesunul se k dalšímu jménu. Znovu se naklonil blíž k obrazovce.


  „Vydržte, tohohle chlápka znám.“ Harris rychle prolétl jeho podrobnosti. „No, tenhle je fakt podivín, to mi věřte.“


  „Řekněte nám všechno,“ pobídla ho Ripleyová.


  
    
  


  „Clyde Harmen,“ řekl Harris a poklepal na monitor propiskou. „Totální úchyl, a navíc ne zrovna nejostřejší tužka v penále.“


  Ripleyová si pečlivě prohlédla jeho údaje. Bílý muž, třicet šest let, nezadaný a žil sám. Podle všeho měl za sebou dlouhá období nezaměstnanosti proložená sem tam nějakou manuální prací. „Za co byl zatčen?“ zeptala se.


  Harris rozklikl profil podezřelého. Na obrazovce se objevila barevná policejní fotografie vychrtlého, strhaného muže s polodlouhými černými vlasy, které mu spadaly až k bradě. Čelo měl poznamenané velkou jizvou, která se mu táhla v diagonální linii až k pravému oku.


  „Jednou večer se rozhodl exhibovat před nějakou ubohou stařenou. Byl oblečenej jako úplněj podivín, v pršiplášti a velkejch botách, takže jsme ho našli celkem rychle. Případ uzavřen. Ale to není ten důvod, proč si ho tak živě pamatuju. Po nějaký době se stalo ještě něco divnýho.“


  „O co šlo?“


  „Narazili jsme na něj zhruba dva měsíce po tom jeho incidentu. Přišla nám sem ženská a tvrdila, že prý někoho přistihla u sebe na zahradě. Prý jí utekl se psem. Říkala, že ať prý to byl kdokoliv, měl na čele obrovskou jizvu.“


  „Ukradl psa?“


  „I to se stává. Často kvůli psím soubojům, ale tohohle Harmena jsme si znova proklepli a hádejte, na co jsme přišli? Zrovna v době té krádeže si tady tenhle úchyl rozjel obchod s preparováním zvířat.“


  Ripleyová s Ellou si vyměnily pohledy. Jejich výrazy byly identické.


  „Pokud má na svědomí týrání zvířat, je možné, že přikročil k ubližování lidem, obzvlášť pokud měl rok na to, aby do téhle fáze dospěl.“


  „Ale nemohli jsme ho z ničeho obvinit,“ pokračoval Harris. „Neměli jsme důkazy, po psovi ani památky. Takže z toho vyvázl čistej.“


  „Kde bydlí?“ zeptala se Ripleyová.


  Harris se podíval do záznamu. „V Black Lake. Tam jsme ho zastihli i naposled. Je to na kraji města, zhruba sedm kilometrů odsud. Příšerný místo.“


  „Izolované?“ zeptala se Ripleyová.


  „To rozhodně.“


  „Sedí to,“ pronesla Ripleyová. „Demografická data sedí, je to samotář, je vedený v policejních záznamech. Tu jizvu na čele mohl získat od některé oběti, která se mu pokoušela bránit. Preparace zvířat vyžaduje jistou úroveň zručnosti, protože je musí rozřezat a zase složit. Musíme ho hned prošetřit.“


  Harris vyskočil ze židle a přivolal k sobě čtyři strážníky. „Máme podezřelého,“ oznámil. „Připravíme se na zásah. Chci dvě auta, v každým dva chlapy. Není času nazbyt, jde se.“


  Ripleyová se obrátila na Ellu. „Máme ho,“ řekla. „Ale věř mi, chlapi jako on se nenechají dopadnout jen tak.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  ČTRNÁCTÁ KAPITOLA


   


   


  Ella dokázala téměř přesně určit místo, ve kterém začínala oblast známá jako Black Lake, i když ji neoznačovala žádná cedule. Stromy tu rostly daleko volněji, měly těžší koruny a kroutily se do tvarů, které příroda obvykle nevytvářela. Projeli kolem temně zelené bažiny hemžící se různými predátory. Začínalo se stmívat, takže ze svých úkrytů vylézala divoká zvířata, která hledala slabší kořist. Jejich auto se na polní cestě vedoucí z města do lesů divoce otřásalo, obzvlášť když vjeli do oblasti, která nebyla pro běžná vozidla určená. Ella usazená na místě spolujezdce vyhlédla z okénka a sledovala, jak se temnota venku vlní a mění. Měla pocit, že zahlédla aligátora brázdícího hladinu bažiny.


  Jejich auto ztěžka vyjelo úzkou křivolakou cestičkou na malý kopec. Do oken jim přitom klepaly větve stromů. Ella pocítila náhlý nával klaustrofobie. Zmocnila se jí úzkost a najednou měla pocit, že se žene do chřtánu pekel. Někde před nimi ležel domov možného sériového vraha. Hlavou se jí nekontrolovatelně honily různé scénáře, jak to tady může dopadnout, ale všechny ty myšlenky nakonec setřásla a řekla si, že se musí soustředit.


  Lesní cesta se postupně proměnila v rozlehlý mrtvý trávník, v jehož středu stála otřískaná dodávka. Za malým, vyviklaným plotem stál statek obdivuhodné velikosti, ale v naprosto příšerném stavu. Dřevěný exteriér ustoupil působení přírody, několik dřevěných prken na verandě bylo zlámaných. Dřevo kdysi mohlo mít krásnou barvu, ale zub času ji vymazal a zanechal na jejím místě jen mdlou šeď.


  „To tady takhle žije sám?“ zeptala se Ella.


  „Vypadá to tak. Tady v lese jsem žádný další dům nezahlédla,“ řekla Ripleyová. Vzala vysílačku a promluvila přes ni k Harrisovi. „Zatím nezasahujte. Půjdeme napřed. Nechceme ho vystrašit. Pokud uvidí víc aut, může zpanikařit a vyběhnout zadem. Pověřte někoho, ať hlídá druhou stranu domu, kdyby se rozhodl vzít roha.“


  Ve vysílačce zapraskalo a ozval se Harrisův hlas: „Rozumím.“


  Policejní auta za nimi zhasla světla a splynula s temnotou. Ripleyová pomalu zajela blíže k domu.


  „Myslíš, že si nás už všiml?“ zeptala se Ella. „Řekla bych, že tady moc návštěv nemívá.“


  „Kdybych si měla tipnout, vsadila bych se, že nás právě pozoruje. Je tu takové ticho, že bys slyšela ptáka zvadnout.“


  Ella byla příliš napjatá na to, aby na její průpovídku nějak zareagovala. Pokud se jim tahle akce podaří, bude mít své místo mezi nejlepšími agenty FBI jasné. Stačily tři dny vyšetřování a měly pachatele téměř v poutech. Pokud se tohle povede, bude mít jistou kariéru, o které snila celý život.


  Zatřásla hlavou, aby se těch myšlenek zbavila, a místo toho se soustředila na tu nejpodstatnější věc. Tohle byl opravdový vrah, který ukončil životy už čtyř lidí. Rodiče Shawna Kellyho byli bez syna. Bratr Christine Hartwellové už neměl sestru. Elle byl tenhle žal až moc známý a pomoct těmhle lidem smířit se se smrtí blízkých pro ni teď bylo nejdůležitější.


  V cestě jí stál jen extrémně násilný, sadistický sériový vrah, který disponoval takovou úrovní organizovanosti, se kterou se FBI nesetkala od dob Dennise Radera, jenž terorizoval Wichitu téměř celé tři dekády.


  Statek, který před ní stál, jí připomínal jistý dům z wisconsinského Plainfieldu. Statek Eda Geina. V roce 1957 se policie dostala do Geinova domu a hrůzy, které tam objevila, se jen těžko daly s něčím srovnávat. Celý ženský oblek zhotovený z lidské kůže, rozpitvané genitálie, lidské lebky používané jako misky. Třeba se tenhle chlápek Edem inspiroval ve více ohledech, pomyslela si Ella. Pravdou bylo, že o skutečné návštěvě toho starého domu snila celý život. Byla to nefalšovaná nirvána pro lidi posedlé různými zločiny – sen a noční můra v jednom.


  „Připravená?“ zeptala se Ripleyová, ale na odpověď nečekala. „Jdeme. Nejspíš už teď přemýšlí, že by zdrhnul.“


  Ella s Ripleyovou vystoupily z auta a vyšly nerovnou cestičku až ke dveřím statku. „Chceš, abych si s ním promluvila já?“ zeptala se Ella. V životě nebyla tak nervózní, ale sebejistota smíchaná s adrenalinem odváděly svou práci.


  „Jsi si jistá?“


  „Je pravděpodobnější, že se bude chtít bavit s mladší ženou než –“ Ella se zarazila.


  „Se starou rašplí. Máš pravdu.“


  Ella zaklepala a pak stála zcela nehybně. Poslouchala, jestli neuslyší jakékoliv zvuky. Uplynulo deset vteřin. Nic. Žádné známky života, žádné štěkání.


  „Buď doma, ty šmejde,“ řekla Ripleyová. „No tak.“


  Zpoza dveří se ozval hlas.


  „Co chcete?“


  Ella úplně ztuhla, krve by se v ní nedořezal. Neslyšela žádné šoupání ani kroky. Vypadalo to, že ať už za těmi dveřmi byl kdokoliv, nejspíš tam stál celou dobu.


  „Pane Harmene? Chtěly bychom vám položit pár otázek ohledně probíhajícího vyšetřování.“


  Krátká pauza. „Jaký vyšetřování?“ zeptal se hlas. Byl nosový a intonací připomínal dítě. Mluvil s těžkým louisianským přízvukem.


  Přiměj ho otevřít dveře. Nevystraš ho, pomyslela si Ella. „V okolí došlo k sérii vražd a my máme důvod se domnívat, že byste nám mohl poskytnout užitečné informace.“


  Další chvíle ticha, jako by přemýšlel, co na to odpovědět.


  „Je tam šerif? Toho psa jsem neukrad.“


  Ella s Ripleyovou se na sebe podívaly. Tuhle otázku ani jedna z nich nečekala „Ne. Není tu nikdo kromě mě a mé partnerky. Pustíte nás dovnitř? Je tady opravdu zima a nerady bychom, aby nás sežrali aligátoři. Ujišťuji vás, že se nezdržíme dlouho.“


  Hlas zmizel. Ella nečekala déle než deset vteřin, ale zdálo se jí, že uplynuly hodiny. Dveře konečně zarachotily. Slyšela, jak osoba na druhé straně odsunula těžkou, zrezivělou západku.


  No tak. Ukaž se mi, řekla si Ella v duchu.


  Dveře se pootevřely na pár centimetrů, ale pak se zastavily. Nechal na nich řetízek.


  „Pane Harmene, nemůžeme vejít dovnitř, pokud nám neotevřete.“


  „Aligátoři až semhle nepřilezou,“ řekl. V mezeře se objevil jeho obličej. Elle se tak naskytl poměrně jasný výhled na jeho tvář. Rozhodně to byl ten samý muž, kterého viděla v policejních záznamech, ale kůži měl daleko víc popraskanou a vlasy dlouhé až po ramena. Jizva na čele se mu stále úplně nezahojila a soudě podle její hloubky ani nezahojí. Všechno na jeho vzhledu na ni křičelo, že tohle není jejich pachatel, nebo že se minimálně jedná o velmi vyšinutého vraha. Ella se podívala vlevo a uviděla Ripleyovou, která svítila baterkou do oken a snažila se nahlédnout dovnitř. Na skle však byl tak silný nános špíny, že se snažila marně.


  „Budete potřebovat povolení, jestli chcete dovnitř,“ řekl.


  Ella zpanikařila. Měl pravdu, ale nechtěla, aby to na ní poznal. „Povolení bychom potřebovaly jen v případě podezření, že jste do vyšetřování nějakým způsobem zapletený. Právě teď vám jen chceme položit pár otázek, abychom vaše jméno zbavily podezření. V minulosti jste už byl párkrát obviněn z trestné činnosti, proto bychom vás rády vyřadily ze seznamu podezřelých.“


  
    
  


  Ella mu to viděla na očích. Neexistovala šance, že by její slova pronikla přes jeho bariéru. Věděl, že mu lže. Jeho chycení to sice nijak nenapomáhalo, ale zato to nasvědčovalo skutečnosti, že se jedná o zkušeného manipulátora. Zatím se shodoval se všemi kritérii z profilu, který napsala.


  „Dovnitř vás nepustím. Sežeňte si povolení a vraťte se, paninko.“


  Ripleyová se do toho vložila a podala Elle baterku. Ella si ji vzala a klopýtla z cesty. Ripleyová se rovně postavila před mezeru ve dveřích a přiblížila se k Clydovi, co nejvíc mohla. „Poslyšte, vyšetřujeme tu opravdu závažný federální zločin a na přetřes přišlo vaše jméno, takže doporučuji, abyste se zatraceně rychle rozmluvil. Je to ve vašem nejlepším zájmu. Během následujících čtyřiadvaceti hodin si s vámi tak či tak popovídáme, takže si to můžete odkroutit rovnou, tady a teď. Takže co to bude?“ Ripleyová se obrátila na Ellu. „Posviť mi na něj. Chci vidět, s kým se bavím.“


  Ella namířila světlo do tenké mezery. Kužel dopadl na horní polovinu těla Clyda Harmena. Měl na sobě nepadnoucí černé tričko a na předloktích vymytá tetování.


  Za ním si však Ella něčeho všimla. Jen na kratičkou chvilku jí oči padly na místnost za ním, ale zahlédla v ní něco, díky čemu najednou věděla všechno, co potřebovala: muž, který před ní stál, měl všechny ty vraždy na svědomí.


  Posvítila dovnitř baterkou, aby lépe viděla. Ripleyová i Clyde zrakem následovali kužel světla.


  A bez dalšího zdržování Clyde uprchl do hlubin svého domu a zmizel v temnotě.


  Věděl, že je nahraný, protože na jeho krbové římse stála jako nějaká chmurná trofej lidská lebka. Ella na něj zavolala.


  „Co to má sakra být?“
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  Přemohl ji instinkt. Ella kopla botou do dveří a cítila, jak panty zavibrovaly. Trochu povolily, ale ne dostatečně.


  „Zapomeň na povolení, ta lebka je dostatečný důkaz,“ zvolala Ella. Pokud tuhle šanci k zatčení promrhají, možná se jim už žádná další nenaskytne.


  Udělala krok vzad a znovu se do dveří navezla dalším brutálním kopem, který jí celou pravou nohou vyslal znecitlivující vlnu vibrací. Po třetím výpadu se rozviklané dveře konečně rozletěly. Řetízek se přitom načisto utrhl. Ella vtrhla dovnitř s Ripleyovou v závěsu a obě obklopila neznámá temnota, která v podivném statku panovala.


  „Běž doleva,“ křikla Ripleyová a vyrazila opačným směrem. Ella ještě zahlédla, jak Ripleyová mizí za rohem a tasí přitom zbraň. Ella udělala to samé. Pokračovala svižným tempem klikatou chodbou. Minula rozbitý stůl a staré viktoriánské hodiny. Pach plísně a hniloby jí zaplavoval smysly. Na prahu mezi chodbou a další místností Ella o něco zakopla a málem spadla na zem.


  Podívala se pod nohy a v temnotě rozeznala hromádku kostí, ne podobných té lebce – tyhle byly malé. Nevyvinuté. Dětské.


  Proboha, pomyslela si. V hlavě se jí vynořil ten nejhorší možný scénář, ale tyhle myšlenky zahnala a soustředila se na to, co musela udělat. Vstoupila do rozlehlé místnosti s vysokým stropem s chatrným lustrem uprostřed. Baterkou zasvítila postupně do všech rohů a modlila se přitom, aby na ni podezřelý odněkud vyskočil. Bylo to lepší než druhá alternativa – kdyby utekl.


  Oči jí padly na povědomé předměty. Stálo tam piano pokryté vrstvou prachu, vypadalo, jako by na něj nikdo nesáhl celá desetiletí. Viděla skříňky s dvířky, která sotva držela v pantech. Ale když baterkou zasvítila do nejzazšího rohu místnosti, hrůzou ucouvla. Spatřila tam totiž něco, co nikdy v životě neviděla, něco přímo vytrženého z hororového filmu.


  Zíralo na ni nějaké prapodivné stvoření.


  Na stěně visela jako trofej z divokého zvířete nějaká bizarní kreatura poskládaná z různých částí těl. Měla aligátoří šupiny, ale hlava byla psí. Tlamu měla otevřenou dokořán a uvnitř se leskly obrovské mroží kly.


  Ella ztuhla na místě. Cítila, jak jí přeběhl mráz po zádech. Posvítila baterkou vlevo od té stvůry a zrak jí padl na další hrozivou věc.


  Vitrína plná zavařovacích sklenic. Každá z nich byla až po okraj naplněná nějakou žlutou tekutinou, ve které byly ponořené mrtvoly netopýrů, dokonale konzervované a až strašidelně živé.


  Co je tohle sakra za místo?


  Z nějaké další místnosti Ella zaslechla hlas Ripleyové. „Čisto. Není tady.“


  Ella obrátila baterku do dalšího rohu místnosti, ale od vzdálené skříňky se ozvalo hromové zařinčení. Najednou se kolem ní něco prohnalo, slyšela jen sérii rychlých kroků. Periferním viděním zahlédla v temnotě místnosti rozmazaný obrys postavy, černý na černém.


  „Stát!“ zakřičela. Mířil směrem, kterým přišla, ale musel rychle zpomalit, aby mohl otevřít vratké kuchyňské dveře. Ella se rozběhla za ním a natáhla ruku se záměrem popadnout ho za triko, které však minula. Když zahýbal za roh do chodby, Ella po něm skočila kolenem napřed, narazila mu do ramene a přirazila ho tak ke zdi. Odrazil se od dřevěného obložení a rozvířil tak silnou vrstvu prachu, který se pak na oba shora snesl. Ella ho popadla za zápěstí, ale v tu chvíli si uvědomila, že je něco špatně.


  Zápěstí bylo tvrdé jako kámen. A ledové. Ohmatala zbytek paže a opět cítila jen tvrdost. Ta věc pod ní sice měla tvar lidského těla, ale nebyla skutečná.


  Držela v rukou figurínu.


  „Co to sakra…?“ Z chodby se ozvalo tiché bouchnutí. Posvítila si tam baterkou a zahlédla jen dokořán otevřené vchodové dveře, které se lehce kývaly ve větru. Chodbou se rozlehly kroky Ripleyové, která přiběhla z druhé strany domu.


  „Co je? Co se stalo?“ zeptala se.


  „Vyběhl ven,“ řekla Ella. „Utekl.“


  Ripleyová se otočila a vyrazila stejným směrem. „Počkej tady,“ křikla na ni přes rameno.


  Ella se zvedla ze země. Slyšela, jak Ripleyová mizí ve větru. Mezerou v otevřených dveřích viděla pár strážníků, kteří Ripleyovou následovali po lesní cestě, až zmizeli z dohledu.


  Znovu na ni dolehla tíha zklamání. Byla na sebe naštvaná, že nedokázala jednat rychleji, že na něj místo pronásledování nevystřelila. Chtěla toho chlapa dostat živého a kvůli tomu byl teď na útěku. Přešla ke dveřím a vyhlédla ven do tmy, ale dál než za příjezdovou cestu neviděla. Měla pocit, že samu sebe zklamala, stejně jako všechny ty rodiny, kterým tak moc chtěla poskytnout klid na duši.


  Počkej tady, řekla Ripleyová. Ella uvažovala, proč nechtěla, aby šla s ní. Copak zklamala i Ripleyovou?


  Ne, okolí bylo zrádné. Nebyl důvod k tomu, aby se obě vystavovaly nebezpečí, které číhalo tam venku. Ripleyová ji požádala, aby tu zůstala, nejspíš z toho důvodu, že měla v plánu se tu nakonec sejít nehledě na výsledek.


  
    
  


  Rozhodla se dům prohledat, jestli tam nenajde nějaké potenciální důkazy, takže se vrátila zpátky do kuchyně. Baterkou hledala vypínač, ale než stihla cokoliv najít, z vedlejší místnosti něco zaslechla.


  Cvaknutí. Pak zazvonění kovu o kov.


  „Ripleyová?“ zavolala Ella.


  Bez odpovědi.


  Ella tasila zbraň a vedle ní přidržovala baterku. Pomalu se přikradla zpátky do chodby a všimla si, že tentokrát je tam něco jinak.


  Ze vchodu nepřicházelo žádné světlo. Dveře byly zavřené. Utržený řetízek se na nich stále kýval.


  Ella se přikradla ke dveřím a zkusila stisknout kliku.


  Nic. Byly zamčené.


  Vůbec poprvé cítila, jak jí kůži ovanul chladný vzduch. Celý dům jí najednou připadal ohromný, zápach plísně a zatuchliny, který pocházel bůhví z čeho, byl ještě silnější. Pak pocítila něco, co by ostatní agenti nazvali intuice – náhlé a jednoznačné vědomí o něčem bez ohledu na to, že nemáte důkazy. Ale prostě to víte.


  Ella to věděla.


  Věděla, že uvnitř nebyla sama.


  Pak ji zaskočilo ohlušující vrčení. Měla pocit, jako by se jí ozývalo přímo v uších – skutečný zdroj nedokázala určit. Instinktivně uskočila o pár kroků vzad a přesně v tu chvíli si toho všimla: sotva pár metrů od ní stála ta samá tmavá postava. Tentokrát však přišel připravený. V rukou něco třímal, ale Ella v té tmě nedokázala určit, co to je.


  Ella na něj namířila zbraň i s baterkou, ale než stihla narovnat paže a připravit se do střelecké pozice, do rukou jí něco narazilo. Zbraň i baterka odletěly na zem a ona sama o pár kroků klopýtla.


  Jedním rychlým pohybem se narovnala a kopla směrem, odkud postava zaútočila, setkala se však jen s prázdnotou. Pro tmu před sebou neviděla vůbec nic.


  Obrátila pozornost zpátky k baterce. Skočila po ní a chtěla ji popadnout, ale najednou jí něco přitisklo zápěstí k podlaze. Díky zbytkovému světlu z baterky viděla, že nad ní stojí Clyde Harmen. V rukou držel nějakou elektrickou pilu. Pozvedl ji a opřel si ji o rameno.


  „Nechci tě zabít, ale udělám to, pokud budu muset,“ řekl. Zapnul spínač a kolem se znovu rozlehlo to ohlušující vrčení.


  „Tohle nechceš udělat, Clyde,“ zakřičela Ella bez dechu. Hrůza, kterou právě prožívala, jí vyhnala všechen vzduch z plic. Hlavou jí najednou proběhl možný titulek ze zítřejších novin: SÉRIOVÝ VRAH ZNOVU UDEŘIL, TENTOKRÁT NAPOSLED. ZAJALA HO POLICIE, ZAVRAŽDIL VŠAK ČERSTVOU AGENTKU FBI.


  „Máš pravdu, nechci,“ řekl Clyde a začal pilu sklánět, ale Ella švihla nohou a podařilo s jí kopnout Clyda zezadu do kolen. Zavrávoral a upustil pilu až smrtelně blízko u Ellina ramene. Odkulila se pryč, vyskočila na nohy a vběhla do místnosti na pravé straně chodby. Na spravedlivý boj tam byla až moc velká tma. V hlavě si rychle prolétla všechny možnosti a zvážila je.


  Buď může rozsvítit, aby měla aspoň malou šanci bojovat, nebo nějak koupit trochu času a počkat, až se vrátí Ripleyová.


  Rozhodla se. Ella přiběhla ke stěně a rychle ji začala ohmatávat ve snaze najít vypínač. Z druhé místnosti se ozvaly kroky zrovna ve chvíli, kdy zatáhla za šňůrku. Spíše za ni dychtivě trhla.


  Nad hlavou se jí rozsvítila holá žárovka visící na dlouhém drátu. Rychle se rozhlédla a všimla si, že se nachází v obýváku. Periferním viděním zaregistrovala další Clydovy bizarní kreatury, ale nevěnovala jim pozornost. Hledala v místnosti jakýkoliv východ, ale obývák vedl jen do zašlé jídelny plné trouchnivějícího nábytku. Stůl byl převrácený a na něm stály navršené židle v podobném stavu. Za tím vším byla jen zeď.


  Neměla kudy utéct. Čekal ji boj na život a na smrt.


  Ella doběhla do jídelny ve snaze najít nějakou zbraň. Potřebovala něco, co by jí poskytlo výhodu vůči jeho pile. Přeskočila malou pohovku a přistála na hromadě starého dřeva, ve které našla nohu od stolu. Popadla ji.


  Světlo z obýváku ozařovalo malý výklenek v jídelně. Okupovala ho další z Clydových zvláštních nestvůr, ale tentokrát to bylo něco naprosto kolosálního.


  Spatřila před sebou vypreparovaného medvěda hnědého, bez očí a s chapadly, která mu čněla z obličeje. Medvěd byl vyšší a mohutnější než ona. Něco ji napadlo. Ella medvěda povytáhla z výklenku. K jejímu údivu byl poměrně lehký, mohl vážit jen něco jako menší pohovka, pomyslela si.


  Pak se rychle schovala ve vyhlédnuté skrýši. A čekala.


  Clyde vyběhl zpoza rohu a bouchl přitom pilou o zeď, jak se snažil rozkoukat ve vlastním obývacím pokoji. Byl to úplně jiný Clyde, než jakého Ella viděla před deseti minutami. Byl vyděšený, pomatený, zoufalý.


  „Vylez ven, holčičko,“ řekl.


  Ella si uvědomila, že ten maniak s pilou v ruce, který stojí pár metrů od ní, je skutečný sériový vrah, který má v plánu za sebou zanechat další tělo. Uvažovala, co má asi v plánu udělat. Znali jeho jméno, věděli, kde bydlí. Měl v úmyslu ji zabít a pak utéct? Nebo ji chtěl zabít a pak sám sebe? Mělo snad tohle být jeho velké finále, konec jeho dnů, který preferuje spíš, než aby ho na doživotí zavřeli do vězení?


  Clyde došel k jídelně. Opřel si pilu o rameno a prohlédl si medvěda. Zasmál se. „Tak vylez ven, zlato, vím, že tam jsi.“


  Ella sevřela dřevěnou nohu od stolu pevně v obou dlaních, vyběhla ze své skrýše na druhé straně místnosti a vší silou Clyda praštila zezadu do hlavy. Cítila tu ránu od konečků prstů až v předloktích. Skácel se na svého vycpaného medvěda a oba se sesunuli na zeď. Rychle se ohnal s pilou v ruce, ale Ella ránu zblokovala vlastní zbraní. Čepel se zakousla hluboko do dřeva, ale nezlomila ho. Ella spatřila příležitost a využila ji.


  Popadla dřevěnou nohu každou rukou z jednoho konce a vytrhla tak pilu Clydovi z volného úchopu. Viděla jeho zamlžený pohled, nejspíš se mu ještě stále motala hlava z její brutální rány. Obě zbraně spojené dohromady pak odhodila na druhou stranu místnosti, aby na ně nedosáhl.


  Clyde se po ní ohnal pěstí a udeřil ji do čelisti. Ústa jí zaplnila kovová pachuť krve. Řítila se na ni další pěst, ale Ella ji zblokovala předloktím a popadla Clyda za zápěstí. Udělala úkrok stranou tak, aby se ocitla za ním, a jeho paži vzala s sebou s takovou silou, že mu málem vykloubila rameno. Clyde zaryčel bolestí. Ella cítila, jak jeho klouby kladou odpor. U někoho takhle hubeného, jako byl on, věděla, že by mu ruku klidně utrhla, kdyby chtěla.


  Přitiskla mu koleno na páteř a přinutila ho sesunout se k zemi. Pak vyplivla na zem krev, která se jí nasbírala v puse.


  „Do prdele. Přestaň,“ zakřičel Clyde. „Urveš mi ruku, kurva!“


  „Mám tě,“ vydechla Ella. „Konec hry.“ Přinutila ho přitisknout tvář na zaprášenou podlahu a pak pohlédla do očí muži, který zavraždil už čtyři lidi tak krutými způsoby, že by si to sama nedokázala představit. V tu chvíli poprvé stanula vrahovi tváří v tvář, a ačkoliv to bylo bizarní setkání, měla z něj zvláštní radost.


  Ella popadla dech a držela útočníka pod kontrolou. Od vchodu se ozval nějaký zvuk. Těžké bušení. Prosím, ať je to Ripleyová, pomyslela si Ella.


  Slyšela, jak se dveře rozletěly na kousky a dům zaplavily zvuky několika párů bot.


  „Tady,“ zavolala. Nově příchozí následovali její hlas. Byla to Ripleyová, Harris a jeho dva strážníci. Přiběhli k ní, zbavili Ellu jejích povinností a spoutali Clydovi ruce za zády.


  Ella se odvalila. Ripleyová se k ní sklonila. „Darková, jsi v pohodě? Krucinál, jak se dostal zpátky dovnitř? Kdybych to bývala věděla…“ Odmlčela se. Zdálo se, že své chyby upřímně lituje.


  „V pohodě,“ řekla Ella. Ripleyová jí pomohla vstát. „Je to moje chyba. Myslela jsem si, že utekl. Ale neutekl. Musel se tu někde schovat.“


  „Ublížil ti? Máš oteklou pusu. Odvezeme tě do nemocnice.“


  „Ne, jsem v pohodě. Opravdu. Musíme ho odsud dostat,“ kývla k Clydovi, kterého Harris s ostatními strážníky drželi pod kontrolou.


  „No, to je mi ale překvapení. Clyde Harmen. Věděl jsem, že se ještě setkáme,“ pronesl Harris.


  Clyde zvedl hlavu z podlahy, jak jen mu to Harrisův stisk dovoloval. Podíval se přímo na Ellu, skrz ni. Měl oči nefalšovaného psychopata – zúžené zorničky, bezvýrazné, zbavené jakýchkoliv známek pozitivních emocí. Čišela z nich jen zahořklost a zloba. Viděla před sebou čiré zlo; tvář muže, který dokázal brát nevinné životy, úmyslně a bez výčitek. Ella si dokonale dokázala představit, jak páchá všechny ty vraždy. Neměla nejmenší pochyby.


  Dovnitř přiběhli další dva strážníci a pomohli Harrisovi zvednout Clyda na nohy. Clyde nespouštěl oči z Elly a ona jeho pohled z nějakého nevysvětlitelného popudu opětovala. Zatímco mu Harris odříkával, jaká má práva, Clyde nevydal ani hlásku. Nikdy to nedělali. Gein byl naprosto zticha a nechal se odvést bez vzpírání, stejně jako Dahmer. Kemper se na policii dokonce sám udal. Jakmile se jejich činy provalily, věděli, že nemá smysl dál bojovat. Navíc se mohli těšit, že se z nich stanou nechvalně známé osobnosti. Ella měla podezření, že s mužem, který před ní stál, to nebude jiné.


  Ripleyová odešla z místnosti. Když se vrátila, podala Elle její zbraň. Vzala si ji a poděkovala. V druhé ruce Ripleyová držela tu samou lebku, kvůli které chtěl předtím Clyde utéct. „Vedla sis skvěle, Darková. Dobrá práce. Znovu Bujinkan?“


  Ella se dala trochu dohromady a pak se podívala na Ripleyovou. „Ne, spolupráce s medvědem. A Muay Thai. Viděla jsi, jak to tu vypadá? Hotové obludárium.“


  „Ne, v té tmě jsem toho moc neviděla.“


  „No, tak se jenom podívej, co držíš v ruce.“ Kývla k lebce. „Vážně myslíš, že by ses toho měla dotýkat?“


  Pohled Ripleyové však Elle říkal, že tu něco nesedí. Ještě nikdy neviděla, že by se její emoce tak rychle změnily. Z nadšení se stalo zklamání.


  „Špatné zprávy, křepelko,“ řekla Ripleyová. Poklepala na lebku klouby prstů. „Kosti jsou duté. Tahle lebka není pravá.“


  Strážníci vyvedli Clyda ven ze dveří a přímo k policejnímu autu. Než však odešli, Clyde se ještě ohlédl přes rameno na Ellu a zachechtal se.


   


  ***


   


  Dům Clyda Harmena vypadal jako jedno velké groteskní muzeum, alespoň podle toho, co zatím viděli.


  Clyda vzali zpátky na okrsek a připravili ho na výslech. Ella, Ripleyová a Harris mezitím využili příležitosti a obrátili jeho dům vzhůru nohama.


  „Falešná?“ zeptala se Ella. „Jak to poznáš?“


  „Textura je úplně jiná. Navíc tady má dutou část, ve které by jinak měla být pevná kost. Navíc není ani zdaleka tak těžká jako reálná. Když za život člověk vidí tolik pitev jako já, skutečnou lebku neomylně pozná.“


  Ella se svou frustraci ani nesnažila skrýt, věděla však, že takové jednoduché odhalení ani zdaleka nemusí znamenat, že je Clyde Harmen nevinný. Pokud si liboval v takových zvrhlostech, klidně mohl být schopný páchat ještě morbidnější činy.


  „No, tak to nejsou ostatky nějaké nové oběti,“ připustila Ella, „ale pořád by to mohl být náš pachatel, ne? Pro Kristovy rány, vždyť mě napadl s pilou.“


  Ripleyová našpulila rty a rukama přitom šátrala po zdi ve snaze najít vypínač. „Když to podáš takhle, tenhle chlap rozhodně něco skrývá. O co jde, to si zatím nejsem jistá, ale podle mě nám to jeho dům jistě odhalí.“


  Našla ho. Místnost se ponořila do naoranžovělé záře. Ani zdaleka nevypadala jako něco, co kdy kdokoliv z nich spatřil. Clydovy bizarní stvůry zatím viděli jen pod rouškou temnoty, ale v jasném světle nabývaly ještě grotesknějších rozměrů.


  „No to mě poser na holý záda,“ pronesl Harris. „Co tohle všechno u všech svatých je?“


  Nacházeli se v obývacím pokoji. Jako první Ellinu pozornost přitáhla veverka postavená na stole vedle ní, ale v žádném případě se nejednalo o normální veverku. Ze zad jí čouhala netopýří křídla a v hlavě měla do kruhu nabité hřebíky, které tvořily něco jako trnovou korunu. Na polici nad ní seděla nějaká havěť s desíti nohama sešitýma z mrtvol několika krys. Vedle toho obří tarantule, ale místo typických korálkovitých očí měla něco, co vypadalo jako jedna lidská oční bulva.


  „Preparace, jak jste ji nikdy neviděli,“ řekla Ripleyová.


  Harris se otočil a spatřil vycpanou tarantuli. Polekaně uskočil o krok zpátky. „Kristova noho. Běhá mi z toho mráz po zádech.“ Odvrátil se. „Nechce se mi věřit, že něco takhle zvrácenýho žije v mým městě, ale musím říct, že tohle všecko jenom dokazuje, že by to mohl být náš pachatel.“


  Ella zvedla kostičku z hromádky, o kterou zakopla předtím, než našla Clyda. Byla zakřivená a připomínala lidské žebro. Přinesla ji zpátky k Ripleyové a Harrisovi.


  „Co si o tom myslíte?“


  Harris si od ní kost vzal a prohlédl si ji. „Aligátoří kost. Nejspíš z malýho krokouše. Takový se tady na břehu vyplavujou pořád.“


  Elle se ulevilo, ale zároveň pocítila nesmírné zklamání. Tenhle dům dokazoval jen jednu věc: Clyde Harmen byl silně narušený jedinec. Nebylo vůbec vyloučeno, že experimenty na zvířecích mrtvolách mohly vést k vraždění lidí. Nehledě na fakt, že do posledního písmenka zapadal do jejich psychologického profilu.


  Ella pokračovala v prohledávání přízemí. V každé místnosti, kterou prozkoumala, našla několik dalších prapodivných kreatur. Když se však dobrala do kuchyně, zaslechla pod nohama zvláštní zvuk. Nějaké cupitání.


  „Lidi, pojďte sem,“ zavolala. Ripleyová s Harrisem se k ní připojili. „Slyšíte to?“


  Pár vteřin to trvalo, ale znovu zaslechla nezaměnitelný zvuk, který mohlo vydávat jen něco zavřeného pod jejich nohama.


  „Něco slyším,“ řekla Ripleyová. „Sklep?“


  „Podíváme se. Vchod bude nejspíš pod schodama,“ řekl Harris. Následovaly ho do malého výklenku v chodbě, ale vchod byl zatarasený těžkými kovovými dveřmi. Harris se do nich opřel. „Jsou zamčený.“


  „Zvláštní,“ řekla Ripleyová. „Kovové dveře v tak starém domě?“


  „A žádná klika, aby se dalo vejít dovnitř?“ dodala Ella.


  Ripleyová zkusila do dveří zatlačit. „Tyhle dveře jsou zbrusu nové. A jsou požární, bezpečnostní. Dají se otevřít jenom zevnitř. Ať už je za nimi cokoliv, Harmen nechce, aby to kdokoliv viděl.“


  „Dostaneme se do sklepa zvenčí, šerife?“ zeptala se Ella.


  Harris se na chvíli zamyslel, pohled upřený z okna. Zakroutil hlavou. „To určitě ne, tenhle barák má sklep úplně v podzemí. Starý plány z devatenáctýho století. Pokud se tam nechcem prokopat, jediná cesta vede skrz tyhle dveře.“


  „Pak tam povede ještě nějaká cesta,“ řekla Ella. „Musí.“


  „No, vy tohohle úchyla znáte líp jak já,“ řekl Harris. „Kam by si takovej pošuk schoval tajný dveře?“


  Ella se rozhlédla po místnosti. Vzpomněla si, když jí bylo dvanáct a každý večer si v pokojíku ve světle lampičky psala do deníku. Zapisovala si tam všechny svoje myšlenky, ať byly jakkoliv temné nebo upřímné. Nevěděla, co by dělala, kdyby ho někdo našel, takže ho vždycky schovávala do falešné přihrádky v šuplíku.


  Na téhle falešné přihrádce však ležel další deník. Taky falešný, s předstíranými myšlenkami a pocity; přemítání stydlivé školačky, která si píše o klucích a domácích úkolech, nic důležitého. Věděla, že kdyby její teta nějakým způsobem našla tenhle deník, její zvědavost by byla ukojena a odešla by, takže by Ellin skutečný deník nechala netknutý.


  Tenhle podezřelý, lehce infantilní ale jinak mentálně funkční jedinec, by zvolil stejnou taktiku. „Schoval by je na nějaké nevýrazné místo, na které by schválně přitahoval pozornost, aby od toho lidi odradil.“ Spěšně se vydala zpátky do jídelny. „Hledejte místo, na kterém bude spousta těch jeho vycpaných potvor. Spíš malých, nic úplně očividného.“ Pak se ale zarazila. „Počkat.“


  „Co?“ zeptala se Ripleyová.


  Ella si prohlédla zadní východ, který byl ve stejné fázi rozkladu jako zbytek domu. Tyhle dveře však blokovalo několik pytlů cementu. „Z tohohle domu nevede jiná cesta než hlavním vchodem. A žádné druhé patro tu není. Proto sem běžel, když jsme ho začali pronásledovat.“ Ella se podívala na Ripleyovou. Trvalo jí to pár vteřin, ale nakonec jí došlo, kam tím Ella míří.


  „Takže v panice zamířil na jediné místo, na kterém by se nám mohl vyhnout,“ řekla Ripleyová.


  „Já bych to tak udělala, ty snad ne?“


  „Rozhodně. Kde to bylo?“


  Ella se vrátila o pár kroků zpátky a stanula před vitrínou s netopýry v zavařovacích sklenicích. „Pak se objevil tady,“ ukázala. Přesunula se k obří dřevěné skříni ve zdi. Otevřela ji. Byla zhruba dva metry vysoká a široká asi metr dvacet.


  „Sakra, mělo mě to napadnout,“ řekl Harris. „Takový domy jako tenhle mají oddělený záchod a koupelnu. A tady býval záchod.“


  Uvnitř to však vypadalo jako obyčejná skříň. Byly v ní tři police plné monstrózních zvířat. Na úplném dně stála na stráži dvouhlavá liška.


  Ripleyová přiskočila, vzala lišku a odhodila ji do jídelny. Sklonila se, nadzvedla dno skříně a odhalila tak nahrubo vysekanou díru v podlaze.


  „Do prdele,“ ulevil si Harris. „To bych fakt nečekal.“


  „Je to tady. Přesně sem běžel, protože si myslel, že jinou možnost útěku nemá. Pak si ale uvědomil, že bychom ho stejně nakonec našli, takže se pokusil uniknout hlavním vchodem.“ Ella do temnoty posvítila baterkou. Zespod se ozývala hromada křiku a nerozeznatelných zvuků, jako by právě vyrušili velkou kolonii vetřelců.


  „Tam dole to ale žije,“ řekla Ripleyová a prohlížela si otvor. Vytvořit ho musel amatér; okraje byly nerovné a zubaté. Ella dolů znovu posvítila baterkou, ale neviděla nic určitého. Všichni tři si vyměnili pohledy.


  „Kdo jde první?“ zeptala se Ripleyová.


  Ella se vydala k otvoru, ani nezaváhala – alespoň to na sobě nedávala znát. Podezřelého dopadla ona a adrenalin jí ještě stále koloval v žilách jako tvrdá droga. Někde v srdci cítila strach, to ano, ale něco jí bránilo dát ho najevo. Uvnitř sice křičela, ale veškeré emoce překonalo odhodlání.


  Nebyl tam žádný žebřík ani schodiště, jen krátký pád z díry ve stropu na zem. Přistála na betonové podlaze a plíce jí zaplnil chladný, zatuchlý vzduch. Křik byl najednou hlasitější, téměř zběsilý, ale rozhodně ne blíž. Zašátrala po zdech ve snaze nají vypínač. Ruka jí konečně padla na šňůrku a zatáhla za ni.


  Když se uprostřed místnosti objevila světelná koule, srdce jí bušilo jako o závod. Světla moc nebylo, ale stačilo to, aby viděla sklepení hrůzy v celé své kráse.


  „Proboha,“ vydechla Ella.


   


  ***


   


  Na nejzazším konci sklepení stálo několik klecí, ve kterých byla zavřená zvířata čekající na záchranu. Malý aligátor nacpaný v mrňavé klícce okusoval ocelové mříže v zoufalé snaze uprchnout. Vedle něj leželi dva psi, ochablí a ztýraní, nejspíš netrpělivě čekající na smrt, která by je zbavila jejich utrpení. U stěny vpravo od ní stála dlouhá kvádrovitá krabice. Nahlédla dovnitř a našla v ní masový hrob mrtvých ptáků. Jeden nebo dva byli stále naživu, ale zažívali muka. Téměř každý centimetr místnosti pokrývaly nějaké ostatky; zpřelámané kosti, zvířecí kůže, šupiny, peří, psí hlavy.


  Ripleyová s Harrisem sestoupili za ní do komnaty hrůzy a zareagovali úplně stejně jako Ella.


  „Dobrý bože na nebesích. Věděl jsem, že to je magor, ale… tohle bych nikdy nečekal,“ ozval se za ní Harrisův hlas.


  Ella se obrátila ke druhému konci sklepení a zahlédla schody, které vedly zpět nahoru do chodby. U nohou jí ležela mrtvá zvířata a mrtvoly v různých fázích rozkladu. Chuchvalce srsti, utržené končetiny a seschlá psí kostra na velkém operačním stole, který se táhl po celé délce jedné zdi. Zdálo se, že psi v klecích byli další, co měli podstoupit Clydovy amatérské zákroky.


  „Tohle musí být náš pachatel,“ řekla Ella. „Podívejte se na to. Tohle je čistý sadismus a experimentace. Mezi jednotlivými vraždami nejspíš provádí pokusy na zvířatech, aby uspokojil svoje potřeby.“


  Ella byla přesvědčená, ale výraz Ripleyové tvrdil opak. Sledovala, jak si Ripleyová celou místnost prohlíží svým zkušeným okem. Harrisovi za nimi zazvonil telefon. Zvedl ho s pohledem upřeným na seschlé psí ostatky na Clydově pracovním stole. Zíral na ně v naprosté nevíře. „Dobře, vyřídím,“ řekl a zavěsil.


  Než se Ripleyová stihla podělit o své myšlenky, Harris promluvil.


  „Clyde je zpátky na okrsku. Mám pro vás dobrou a špatnou zprávu,“ řekl. „Špatná je, že mým chlapům zatím neřekl ani ň.“


  „A dobrá zpráva?“ pobídla ho Ripleyová.


  „Dobrá zpráva je, že je ochotný mluvit, ale jen se slečnou Darkovou.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA


   


   


  Ella s Ripleyovou a Harrisem stáli před dveřmi do výslechové místnosti 3A. Přes polopropustné zrcadlo Clyde Harmen naháněl daleko menší hrůzu než skrytý ve stínech. Ale znovu, tak to bylo u všech. Ella si vzpomněla na obrázky z roku 1957. Navzdory všem hrůznostem, které Ed Gein spáchal, vypadal jen jako křehký starý muž, když mu policie nasadila želízka.


  „Určitě tam chceš jít sama?“ zeptala se Ripleyová.


  Ella tohoto muže vyprofilovala do posledního detailu. Taky ho sama zadržela. Proto se přímo nabízelo, aby se z něj taky pokusila dostat pravdu.


  „Jo. To zvládnu,“ řekla, aniž by spustila oči z muže za sklem. „Vím, jak takového chlapa přinutit, aby začal zpívat. Jsem přesvědčená, že je to náš pachatel. Cítím to v kostech.“


  „Když tady byl naposled, byl to zvrhlík s velkým Z,“ řekl Harris. „Když za ním přijde taková mladá bojovnice, bude se setsakra snažit, aby vás vytočil. Buďte připravená na slušnou dávku keců.“


  Ella pokývla hlavou a vstřebala to. V pohodě, pomyslela si. Na hloupé řeči od chlapů byla zvyklá.


  „Dám ti menší radu,“ promluvila Ripleyová. „U takového úchyláka ti nepomůže, když na něj půjdeš tvrdě. Nepřizná se ti bez ohledu na to, jak agresivně na něj budeš tlačit. Musíš se mu dostat pod kůži. Ať je mu nepříjemně. Klesni na jeho úroveň a přechytrač ho. Dobře?“


  Ella cítila, jak se jí žaludek nervozitou zhoupl. Vzpomněla si, jak policie přiměla mluvit Charlese Mansona a Davida Berkowitze. Jednoduše jim řekli, ať je ušetří hloupých keců a přejdou k faktům. Byl to trik, který fungoval v případě, že vrah věděl, že vy víte o jeho vině. A vzhledem k tomu, že Ella s Clydem ještě ani ne před dvěma hodinami bojovali na život a na smrt, dalo se s přehledem říct, že mezi nimi panovala oboustranná nenávist. Na jeho ego hrát nemohla, jak to policie udělala u Johna Gacyho a Richarda Specka. Nefungovalo by to, protože už ho jednou porazila. Musela projevit autoritu.


  Vstoupila do výslechové místnosti a znovu jí došlo, proč tomu tam říkají mrazák. Ignorovala diskomfort a soustředila se na Clyda.


  Tohle byla její první konverzace se sériovým vrahem, z očí do očí. O tomhle momentu snila už celé roky, stejně jako snila o tom, že bude moct prozkoumat skutečný dům hrůzy a zažít ho na vlastní kůži. Nikdy v životě by ji však nenapadlo, že se jí podaří zažít obě věci v ten samý den, stejně jako by se nikdy nenadála, že jí tyhle zážitky na duši zanechají jizvu, která se možná už nikdy nezahojí. Když se za uplynulým dnem zpětně ohlédla, s jistotou mohla říct, že na něj nebude vzpomínat úplně v dobrém. Byl to hrůzný zážitek a kdyby tehdy věděla to, co věděla teď, možná by o domě hrůzy tolik nefantazírovala a zvolila by si něco méně traumatického.


  „Kde chcete začít?“ zeptala se Ella, odsunula židli a posadila se naproti Clydovi. Dala si přitom záležet, aby působila sebejistě. Kdyby vstala a pomalu chodila kolem něj, působila by její dominance nevěrohodně, a ona věděla, že na osobnost podobnou té Clydové by něco takového nezabralo. Musela mu dát najevo, že tady velí ona, ale zároveň nesměla působit příliš panovačně, aby její autoritě nezačal schválně vzdorovat.


  Zatímco si sedala, Clyde položil spoutané ruce na stůl a bedlivě ji sledoval. Rytmicky poklepával patami a nevědomky tak dával najevo svou nervozitu. Ella slyšela tiché chřestění řetězů, kterými měl spoutané kotníky. Viděla, jak mu na odhalených předloktích naskočila husí kůže.


  „Co jste zač, nějaká sekretářka?“ zeptal se.


  Ella se na chvíli odmlčela. „Ano, jsem sekretářka, která vám asi před hodinou pěkně nakopala prdel.“


  Něco takového by řekla Ripleyová, pomyslela si.


  Clyde její poznámku přešel. Zakašlal, ale zcela jistě jen naoko. „Proč by se taková pěkná holka jako vy dala k policii?“ zeptal se. „Podle mě je vás na to škoda.“


  „Jsem agentka FBI,“ řekla lehce jedovatě. Nemohla si pomoct, ale usazovat ho jí přinášelo potěšení.


  Clyde se usmál. „Hmm. To jste se asi musela vyspat se spoustou vlivnejch chlapů, abyste takovou práci dostala.“


  Neskoč mu na to, pomyslela si Ella. Pokud ho necháš do tebe rýpat, jen mu tak dáš najevo, že se ti může dostat pod kůži. „Samozřejmě. Teď mi povězte, proč jste chtěl mluvit jenom se mnou?“


  „Jste agentka FBI a nedokážete na to přijít?“


  „Očividně ne.“


  „Snažte se víc.“


  „Ale no tak, pane Harmene, nejsme tu od toho, abychom si hráli,“ řekla Ella.


  „Tak se mi zdá, že nemáte tušení.“


  
    
  


  Rozhodla se ho zavalit trochou surových faktů. Srazit mu hřebínek a ukázat mu, že tady tomu velí ona. Nehodlala tomuhle chlapovi dovolit, aby nad ní získal navrch.


  „Pane Harmene, našla jsem vás na základě rozsáhlé behaviorální analýzy, psychologického profilování a logické indukce. Myslíte si, že o vás nevím úplně všechno?“


  „Nevíte o mně spoustu věcí.“


  „Jako třeba?“


  „Fajn, řeknu vám to. Ale nejdřív mi musíte odpovědět na otázku. Má to dva palce a víc než starý zapšklý šerify to má rádo mladý cuchty. Nápověda: není to ta mrtvá opice u mě ve sklepě.“


  Ella udělala mentální krok vzad. Vůbec nečekala, že se Clyde bude chovat takhle. Očekávala stydlivého, zdrženlivého muže, který se v přítomnosti žen cítí nejistě. Očekávala od něj jen ticho a úzkost – ne vzdor, a už vůbec ne vtipy.


  Ella zakroutila hlavou. „Co je tohle za vtip? Jsme snad zase v roce 2002?“


  „Ale no tak. Taková dívka jako vy by se měla víc smát.“


  „Když už je řeč o vašem sklepě,“ načala Ella, „nechcete mi říct, co to má všechno znamenat?“ Sledovala, jak se mu po tváři rozlil jízlivý úsměv. Věděla, že na to, až bude moc někomu povědět o všech těch hrůzách ve svém sklepě, čekal hodně dlouhou dobu.


  Clyde se pohodlně opřel a zachřestil řetězy pout, která měl utažená kolem zápěstí. „Živím se preparací zvířat,“ řekl. „A preparovat zvířata bez zvířat moc nejde, ne?“


  „Je snad nutné držet je zamčené v klecích na pokraji smrti? Mučit je? Nechat je hladovět?“ řekla s narůstajícím hněvem. Lidi, kteří týrali zvířata, dokázala strpět jen stěží. Byli to ti nejslabší ze všech slabých. Jedny z nejsrdceryvnějších případů, na kterých během své praxe u virginské policie pracovala,  zahrnovaly právě týrání zvířat. Tyhle vzpomínky se už po mnoho let snažila vytěsnit z paměti.


  „Ne,“ zasmál se Clyde. „To je má osobní volba.“


  Elle se najednou udělalo zle. Jen zřídka se uchylovala ke konfrontacím, ale být kdekoliv jinde než tady, naklonila by se přes stůl a vrazila Clydovi loket do obličeje. „Můžete se smát, jak chcete, ale jste podezříván z několika velmi závažných trestných činů. Zanedbávání a týrání zvířat, neoprávněný lov, krádeže dobytka. A to ani nemluvím o silném ublížení na zdraví v případě jedné zvláštní agentky. Můžeme vás obvinit z pokusu o vraždu, což by vám samo o sobě zajistilo dvacet led v chládku. A to je taky jen začátek. Můžete mi říct, kde jste byl včera večer kolem jedenácté?“


  „Proč?“ zeptal se Clyde.


  „Protože jeden místní muž byl zavražděn a něco mi říká, že se právě dívám na člověka, který to udělal.“


  Clyde se napružil. Něco se změnilo. „Já? A vraždit? Jste se snad kurva pomátla, ženská, ne?“


  V tu chvíli Ella spatřila příležitost, jeho slabé místo. „Pane Harmene, vybavujete si, co se stalo dnes večer? Když jste mě napadl s pilou v ruce? Nebo máte paměť jako zlatá rybka?“


  „Jenom jsem tak blbnul. Vtrhli jste mi do domu. Mám právo se bránit.“


  „Předem jsme vás informovaly o tom, že jsme agentky. Tahle výmluva vám neprojde.“


  „To je jedno. Nejsem vrah.“


  „Pane Harmene, když vidím dům plný mrtvých zvířat, groteskních podvrhů a levných napodobenin Frankensteina, říká mi to, že ať už tam žije kdokoliv, je to sociopat. Ať už tam žije kdokoliv, hlavou se mu honí znepokojivé myšlenky. Říká mi to, že je to sadista, který experimentuje a svoje frustrace si vybíjí na slabších tvorech, které může ovládat. Naznačuje mi to, že zvířata nemusí být těmi jedinými, které je ochotný mučit. Chápete, kam tím mířím?“


  „Nikoho jsem nezabil. Nikdy, žádného člověka.“


  „Takže kde jste byl včera večer?“


  Clyde se zavrtěl. Ve světle silné zářivky viděla, jak mu na čele vyrazil pot. Přehodil si vlasy za ramena.


  „Byl jsem doma.“


  „To se hodí,“ řekla Ella. „Nic víc nemáte?“


  „Co chcete, abych vám řekl?“


  „Může vám to někdo potvrdit?“


  „Ne, pokud neumíte mluvit aligátorsky.“


  „A co minulý pátek?“ zeptala se Ella.


  Clyde se na pár vteřin zamyslel a pak se posměšně usmál. „To samé. Vlastně jsem svůj dům už pár týdnů neopustil. Zaměstnávaly mě moje projekty, pokud chápete, co tím myslím.“ Z Clydova slizkého tónu Ellu zavalila vlna frustrace. Stejně jako když člověk uslyší nějaký náhlý hlasitý zvuk – jste sice podráždění, ale zároveň vám to do žil vžene trochu adrenalinu.


  „Je vám snad jasné, že když se budete chovat jako macho, jen tak podporujete svou možnou vinu? Být vámi, radši se na to vykašlu. Až chytíme člověka, který má tohle všechno na svědomí, půjde sedět minimálně na čtyři sta let. Možná se dočká i popravy.“


  Clyde její výhružku ignoroval, ale Ella se rozhodla, že ji na něj nechá chvíli působit. Ticho nakonec prolomil Clyde.


  „Měla jste nějakého mazlíčka, když jste byla malá?“


  Ella se rozhodla, že mu vyhoví a odpoví. Čím víc mluvil, a na tématu nezáleželo, tím větší měla možnost pochopit jeho chování. „Ano. Psa.“


  „Já taky. Měl jsem ho dvanáct let. Ale pak už byl moc starý a musel jsem ho zbavit utrpení. Byl můj první, jestli víte, jak to myslím.“


  Snažil se ji vyvést z míry, pomyslela si. Všiml si, jak se zatvářila, když zmínil mučení zvířat, a snažil se zahrát jí na ty samé city. Ona si řekla, že bude hrát s ním.


  „A od té doby jste si vyzkoušel všechny druhy a skončil až u lidí,“ řekla Ella.


  „Špatně.“


  Dostaň se mu pod kůži, pomyslela si. Klesni na jeho úroveň.


  „Všechno jenom proto, že ti tatínek neprojevoval dost lásky, když jsi byl malý?“ zeptala se. „Nebo právě naopak? Měl tě rád až moc?“


  Clyde se zprudka narovnal a poodsunul se tak od stolu. Židle zavrzala o dřevěnou podlahu.


  „Radši zavři hubu, sekretářko.“


  „Jo, četla jsem tvůj policejní záznam, než jsem sem přišla. Vždycky, když taťka večer přišel k tobě do pokoje, předstíral jsi, že spíš, že? Doufal jsi, že tě aspoň pro jednou ušetří… že trochu zvolní, dalo by se říct? Plakal jsi do polštáře, dokud nebylo po všem, a hned další den jsi šel ven a našel si nějaké malé zvířátko, které jsi zabil, abys získal zpátky pocit, že máš věci v životě aspoň trochu pod kontrolou. Nějak tak to bylo, že?“


  Clyde sklopil zrak na stůl. Opakovaně kroutil hlavou.


  „A chudák starý Clyde se s tím nikdy nedokázal vyrovnat, hm? Proto ještě pořád, po všech těch letech, vytváří groteskní podvrhy a vybíjí si frustraci na lidech, kteří jsou daleko víc v pořádku než on.“


  „Dost!“ vykřikl Clyde a bouchl spoutanýma rukama do stolu. Oba je polekalo pronikavé zařinčení okovů. „Nezabíjím lidi, rozumíš? Zabíjím zvířata. Od lidí si držím sakra odstup. Ze všech sil se snažím být sám, protože moc dobře vím, že bych mezi normální lidi nezapadl. Slyšíš mě? Proč si myslíš, že žiju jak zasranej poustevník? Protože se mi to líbí?“


  Skrz jeho hněv si Ella všimla něčeho, z čeho měla větší strach než z čehokoliv, co zatím viděla. Viděla na něm, že mluví pravdu. Byla to surová pravda, která si nacházela cestu ven skrze hněv.


  „A nejsou to žádný podvrhy,“ procedil Clyde skrz zaťaté zuby. „Podvrhy jsou falešný. Moje výtvory jsou opravdický. Nemluv o věcech, o kterých nic nevíš.“


  Ella byla pár vteřin zticha. Dala mu prostor na uklidnění a už už se to chystala vzdát. Pak ji ale něco napadlo.


  „Pokud nejsi náš pachatel, pak ti určitě nebude vadit, když ti ukážu tyhle fotky,“ řekla Ella. Hodila na stůl složku a otevřela ji. Na první fotce byla mrtvola Shawna Kellyho usazená na pohovce. „Co si o tom myslíš?“


  Clyde se na fotku podíval a pak odvrátil zrak. „Nechutný. Na takový prasárny se dívat nebudu.“


  „Máš v domě polomrtvá i mrtvá zvířata a budeš mi tvrdit, že ti tohle přijde nechutné?“


  „Nerad se dívám na mrtvoly.“


  „Myslíme si, že vrah na místě činu napodobil Jeffreyho Dahmera. Víte snad, kdo byl Jeffrey Dahmer, ne? Byl to kanibal z…“ Ella předstírala, že se zamyslela. „Iowy, myslím. Nevím. Ale to je jedno. Prostě zabíjel homosexuální černochy. Byl to hrozný zbabělec, stejně jako ten, kdo tohle udělal.“


  Ella věděla, že ji Ripleyová sleduje, ale taky věděla, že jí hned dojde, jakou hru se s ním snaží hrát. Ella se domyslela, že Clyde je samotář, který je jen v minimálním kontaktu s vnějším světem. Informace, které mu právě dala, nemohl nikomu roznést, a i kdyby to udělal, kdo by takovému chlápkovi věřil?


  „Jasně že si ho pamatuju. Tenhle byl taky na chlapy?“


  „Byl.“


  „Pak možná dostal, co zasloužil.“


  Nechala jeho poznámku bez odezvy a vytáhla další fotku. „Vidíš to? Místní žena, jmenovala se Christine Hartwellová. Znal jsi ji?“


  „Ne.“


  „Myslíme si, že tady napodoboval dalšího sériového vraha. Byla to však velmi amatérsky provedená vražda, takže nevíme přesně, koho. Připadalo nám to jenom jako jeden velký zmatek. Možná se snažil o Dennise Nilsena, toho gaye z Anglie? Nejsme si jistí.“


  Clyde jen pokrčil rameny a odvrátil se. „Nemám tucha, kdo to je.“


  Následovala další fotka místa činu. Tentokrát na ní byla zakrvácená Winnie Barkerová uložená na posteli. „A co paní Barkerová? Bylo jí přes osmdesát. Ubodal ji ve spánku. Celkem bezpáteřní zločin, co myslíš?“


  Clyde si prohlédl fotky. Ella ho přitom bedlivě pozorovala, aby jí v Clydově mrtvém pohledu neunikl žádný náznak výčitek nebo potěšení. Žádné emoce, jen nezaujatá zvědavost.


  „Osmdesát a ještě živá? To jí ten chlap nejspíš udělal laskavost.“


  „Tentokrát napodoboval dalšího zločince. Aileen Wuornosovou, sériovou vražedkyni z Floridy. Ale nepodařilo se mu to provést tak dobře jako jí. Aby se věci udělaly správně, někdy k tomu člověk potřebuje ženu.“ Úmyslně Clydovi dávala chybné informace ve snaze přimět ho, aby ji opravil.


  Clyde na Ellu mávl rukou. „Poslyš, mluvíš tu se mnou, jako bych tyhle lidi znal. Už jsem ti jednou řek, že jsem to neudělal. Nevím, kdo to udělal a ani neznám jména těch lidí, co mi tu ukazuješ. Nemám k tomu co víc dodat.“


  Ella se cítila poraženě, vyčerpaně. Jen silou vůle se držela, aby se po Clydovi nenatáhla, nepopadla ho za to jeho špinavé černé tričko a nezakřičela: Já vím, že jsi to udělal, ty hajzle!


  Dveře výslechové místnosti se otevřely. Ella málem polekaně vyskočila ze židle. Dovnitř vstoupila Ripleyová s napjatým výrazem ve tváři. Ella už tenhle výraz jednou viděla.


  „Slečno Darková,“ řekla, „musím s vámi naléhavě mluvit.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  SEDMNÁCTÁ KAPITOLA


   


   


  Alex se svým Fordem Focusem za město zatím nikdy nevyjel, ale klidně by se s ním vydal až na Měsíc, kdyby věděl, že ho tam prodá.


  To auto byl vrak, který mu sloužil jen dočasně, dokud se lépe neobeznámil s pravidly silničního provozu. Po roce od zakoupení na něm stále nebyl ani škrábanec, ale přesto se Alex rozhodl, že přejde na něco lepšího – něco, díky čemu se za ním bude na ulici každý ohlížet.


  Když se mu tedy ozval nějaký anonymní zájemce se slovy, že ho auta s radostí zbaví, pokud mu ho doveze až domů, Alex po té šanci bez váhání skočil, rozhodně nad tím nemusel přemýšlet dvakrát. Toho neznámého chlápka si rychle proklepl a zjistil, že bydlí někde za městem. Na obrazovce to celé nepůsobilo vůbec špatně. Když však projížděl divočinou, jak tomu říkali místní, Alexův opotřebovaný Ford měl problém, aby se na nestabilní cestě do srdce bažinaté oblasti udržel pohromadě. Domů tam bylo poskromnu a lidí ještě méně. Stromy měly místo zelených listů vybledlou žlutou barvu a kolem se to hemžilo většími a nebezpečnějšími predátory. Do cíle mu stále zbývaly necelé dva kilometry, když mu navigace ohlásila, že oblast, ve které se nachází, nebyla rozpoznána.


  
    
  


  Alex však pokračoval, až nakonec vjel do malého městečka jménem Starksville. Pocítil úlevu. Ve všudypřítomné zeleni bylo roztroušených několik domů, ale zcela náhodně, takže najít dům číslo jedenáct mu chvíli trvalo.


  Zaklepal na dveře. Zevnitř se ozvalo klapání bot o dřevěnou podlahu. Dveře se otevřely a naproti Alexovi stanul muž kolem pětatřiceti let, na hlavě měl uhlově černé vlasy a na rtech jízlivý úsměv.


  „Zdravím, jsem Alex, ten kluk s autem,“ řekl. Muž za dveřmi vypadal, jako by před sebou viděl ducha. Pár vteřin si Alexe měřil od hlavy k patě, oba ponoření v trapném tichu. Pak se chování toho muže rychle změnilo.


  „Alex! No jistě. Omlouvám se, zapomněl jsem, že máte přijet. Pojďte dál.“


  Alex vstoupil do domu, který byl překvapivě skrovný vzhledem ke skutečnosti, že se nacházel minimálně dva kilometry od civilizace. „No páni, máte to tu fakt hezký. Většina domů tady kolem vypadá spíš jak kůlnička na dřevo,“ řekl Alex, když procházel chodbou do obýváku.


  „Děkuji,“ řekl muž. „Postavil jsem to tu sám. Líbí se mi ten klid a samota.“


  „Máte štěstí,“ řekl Alex. „Nejspíš se tu nemáte špatně.“


  Interiér prostorného obývacího pokoje byl vyvedený v elegantní bílé barvě, která kontrastovala s jinak tradičními dřevěnými základy. Jeden roh místnosti zabírala obrovská televize. Vedle ní stálo pár zarámovaných fotek dvou malých dětí.


  „Nestěžuju si,“ řekl muž. „A můžeš mi říkat John. Nechceš se napít?“


  „Ne, díky,“ řekl Alex. „Nemůžu se zdržet moc dlouho. Táta čeká, až mu zavolám, aby mě mohl přijet vyzvednout, pokud si to auto budeš chtít koupit.“


  „Určitě? Mám tu kávu, limonádu, nebo i pivo, jestli chceš.“


  „V pohodě. Navíc mi není dost na to, abych mohl pít,“ zasmál se Alex. „Do jednadvaceti mi zbývají ještě dva roky.“


  Johnův úsměv se změnil v opovržlivý úsměšek. „Je dost neslušné odmítnout takovou nabídku. Obzvlášť pokud jde o alkohol. To vás asi ve škole neučí.“


  Taková poznámka Alexe zaskočila. „Omlouvám se, nechtěl jsem tě urazit. Určitě tu máš jenom dobrý pivo.“


  John se posadil do křesla na druhé straně místnosti. Chvíli sledoval televizi, i když byla vypnutá. Alex cítil, jak se atmosféra v místnosti změnila.


  „No, ale k tomu autu,“ začal. „Pokud ho chceš, je tvoje.“


  „Super, díky. Nejdřív ho ale budu muset vyzkoušet.“


  „Jasně.“


  „Sám,“ dodal John. „Nehodlám se nechat napálit, kdybys přede mnou něco schovával.“ Formuloval to jako vtip, ale chyběla tomu odlehčená intonace.


  Alex zaváhal. „Dobře… Tady jsou klíče.“ Alex je vytáhl z kapsy. John se natáhl a v mrknutí oka popadl celý svazek. Alex se začal cítit trochu nesvůj. „Ehm… mám tady nějak počkat nebo tak?“


  „Ano.“


  Alex tedy zůstal sedět a jen sledoval, jak John míří ven. Skrz okno v obývacím pokoji viděl, jak nasedl do jeho Focusu, aniž by mu věnoval delší pohled. Motor naskočil, ale auto se nerozjelo.


  Všechno utichlo. Alex toho využil a začal se rozhlížet po Johnově domě, stále usazený na pohovce. Pomyslel si, že je John neskutečně důvěřivý, když nechá u sebe doma cizího člověka samotného. Na tom ale nezáleželo, pokud mu to zajistí, že se zbaví té staré, rezavé kraksny, která dokázala ujet sotva dva kilometry, než začala blikat výstražná kontrolka.


  Alex se otočil a pohlédl do kuchyně. Byla propojená s obývákem a hranici mezi nimi tvořil provizorní bar plný lahví s whiskey, skleniček a pint na Guinness. Periferním viděním si všiml, že auto se poprvé pohnulo.


  Alex vstal, aby si protáhl nohy, a nenuceně přešel do kuchyně. Došel až k velkým proskleným dveřím, které vedly na terasu s výhledem na Johnovu zahradu. Ačkoliv spíš než zahradu to připomínalo fotbalové hřiště. Nejbližší dům – malá jednopokojová chatka – byl podstatě jen tečkou v dáli. Vedle domu stál přístřešek, který měl fungovat jako garáž, a Alex si všiml, že v něm už stojí další dvě auta. Přesné modely nedokázal rozeznat, ale poznávací značky byly zbrusu nové. Alex se podivil, proč by John chtěl koupit starý, ošuntělý Ford, když už měl auta v podstatně lepším stavu, ale nic mu do toho nebylo, takže to nechal být.


  V kuchyni na stěně si Alex všiml fotokalendáře. Byla na něm čtyřčlenná rodina. Máma, táta a dvě malé holčičky. Takové kalendáře si lidé nechávají dělat na zakázku, pomyslel si Alex a ležérně prolistoval celý listopad až do prosince a zase zpátky. Kalendář byl plný rodinných fotek. Roztomilé. Vzpomněl si, že dřív takový taky měl, než jeho máma umřela.


  Pak si však Alex něčeho všiml.


  
    
  


  Muž na fotografiích nebyl John.


  Neměl čas se nad tou záhadou víc zamyslet, protože se zmíněný vrátil s autem, které zaparkoval v poměrně krkolomném úhlu mezi dům a garáž. Moc dlouho mu to netrvalo. Nanejvýš třicet vteřin. Alex se rychle vrátil zpátky do obýváku a zaujal stejné místo na gauči, aby působil dojmem, že se za celou dobu ani nepohnul. John vtrhl zpátky do domu skrz dveře na terasu.


  „Jezdí jako nový,“ řekl. „Dám ti za něj tisícovku v hotovosti. Co ty na to?“


  Alexovi se ulevilo. Konečně chtěl někdo ten jeho vrak koupit. „Dohodnuto,“ řekl. „Děkuju.“


  „Rádo se stalo.“


  „Co s tím plánuješ dělat?“ zeptal se Alex ve snaze zapříst nezávazný rozhovor, zatímco John zmizel ve vedlejší místnosti. „Viděl jsem, že máš na zahradě už dvě celkem nový auta.“


  „Jo, tohle bude pro syna,“ zavolal John.


  Alex se podíval zpátky na fotky na televizním stolku a pak na kalendář. Nebyl žádný expert, ale ty děti na obrázcích vypadaly jako děvčata. Věděl však, že není dobrý nápad se po tom pídit.


  „No, doufám, že se mu bude líbit.“


  „To určitě,“ řekl John a vrátil se do obýváku. Alex viděl, že něco svírá v dlani, ale na peníze to nevypadalo. „Poslyš, když už jsi tady, myslíš, že bych mohl něco vyzkoušet?“


  Alex ztuhl. „Jako co? Něco s tím autem?“


  „Ne, nic takového. Možná to bude znít trochu divně, ale víš, já se živím jako bavič. Žena s dětmi se vydaly na týden k jezeru a já mám nový trik, který bych si opravdu chtěl na někom vyzkoušet.“


  „Ty? A bavič?“ zeptal se Alex.


  „Ano, já. Nevypadám snad na to?“


  „Promiň, takhle jsem to nemyslel. Jen na mě nepůsobíš jako tenhle typ člověka. Jakým typem zábavy se zabýváš?“


  „Jsem kouzelník.“


  „Páni, to je cool. Nechceš mě snad rozřezat napůl, že ne?“


  „To ne,“ řekl John. „Podívej, zítra večer mám vystoupení a tenhle nový kousek bych vážně chtěl předvést, ale neměl jsem to na kom vyzkoušet. Myslíš, že bys mohl obětovat ještě pět minut, než pojedeš domů? Vím, že je to vážně zvláštní žádost, ale určitě ti dochází, že sousedy si sem zavolat nemůžu.“


  Tohle bylo to poslední, co Alex čekal, ale možná z toho nakonec vznikne dobrá historka, kterou bude moct vyprávět kamarádům. Navíc, co byl vůbec tenhle chlápek zač? Rozhodně ne žádný Chris Angel, ale třeba to byl známý kouzelník, o kterém nikdy neslyšel. „Jistě. Co je to za kouzlo? Něco s kartama?“


  John otevřel dlaň a vypadla mu z ní pouta. Alex se rozpačitě zavrtěl. „Ehm, co to má sakra být? Proč bys mě chtěl spoutat?“


  „Tebe ne,“ řekl John. „Sebe. Všechno budu dělat já. Podívej se na ně.“ John před sebe natáhl ruce, aby Alexovi ukázal, že je má prázdné. „V rukách nic nemám a pouta jsou úplně normální.“


  Alex zvedl pouta a prohlédl si je. Nebyl si tak docela jistý, jak by měla či neměla vypadat normální pouta, ale rozhodl se spolupracovat.


  „Vypadají v pohodě.“


  „Fajn. Teď mě spoutej.“ John se obrátil a dal ruce za záda. „No tak. Nahoď mi je a dobře je utáhni.“


  Alex vstal z pohovky a chvíli s pouty zápasil, než přišel na to, jak fungují. Pak je Johnovi nasadil. Stiskl je tak pevně, že se mu zakously do kůže na zápěstích.


  „Hotovo. Myslím.“


  „Dobře. A teď sleduj.“ John se k němu obrátil čelem a začal za zády kroutit rukama. Svraštil obličej a zavřel oči. Když oba uslyšeli cvaknutí, otevřel je. Pomalu Alexovi ukázal jednu volnou ruku. Následovalo další cvaknutí a pouta spadla na zem za Johnovými zády.


  „Tadá.“


  Alexovi přišlo nejlepší předstírat zájem. Takový trik se dal jen stěží považovat za bůhví jak průlomový. Očekával něco s daleko uspokojivějším závěrem. Na tomhle chlapovi bylo něco divného a Alex se tu nehodlal dál zdržovat, aby zjistil, co to je. „Páni. To jsi nějak vypáčil zámky nebo co?“


  John se sklonil a zvedl pouta z podlahy. „Ne, nic takového. Kouzelník nikdy neodhaluje svá tajemství, ale upřímně, tenhle trik je tak jednoduchý, že je mi to celkem jedno. Dokáže to udělat kdokoliv.“


  „Jasně. No, tak mi řekni, kdy budeš vystupovat, a možná se na tebe přijdu podívat,“ řekl Alex a ani se už nesnažil skrývat svou touhu odsud co nejrychleji vypadnout. Když vám cizí chlap ve středních letech začne předvádět kouzelnické triky, je to přinejmenším znepokojivé.


  „Pojď, ukážu ti to.“ John k němu přiskočil a postavil se za něj. Alex se trochu bránil, když mu vzal ruce a dal mu je za záda, ale John je držel v ocelovém stisku.


  „Ne, to je v pohodě. Vážně bych už měl jít.“


  „Bude to trvat jenom pár vteřin. Podívej.“ Než se mu Alex stihl vykroutit, John už mu nasadil jedno klepeto pout. Alex se ho snažil setřást, ale než to stihl, měl klepeto i na druhém zápěstí. Když si uvědomil, že skoro nemůže hýbat pažemi, zavalila ho náhlá vlna paniky. Snažil se nějak vykroutit zápěstí a zbavit se pout.


  „Tohle není vtipný,“ křikl. „Nechci to dělat.“


  „Uvolni se,“ řekl John s úsměvem. „Ukážu ti to kouzlo. Je to jednoduché.“


  Alex cítil, jak mu John dýchá za krk. Takhle zblízka páchl jako špína. „Jak se z nich mám dostat? V čem je to kouzlo?“


  Najednou ho John pohladil po hlavě. Alex ztuhl, zcela zmatený. Třeba to bylo součástí toho kouzla, pomyslel si.


  Ale pak John popadl Alexe za vlasy a stiskl je v pěsti s neuvěřitelnou silou. Alexovi projela celou hlavou nesmírná bolest. John ho zatáhl za vlasy a stáhl ho tak k sobě. Pak Alexe kopl zezadu pod kolena, takže se skácel k zemi.


  „Kouzlo je v tom, abys měl klíč,“ křikl John a zvedl Alexovi k obličeji malý stříbrný klíček. Ten pak hodil na zem přesně ve chvíli, kdy Alex ztratil rovnováhu a svalil se na záda. Cítil, jak ho John popadl pevně kolem krku. Alex kolem sebe začal kopat a máchat rukama. Nedokázal to napětí nijak uvolnit. Mezi ním a Johnem nebyl dostatek místa, aby dokázal vyvinout alespoň nějakou sílu, a jediné, na co jeho nohy narážely, byla hnědá pohovka, na které ještě před chvilkou seděl.


  Začal se dusit a prskat, jak mu Johnovy palce tlačily na průdušnici. Snažil se nadechnout nosem, ale přívod kyslíku měl zablokovaný.


  Adrenalin mu umožnil zatáhnout za pouta veškerou silou, kterou dokázal vyvinout. Obě zápěstí mu sežehla bolest, ale v pravé ruce cítil, že se posouvá směrem nahoru, k palci. Ke kloubům.


  Pravé klepeto pout bylo povolené.


  Posledním trýznivým pohybem si Alex pravou ruku uvolnil. Strhl si při tom silnou vrstvu kůže až do masa. Instinktivně se snažil nadzvednout Johnovy ruce sevřené kolem jeho krku, aby do plic dostal aspoň trochu vzduchu, ale John byl příliš silný, měl příliš velkou výhodu. Alex natáhl ruku ve snaze praštit Johna do obličeje, ale ten zaklonil hlavu, takže mezi nimi byla příliš velká vzdálenost.


  Začal se mu mlžit zrak. Trýznivá bolest najednou začala ustupovat a všechno se začalo pomalu rozplývat. Zrovna když před očima začínal vidět jen bílé nekonečno, pravá ruka se mu bezvládně svezla na podlahu.


  Konečky prstů něco ucítil. Něco kovového. Horečně to popadl mezi prsty a zjistil, že je to asi dva až tři centimetry dlouhé a má to zubatý okraj.


  Klíček od pout.


  Alex se modlil, aby mu přálo štěstí. Sebral všechnu energii, která mu zbývala, a vší silou vrazil klíč do útočníkova obličeje v naději, že ho to alespoň dezorientuje.


  „Kurva!“ vykřikl John.


  Alexovi se do plic nahrnul vzduch. Zrak se mu vrátil a s ním i nová dávka energie. John seděl nad ním a zakrýval si tvář rukama. Mezi prsty mu protékala stružka krve. Alex ho bodl do oka.


  Proto to udělal znovu. Opakovaně. V rychlém sledu bodl svou improvizovanou zbraní Johna do obličeje, do spánku a do nezakrytého oka, dokud John neztratil rovnováhu. Alex ho odkopl, vyškrábal se na nohy a vrhl se ke dveřím. Kvůli stále zamlženému zraku do nich nejdřív s hromovou ránou narazil ramenem. Stiskl kliku. Pak s ní zuřivě zalomcoval. „Otevři se, sakra,“ vykřikl. „Otevři se!“


  Dveře se však neotevřely. Zběžně si všiml, že byly opatřené dodatečným zámkem, který potřeboval klíč. John musel zamknout, když sem Alex přišel.


  Dveře na terasu.


  Alex se otočil zpátky do obýváku a všiml si, že John už stihl vstát. Alex popadl vázu z parapetu a hodil ji po Johnovi. Náraz ho natolik ohromil, že zakopl a svalil se přímo ve vchodu do kuchyně. Alex se vrhl vpřed a přeskočil bar. Shodil přitom na zem několik lahví alkoholu. Doběhl k východu na terasu a zatáhl za kliku.


  Dveře se odsunuly.


  Za ním se rozlehly Johnovy kroky, ale Alex už byl venku. Běžel tak rychle, jak jen mu to nohy dovolovaly, a za méně než minutu uběhl po rozbahněné trávě bezmála půl kilometru. Doběhl k úzké silnici, tam se zastavil a rozhlédl se kolem. Hrdlo ho stále pálilo, jako by mu v něm hořel oheň pekelný. Z levého zápěstí mu stále visela pouta. Obě ruce mu přitom pulzovaly sžíravou bolestí, která se mu rozlévala do celých paží. Zimní mlha v kombinaci s jeho stále rozmazaným viděním způsobovala, že měl problém zaznamenat cokoliv, co by mu mohlo pomoct.


  Rozhlédl se každým směrem a modlil se, že tomu chlapovi, který si říkal John, utekl. Neviděl však nic než dvě světla v dálce. Rychle se k němu přibližovala.


  Alex se rozběhl k vozidlu. „Zastavte!“ zakřičel. „Prosím, zastavte!“ Alexovi se podlomila kolena a svezl se na zem uprostřed vozovky.


  Objevil se před ním malý stříbrný Volkswagen a zastavil těsně před ním. Z auta vyskočila mladá žena, ale zůstala stát za otevřenými dveřmi.


  „Prosím. Jmenuju se Alex Bauer. Napadli mě,“ vyhrkl Alex, než se žena stihla na cokoliv zeptat.


  „Proboha, jste v pořádku?“ vyhrkla rozrušeně.


  „Ne. Škrtil mě. Nemůžu dýchat. Prosím, dostaňte mě odsud. Nespíš mě pořád hledá.“


  Žena rychle otevřela zadní dveře a pomohla Alexovi dovnitř. Pak se stejně rychle posadila zpátky za volant a zamkla všechny dveře.


  Když auto opět nastartovalo, Alex si byl jistý, že v dálce zahlédl postavu. Jen malá tečka na zeleném poli.


  A rostla.


  Přibližovala se.


  
    
  


  Znovu spatřil ten samý obličej. To krví potřísněné oblečení. Nepřestával ho pronásledovat, i když znatelně kulhal.


  „Jeďte!“ křikl Alexej. „Proboha, prosím, jeďte.“


  Motor se zadrhl. Za autem se vznesl oblak černého kouře. Alex tenhle zvuk znal, stejně jako ten kouř. Jeho vlastní auto se takhle zachovalo víckrát, než dokázal spočítat.


  „Do prdele,“ zaklela žena a zuřivě dupla na plyn. Alex zaslechl, jak její bota narazila na podlahu auta. „Nechce se nastartovat!“


  Ale v tu chvíli pocítil ten nejhorší strach, který kdy v životě zažil.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  OSMNÁCTÁ KAPITOLA


   


   


  Ella zvrátila hlavu. Rukama si přehodila vlasy dozadu přes ramena. Znovu se jí zmocnil pocit frustrace, ten samý, který pocítila, když jí Ripleyová řekla, že ta lidská lebka je vlastně falešná. Vítězství se zdálo být na dosah, ale zároveň jí od něj dělila nějaká neviditelná, neproniknutelná bariéra.


  Ella vstala ze židle a vydala se ke dveřím. Ripleyová jí je podržela otevřené a počkala, až vyjde ven. Obě se vrátily za Harrisem, který se skrz polopropustné zrcadlo díval do výslechové místnosti.


  „Nech to být,“ řekla Ripleyová. „Nic ti neřekne.“


  Ella cítila, jak se jí zmocňuje zklamání. Když slyšela, s jak zklamaným tónem to Ripleyová pronesla, cítila se ještě víc poraženě. Jako by právě vyklopýtala z ringu, kde do ní deset kol bez přestání bušili.


  „Promiň,“ řekla Ella. „Snažila jsem se ho nachytat.“


  „Udělala jsi, co jsi mohla, Darková,“ řekla Ripleyová. „Někdy to z nich nedostaneš, ať se snažíš sebevíc. Byl to dobrý nápad, když jsi mu schválně říkala špatné informace, ale neskočil ti na to.“


  „Takže o tohle šlo?“ zeptal se Harris.


  Ella přikývla. „Ano. Celý se napružil, když jsem řekla, že jsou ty jeho grotesky falešné, takže jsem si říkala, že bych to mohla zkusit i u těch vražd. Pokud ke všem těm vrahům vzhlíží tak moc, jak se domníváme, naštvalo by ho, kdybychom opomenuli nějaké důležité detaily. Ale zdálo se, že ho to vůbec nerozhodilo.“ Tahle slova Ella říkala jen stěží. S vědomím, že nedokončila svou práci, se na Ripleyovou dokázala sotva podívat.


  „Jo tak,“ řekl Harris. „A co teď?“


  „Myslím si, že Clyde Harmen je spousta věcí,“ začala Ripleyová. „Sexista, homofob, silně narušený a sexuálně nekompetentní jedinec. Ale nemyslím si, že je to sériový vrah.“


  „Ale pořád tu ta možnost je, ne?“ zeptala se Ella téměř prosebně. „Musí být. To, že se nepřiznal, ještě neznamená, že je to ztracený případ. K vraždě Hartwellové ani Kellyho nemá žádné alibi. Má sexuální úchylky a týrá zvířata.“


  „Je mi líto, křepelko, ale tenhle chlap by nedokázal dát dohromady ani jednu z těch vražd, cítím to v kostech. Jen se na něj podívej. Je to slaboch, hubený, dětinský, obléká se jako skejťák z devadesátek. Dokážu si představit, že by prodával trávu před obchoďákem, ale nedokážu si představit, že by spáchal několik organizovaných, komplexních vražd, aniž by za sebou zanechal jedinou stopu. Viděla jsi, jak zareagoval, když jsi ho z nich nařkla? Byly to surové emoce, jako by zabíjení lidí bylo to poslední, co by kdy chtěl dělat.“


  Ella se podívala na Clyda skrz polopropustné sklo. Seděl k nim zády a zíral na protější stěnu. Od chvíle, co Ella odešla z místnosti, se na fotky míst činu ani nepodíval.


  „Nějakou dobu si ho tu necháme,“ řekl Harris. „Zatímco tu tlacháme, poslal jsem k němu domů partu od ochranářů. Aspoň tohohle úchyláka můžem potrestat za týrání zvířat, a to ani nemluvím o tom, že napadl tady slečnu Darkovou. Není vyloučený, že si nějakou dobu posedí v chládku.“


  „Tak moc jsem chtěla, aby to byl on. Víc než cokoliv,“ řekla Ella, aniž by z Clyda spustila zrak.


  „Já taky. Ale poslyš, chytily jsme ho, takže nemůže páchat další zvěrstva. To je přece vítězství. Pokud s pomocí svých profilovacích schopností dokážeš najít takového chlapa, zvládneš taky najít skutečného vraha,“ povzbudila ji Ripleyová.


  „Pořád si tím nejsem jistá. Všechno do puntíku sedělo. Nech mě tam jít znovu. Zkusím to na něj jinak,“ řekla Ella a téměř se přitom snažila přesvědčit sebe samotnou, spíš než Ripleyovou. Znovu ji pohltila vlna závisti. Ripleyová to prostě dokázala vidět. Prohlédnout tu fasádu, ty kecy, tu nabubřelost. Ella to však nedokázala. Málem ji to zahltilo – ta skutečnost, že surová realita je v porovnání se čtením knih a zapamatováváním historických událostí naprosto odlišná, a daleko víc hrůzostrašná.


  „Poslyš, Darková, neříkám, že bychom toho chlapa už neměly vyslýchat, ale když tam za ním znovu půjdeš, nemyslím si, že tím něčeho dosáhneme.“


  Ella si povzdechla. Věděla to, ale nedokázala to dost dobře přijmout. „Můžu to aspoň zkusit?“


  „Poslyš, tvoje znalosti toho chlapa pomohly chytit, což je samo o sobě neskutečný úspěch. Ale dokázat někomu vidět až do duše a dostat z něj pravdu? To není něco, co se naučíš za dva dny. Chce to roky praxe, pokusů a omylů. Ty to neumíš. Stejně jako spousta dalších lidí. Nemusíš se kvůli tomu cítit špatně.“


  Takovou skutečnost pro ni bylo těžké strávit. Ella si vždycky myslela, že když se bude dostatečně učit, dokáže všechno. A ve většině oblastí života jí to fungovalo. Tohle však bylo něco, co vyžadovalo zkušenosti, něco, co se z učebnic vyčíst nedalo. Cítila se trochu sklíčeně, když si uvědomila, jak dlouhá cesta ji ještě čeká, pokud se někdy chtěla dostat na úroveň, kterou by si přála.


  Ella se chtěla vydat zpátky do výslechové místnosti, ale Ripleyová zvedla ruku a zarazila ji. Zrovna v tu chvíli jí v kapse zazvonil telefon. Ripleyová ho vytáhla, podívala se na číslo a zvedla to. „Prosím?“


  Během chvilky se výraz v jejím obličeji naprosto změnil. Nahradil ho výraz, který Ella už jednou viděla – vlastně ještě toho rána.


  „Hned tam jsme,“ řekla Ripleyová a zavěsila.


  „Co se stalo?“


  „Clyde to neudělal.“


  „Jak to víš?“


  „Musíme hned do nemocnice. Tomuhle nebudeš věřit.“


   


  ***


   


  Harris je z okrsku odvezl do nemocnice svaté Panny Marie na okraji města. Byla to jediná nemocnice v okruhu dvanácti kilometrů. Po cestě je doprovázelo pravidelné bubnování kapek zimního deště, které dopadaly na okénka auta. Byla to ve všech ohledech pochmurná noc.


  „Co přesně ti řekli?“ zeptala se Ella ze zadního sedadla.


  „Nic moc. Jen to, že jim do nemocnice přijel nějaký mladý kluk, který mohl sotva mluvit, protože ho někdo rdousil. Prý ho napadl muž, který žije na samotě ve Starksville.“


  „Tam je to ale fakt opuštěný, to vám povím,“ řekl Harris. „Je tam větší ticho jak na hřbitově. Starksville je dost hluboko v divočině a žije tam všeho všudy tak pět lidí. Většinou tam bydlí prachatí důchodci.“


  Zajeli na parkoviště před nemocnicí svaté Panny Marie a Harris zaparkoval na jednom z míst těsně před vchodem, kde obvykle stály sanitky. Všichni tři vystoupili a vydali se ke dvoukřídlým proskleným dveřím. Ella si sundala brýle, aby jí nenapršelo na sklíčka.


  „Ještě ani nevíme, jestli je to s těmi vraždami nějak spojené, takže nebudeme dělat unáhlené závěry,“ řekla Ripleyová, když vstoupili do nemocnice a vydali se chodbou k recepci. Agentky následovaly Harrise. Nemocnice byla až nezvykle klidná; před nimi se táhla zdánlivě nekonečně dlouhá prázdná chodba. Zpoza jednoho rohu vyšla těhotná žena v pyžamu. Nějaký postarší pán jí pomáhal. Harris na oba kývl.


  „Tady.“ Dorazili k chodbě číslo 43. Podél ní se nacházely pokoje pro pacienty z pohotovosti. Sestra u recepce je nasměrovala k pokoji, ve kterém ležel Alex Bauer. Byli tam s ním jen další tři pacienti. Dva z nich spali, třetí si zvědavě prohlížel příchozí návštěvníky.


  Ella s Ripleyovou a Harrisem přišli k Alexově posteli. Byl vzhůru, seděl a koukal do telefonu, který držel v levé ruce. Kolem krku měl omotaný obvaz a celou pravou ruku měl zavázanou až po předloktí. S náznakem paniky a podezření v očích pohlédl na tři nově příchozí.


  „Pan Bauer?“ zeptala se Ripleyová.


  Kluk přikývl. Jeho zranění byla očividná, možná dokonce víc než jeho mladická pohlednost, pomyslela si Ella. Celou spodní část obličeje měl zarudlou. Krk schovaný pod obvazem a možná i záda na tom byly nejspíš velmi podobně.


  „Jsem agentka Ripleyová, tohle je agentka Darková a šerif Harris. Podle našich informací jste si toho za posledních pár hodin dost prožil, ale vadilo by vám, kdybychom vám položili pár otázek o daném incidentu?“


  Ella si pomyslela, že Alex vypadá na hodného kluka; na hlavě měl blonďatou kštici a celkově vypadal, že je ve formě. Nepochybovala o tom, že z něj vyroste velmi pohledný muž, jakmile dospěje, nedokázala si však pomoct a uvažovala, jak se takový traumatický zážitek podepíše na jeho budoucím životě.


  Alex otevřel pusu a chtěl promluvit, ale dokázal jen zasípat. Zkusil to znovu, ale pak se zarazil a zakroutil hlavou. K Alexově posteli přispěchala zdravotní sestra oděná v obyčejném modrém úboru.


  „Ne, ne, ne. Je mi líto, strážníci, ale Alex má silně pohmožděnou krční páteř. Krevní řečiště kolem jeho ezofagu od chvíle útoku značně oteklo, takže mluvení je pro něj extrémně obtížné a bolestivé. Mrzí mě to, ale hovořit s ním nemůžete.“


  Ella v Alexově obličeji rozeznala frustraci. Pokrčil rameny a vrátil se k psaní na telefonu.


  „Rozumíme,“ řekla Ripleyová. „Alexi, vrátíme se za vámi, až se uzdravíte, a pak si promluvíme.“


  Alex se však otočil zpátky na agenty a ukázal jim telefon. Na obrazovce byla napsaná zpráva: Můžu s vámi mluvit takhle.


  Ella s Ripleyovou si vyměnily souhlasný pohled. „Určitě?“ zeptala se Ella.


  Alex srdečně zakýval hlavou.


  „Dobře, děkujeme, že jste ochotný takhle spolupracovat,“ řekla Ripleyová. „Mohl byste nám tedy říct, nebo spíš napsat, co se stalo?“


  Následovala chvíle ticha, během které Alex psal. Ella se během toho snažila zapátrat v paměti a vzpomenout si na sériové vrahy, kteří se zaměřovali na mladíky. Bylo jich však příliš mnoho, aby se z toho daly vyvozovat nějaké závěry. Pokud by jim mělo něco pomoct tenhle výběr zúžit, jistě se o tom včas dozví.


  Alex jim asi po třiceti vteřinách ukázal telefon. Na jednom bazaru jsem nabídl svoje auto. Najednou mi někdo zavolal z neznámého čísla. Byl to nějaký chlap a říkal, že to auto koupí, pokud mu ho dovezu až domů.


  „Jak vypadal? Měl nějaké snadno identifikovatelné rysy? Znaménka, tetování, jizvy?“ zeptala se Ripleyová.


  Další chvilka čekání. Ani ne. Vypadal jako normální chlap. Měl černé vlasy a hnědé oči, byl o trochu vyšší než já. Měl asi metr osmdesát. Nebyl ani mladý, ani nějak starý. Říkal, že se jmenuje John. Nejdřív se choval trochu divně.


  „Jak divně? Popište nám to.“


  Alex zuřivě psal. Nabídl mi něco k pití a pak se naštval, když jsem odmítl. Chtěl vyzkoušet moje auto, takže se s ním projel a pak ho zaparkoval na zahradě. Když se vrátil, stala se nějaká blbost a najednou jsem byl v poutech. Porval jsem se s ním a pak utekl. Pronásledoval mě. Měl jsem štěstí, zrovna kolem jelo auto. Málem mě chytil, ale nakonec se nám podařilo včas ujet.


  „Pouta?“ zeptala se Ripleyová. „Jak k tomu došlo?“


  Další jiskra, další spojitost. Ella však zatím mlčela. Nechtěla Alexovi něco podsouvat. Odhalovat teorie členům zdravotnického personálu byla jedna věc, ale pokud by to vyzradila teenagerovi, udržet to celé pod pokličkou by byl o poznání složitější úkol. Na pokoj se vrátila ta samá sestra a strčila mezi ně hlavu.


  „Nerada ruším, strážníci, ale potřebujeme ošetřit Alexův otok. Od poslední prohlídky se zhoršil, takže musíme být opatrní. Když vydržíte půl hodinky, zase vám ho přenecháme.“


  „Jistě, ošetřete ho,“ řekla Ripleyová. „Stejně už musíme běžet.“


  
    
  


  „Já zůstanu,“ řekl Harris. Vytáhl z kapsy klíčky od auta a hodil je Ripleyové. „Jeďte se podívat na ten barák. Starksville je odsud asi jedenáct kilometrů. Zůstanu tu a pobavím se tady s mladým mužem, až bude moct. Pošlu tam za váma dvě auta a zjistím vám info o majiteli domu.“


  Ripleyová souhlasně přikývla. Pak se obrátila na Alexe. „Napsal byste nám adresu, ať můžeme vyrazit?“ Alex jim na telefonu napsal adresu a ukázal jim ji. Ripleyová si ji poznamenala do notesu.


  Nechaly Harrise v nemocnici, aby rozhovor dokončil, a samy zamířily k autu. Kdyby Ella nemusela odejít, zůstala by s Alexem déle, pomyslela si. Když toho chudáka viděla v tak zuboženém stavu, obzvlášť když byl takhle mladý, měla pocit, jako by jí někdo vrazil kudlu do břicha. Dívat se na mrtvou oběť byla jedna věc, ale vidět ji živou bylo v jistém ohledu horší. Moc dobře věděla, že ho po zbytek života budou sužovat noční můry, sama s tím měla bohaté zkušenosti.


  „Myslíš, že to udělal? Sedí to?“ zeptala se Ripleyová a odemkla dveře auta.


  Pokud Alexe opravdu napadl jejich pachatel, měli před sebou impulzivního delikventa, kterého pohání fantazie a který je schopný udělat v podstatě cokoliv, aby dosáhl svého cíle. Tenhle pokus o vraždu se od těch ostatních lišil, pomyslela si. Nebyla si jistá, jestli to byl on, ale zatím tomu všechno nasvědčovalo.


  „Nevím, co si o tom myslet. Myslela jsem si, že náš pachatel právě sedí na stanici. Je na čase zjistit, kde je pravda.“
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  Ella s Ripleyovou přijely na danou adresu těsně před půlnocí. Cesta do Starksville trvala déle, než čekaly; silný déšť a neosvětlené polní cesty jim navigaci podstatně znesnadňovaly. Při pohledu na tu nekonečnou zeleň a domy na samotce by se Ella za jiných okolností možná i zasnila nad méně hektickým životem, který by se tu dal vést, ale na takové malichernosti teď neměla čas.


  Ke vchodu do kýženého domu vedla kameny vykládaná cestička. Ella zabouchala na dveře. Ripleyová v ruce pevně svírala rukojeť svého Glocku 17, ale zatím ho netasila.


  Uplynulo třicet vteřin, bez odpovědi. Ripleyové zazvonil v kapse telefon. Vytáhla ho a zvedla to.


  „Harrisi, co pro nás máš? Jsme u domu podezřelého. Zdá se, že je prázdný.“ Pustila hovor na hlasitý odposlech.


  „Taky že jo,“ zapraskal Harrisův hlas z reproduktoru. „Tenhle dům patří manželům Jaredovi a Chloe Greenovým, ale jde o to, že jsou od minulýho pátku na dovolený v Evropě. Právě jsem se bavil s Chloe a ta mě ujistila, že by u nich doma nikdo rozhodně být neměl. Když odjížděli, všechno zamkli.“


  „V tom případě někdo využívá jejich dům, aby napadal mladé lidi. Jdeme dovnitř,“ řekla Ripleyová. Ella převzala iniciativu a začala se ramenem navážet do dveří, ale byly příliš robustní.


  Znovu se ozval Harrisův hlas. „Mí chlapi už jsou na cestě. Možná se trochu zpozdí, GPS má tam v divočině trochu problémy.“


  „Rozumím,“ řekla Ripleyová a schovala telefon do kapsy. „Zadní vchod. Jdeme.“


  Ripleyová s Ellou se vydaly podél strany domu, prošly kolem několika oken – všechna zavřená. Celý vnitřek byl taky ponořený do tmy. Zahradu domu od travnatého okolí neodděloval žádný plot, stála tam jen otevřená garáž, která zhruba určovala, kde končí soukromý pozemek. Ella si všimla tří aut.


  „Dvě Audi a jeden Ford Focus,“ řekla Ripleyová. „Jedno z nich není jako ostatní.“


  „Ford musí být Alexův. Říkal, že se s ním ten chlap projel, aby ho vyzkoušel. Podívej ale, jak ho zaparkoval.“


  „Natěsno mezi garáž a zadní vchod. Takhle by Alex nemohl rychle utéct, kdyby mu jeho plány nevyšly.“


  Ella si představila Alexovu pozici. Pokud by se mu podařilo dostat se do auta, nějakou dobu by trvalo, než by se mu z takového krkolomného úhlu podařilo vymanévrovat. Představila si, jak se Alex snaží uniknout svému vězniteli a uvědomuje si, že bude muset utéct po vlastních. Jen z pouhé představy pocítila beznaděj.


  Došly k terase s prosklenými posuvnými dveřmi, skrz které bylo vidět do kuchyně. Ella zatáhla za jednu z klik a dveře se otevřely. Podívala se na Ripleyovou.


  „Tudy musel uniknout a neměl je jak zamknout,“ řekla Ripleyová. Vytáhla baterku, posvítila dovnitř a všimla si vypínače na stěně. Rozsvítila a na kuchyni dopadlo světlo. Na kuchyňské lince i na zemi se válely skleněné střepy. Ella prošla dál do domu, našla na stěně další vypínač a rozsvítila v obývacím pokoji.


  „Dobrý bože,“ pronesla Ripleyová a poklekla k louži zaschlé krve, která se vsákla do koberce. „Ten to od Alexe nejspíš pěkně schytal.“ Vedle ležela napůl rozbitá bílá váza se zlatým zdobením.


  „Co si o tom myslíš, Darková? Nevidím důvod, proč by tohle mělo být jakkoliv spojené s těmi dalšími čtyřmi vraždami. Vloupání do domu třináct kilometrů od posledního místa činu? Lest s koupí auta? Pouta? Proč by se takhle namáhal? Kdybych se na tohle podívala jako na úplně oddělený pokus o vraždu, řekla bych, že hlavním motivem bylo sexuální uspokojení, což je něco, co ty ostatní vraždy postrádaly.“


  „Ne, opravdu to udělal náš pachatel. Jsem si tím jistá.“ Ella přiklekla k louži zaschlé krve a v hlavě si celou scénu přehrála. Představila si Alexe, který vejde dovnitř a baví se s vrahem. Viděla, jak si ho vrah zezadu pečlivě prohlíží a ujišťuje se, že bude vhodným typem oběti. Když si řekne, že ano, nalije mu drink a nabídne, ať se napije. Alex odmítne. Pak viděla, jak se vraha zmocní vztek a frustrace. Viděla, jak panikaří a snaží se svůj plán překopat. A pak dojde na historické události. Ella si toho vraha přestavila za pomoci obrázků ze své paměťové banky. Byl to podsaditý a fyzicky zdatný muž.


  Klaun.


  Tohle místo činu se od těch ostatních skutečně lišilo, ale v jedné zásadní věci bylo stejné. Všechno to do sebe krásně zapadlo. Když si byla jistá, že má všechny věci v hlavě porovnané, podělila se o ně s Ripleyovou.


  „Alex sem přišel a posadil se tady. Pamatuješ, jak řekl, že se John naštval, když odmítl nabízené pití?“


  „Ano.“


  „Snažil se ho totiž opít, nebo mu dát do nápoje nějakou drogu, aby se trochu uvolnil a stala se z něj snazší oběť. Už víme, že tenhle chlápek si co do fyzických schopností moc nevěří. Vždycky udeří ve chvíli, kdy to jeho oběti nejméně čekají. Musel použít drogy, aby zneschopnil Shawna Kellyho, protože pro něj představoval hrozbu, stejně jako Alex. Potřeboval je oslabit, než mohl bez problému zaútočit.“


  „S tím souhlasím,“ řekla Ripleyová. „Ale něco takového se děje u spousty vražd po celém světě.“


  Ella se podívala ven na zahradu na Alexovo opuštěné auto. Znovu si všechno vizualizovala a celé si to prošla. „Naléhal na Alexe, aby se napil, ale když tenhle postup nefungoval, musel vymyslet nějaký jiný plán, jak Alexovi znemožnit případný pokus o útěk.“


  Ella si v hlavě představila vraha, který se ze všech sil snaží zachovat chladnou hlavu, ale uvnitř přímo běsní. Dokázala si představit, jak by Alexe nejradši napadl stejně jako všechny před ním, ale věděl, že tady nemůže. Téměř před sebou viděla jeho výraz, zatímco sváděl tuhle vnitřní bitvu. Zabít ho, nebo vzdát hold?


  „Alex byl střízlivý, takže musel z rovnice vyřadit auto. V tu chvíli si vymyslel tu historku, že ho potřebuje vyzkoušet. Vymámil tak z Alexe klíče a zaparkoval auto tak, aby bylo obtížné v něm uniknout. Kdyby se tedy Alexovi nějak podařilo dostat ke klíčům, nebo kdyby měl v kapse náhradní, musel by s tím autem dost krkolomně manévrovat, než by s ním mohl vyjet.“


  Ripleyová se zájmem poslouchala a sledovala Ellin proud myšlenek. „Myslím, že bys mohla mít pravdu. Kdyby se Alex začal bránit a chtěl uniknou, musel by utéct přes pole, což by pachateli poskytovalo lepší možnost ho dopadnout.“


  Ella vstala od krví nasáklého koberce. „Máme Harrise pořád na příjmu?“


  Ripleyová zvedla telefon. „Máme.“


  „Potřebuju, aby se Alexe na něco zeptal. Ať se zeptá, jestli se mu tenhle John snažil předvést kouzelný trik s pouty.“


  Ripleyová udělala, co Ella žádala, poděkovala Harrisovi a zavěsila. „Deset z deseti, křepelko. Víš snad něco, co já ne?“


  Ella zatím neodpověděla. „Ten plán s pouty nebyla žádná odchylka od jeho záměrů. Chtěl to udělat, jen počítal s tím, že Alex během toho bude opilý. Proto se svého plánu nemohl držet do puntíku, jako to udělal zatím se všemi oběťmi. Tady udělal chybu.“


  „Zpanikařil. To nám říká, že nedokáže řešit věci za pochodu. Možná, že není tak organizovaný, jak jsme si předtím myslely.“


  „Ale chybí mi tu jedna věc,“ pokračovala Ella. „Proč tady? Vybral si Alexe, protože seděl profilu, který si vybral, ale lokace je zvláštní.“


  „Třeba má k tomuto místu snadný přístup. Mohl by to být známý nebo příbuzný majitelů. Nebo si ho mohl vybrat náhodně. Mohl předtím vyzkoušet stovku domů a do krámu se mu hodil až tenhle.“


  „Myslíš, že by to náš pachatel udělal?“ zeptala se Ella. „Všechny jeho ostatní vraždy byly dokonale promyšlené a předem naplánované.“


  „To mi pověz ty. Podle tvého profilu je lokace pro našeho pachatele stejně důležitá jako viktimologie a nějaký charakteristický rys.“


  Ella se nad tím zamyslela. „Tohle místo by si nevybral náhodou. Na náhody ani příhodnost nehraje. Inscenace je pro něj vším. Potřeboval Alexe zabít v tomhle domě, protože to bylo součástí charakteristického rysu. Všechno ostatní se shoduje, až na–“ Ella se zarazila v půli věty. Prohlížela si parapet před oknem s výhledem na dvorek.


  „O co jde?“ zeptala se Ripleyová, jako by se na její myšlenky nějak telepaticky ladila. „Ven s tím.“


  Na parapetu byly vystavené tři trofeje. Na každé z nich stál golfista v různých pozicích. Ella se k nim sklonila a přečetla si nápisy.


  
    
  


  Na první plaketě stálo: ASOCIACE GOLFISTŮ USA – JARED GREEN.


  Na další sálo: STŘÍBRNÁ CENA GOLFOVÉHO KLUBU – JARED GREEN.


  Všechno jí to však docvaklo, až když si přečetla nápis na třetí trofeji.


  Ella ji zvedla a ukázala na vyrytou plaketu. Stálo na ní jednoduché J. G.


  „Co s tím?“ zeptala se Ripleyová. „No tak je to golfista.“


  „Ne, jde o ty iniciály. Vlastník tohohle domu se jmenuje Jared Green. J. G. Celé tohle místo činu je poklona pro Johna Gacyho.


  Ripleyová se nad tím na chvíli zamyslela. „Kruci, asi máš pravdu.“


  „V letech 1972 až 1978 byl John Wayne Gacy zodpovědný za smrt přinejmenším třiatřiceti mladých mužů a chlapců z Chicagské oblasti. Počet obětí z něj udělal jednoho z nejaktivnějších sériových vrahů moderní historie. Ve volném čase Gacy dělal dětského baviče – klauna.“


  „Dává to smysl,“ souhlasila Ripleyová. „Tenhle dům je pro něj jako stvořený. Stojí uprostřed ničeho, takže tu je soukromí. Je to tu hezké, takže je pravděpodobnější, že lidé půjdou dál, když je pozveš. Všechno to sedí.“


  „To rozhodně. Gacy se zaměřoval na mladíky, průměrný věk devatenáct let. Vymýšlel si na ně nejrůznější lsti, aby je nalákal k sobě domů, a pak je vždycky opil tak moc, že neměli šanci se bránit. Jen mi nějak nejde na rozum, jak dokázal najít dům, jehož vlastníkem je člověk nejen se stejnými iniciály jako John Gacy, ale taky člověk, který je právě mimo město.“


  „Takové iniciály tu bude mít hromada lidí. Taky si mohl najít někoho, kdo se prostě jmenoval John nebo Wayne. Měl víc možností. Existovalo daleko víc způsobů, jak na to jméno mohl odkázat. Když pak zjistil, že majitelé tohohle domu budou pryč, rozhodl se využít příležitosti.“


  Ella se nad tím zamyslela a musela jí dát za pravdu. „Nejspíš jo. Jakmile je Gacy opil, vždycky jim ukázal ten trik s pouty.“


  „A pak je zardousil a schoval pod podlahová prkna,“ dokončila Ripleyová.


  „A přesně to měl nejspíš v plánu udělat, ale zkazil to,“ řekla Ella. Vyměnily si rychlý pohled.


  „Ze zkušenosti vím, že když sériový vrah něco zkazí, vyšetřovatelům se všechno jenom zkomplikuje.“


  „Jak to?“


  „Když se sériovému vrahovi nepodaří naplnit svoje představy, nebo ho při vraždění někdo vyruší, vymkne se kontrole. Je to pro něj podobný pocit, jako když se chystáš vyvrcholit a někdo ti dá facku.“


  Ella si vzpomněla na Jacka Rozparovače, který během jedné noci zavraždil dvě ženy jen proto, že nemohl zmrzačit tu první.


  „Některým lidem se to líbí,“ poznamenala Ella.


  „Pravda, ale stejně jako tihle lidi cítím, když se to vyostřuje. Pokud mu někdo úplně poprvé zmařil plány, jeho další útok může být zcela nepředvídatelný. Může třeba pobodat náhodného člověka na ulici, nebo někoho přepadnout přímo doma.“


  Elle se v hlavě začaly přehrávat všechny možné scénáře. Pokusí se zopakovat Gacyho vraždu, když se mu tady nepodařila? Najde si další oběť, další dům? Nebo znovu půjde po Alexovi?


  „Pošleme sem forenzní, ať to tu pročešou. Máme tu dostatek vzorků DNA, které nám zajistí stoprocentní shodu, pokud je v databázi.“


  Další možností bylo, že svou prohru přijme a posune se dál, ale pokud ano, tak k čemu?


  Jistá si mohla být jedině tím, že chlap, kterého právě drželi v cele na okrsku, za všechny ty vraždy zodpovědný nebyl.


  
    
  


  „Musíme se vrátit na stanici a trochu překopat můj profil,“ řekla Ella. „Něco nám muselo uniknout.“


  „Dneska se spát nepůjde,“ řekla Ripleyová, když vycházely z domu. „Musíme to vyřešit hned.“
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  Když Ella druhý den ráno přijela na okrsek, hlavou se jí honil celý roj otázek. Byla plná nového odhodlání, protože kvůli všemu tomu chaosu, kterého byl včerejšek plný, přehlédla jednu věc.


  Měla pravdu.


  Zavřela se v kanceláři a začala čmárat na bílou tabuli. Velmi rychle se pohroužila do vlastních myšlenek, ale zaklepání na dveře ji vrátilo zpátky do reality. Dovnitř vešla Ripleyová s šálkem horké kávy v ruce.


  „Jsi tu brzo,“ poznamenala Ripleyová.


  Ella se mohla jenom modlit, že už nemá zarudlé oči. Doufala, že si Ripleyová na její tváři nevšimne žádných známek únavy.


  „Nemohla jsem spát,“ řekla Ella.


  „To vidím, máš kruhy pod očima. Jsi vyčerpaná a mě to nepřekvapuje.“


  Ella se ztěžka posadila na židli a kriticky si prohlížela svou práci. Na tabuli nakreslila tabulku všech sériových vrahů, které pachatel zatím imitoval, vypsala počet obětí, místa, časy, data, počet uniklých, vražedné zbraně, charakteristiky obětí, specifické rituály a způsoby vraždění. V rukou měla vytištěnou verzi svého psychologického profilu. Perem přejížděla odshora dolů a zase zpátky a cítila, jak se jí přitom zmocňuje úzkost. Bylo tam příliš mnoho informací, které musela rozebrat, příliš mnoho faktorů, příliš komplexnosti. Všechny tyhle informace brala jako základ, od kterého se odrážela, ale co když se úplně spletla? Zemřou pro to další lidé a bude to její chyba, protože se s tímhle profilem ubírala špatným směrem. Bylo to břemeno, které nedokázala nést. Navzdory tomu všemu, co našli v Clydově domě, měla pocit, že všechny tyhle snahy byly jen ztrátou cenného času – a všechno to byla chyba jejího profilu. Zatímco se dívali jedním směrem, vrah zatím udeřil někde úplně jinde. Sžíral ji pocit viny; jeden z důvodů, proč se předešlou noc v podstatě vůbec nevyspala.


  „Darková, mluv se mnou. Co se ti honí hlavou?“


  Ella sklopila zrak k papíru, který měla v rukou.


  Je záhodno se domnívat, že bude napodobovat další sexuálně motivované vrahy, jako je John Wayne Gacy, Gary Redgway nebo Dennis Rader. Pokud by měl pachatel napodobit Johna Wayne Gacyho, za oběť si vybere bílého dospělého muže nebo náctiletého chlapce.


  „Předpověděla jsem, že bude napodobovat jen sexuálně motivované vrahy, včetně Gacyho.“


  „A přesně to taky udělal.“


  „Takže si myslím, že vím, jak udeří příště, ale nemůžu si být jistá.“


  „Pokračuj.“


  „S každým zabitím se pojila nějaká asociace, že? Kdyby ses na ty vraždy měla podívat a nebrat v potaz mou teorii, co by sis o nich myslela?“ zeptala se Ella.


  Ripleyová se napila kávy a ukázala na první jméno na seznamu. „No, jako první pachatel zavraždil Juliu Reynoldsovou, což byla snadná a přímá vražda. Odbyl to rychle, zbavil se jí okamžitě a s jejím tělem nestrávil žádný výrazný čas. Ani se nijak nesnažil inscenovat nějaké konkrétní místo činu.“


  Ripleyová se přesunula ke druhému jménu. „Jako druhou zabil Winnie Barkerovou. To bylo podobné, ale tentokrát změnil postup. Zabil ji rychle, nestrávil s ní žádný čas, zatímco byla ještě živá, ale tentokrát nám nechal vzkaz v podobě značky rtěnkou. U téhle vraždy se skutečně podepsal. Kdyby to neudělal, tak bychom, nebo spíš ty bys nikdy nepřišla na to, že podezřelý napodoboval Richarda Ramireze.“


  „A Christine Hartwellová?“


  „U ní už začal být opravdu pečlivý. Celou vraždu zdokonalil do posledního detailu, dokonce s obětí strávil nějaký čas, když už byla po smrti. Zahrnul tady prvky, které předtím nikdy nevzal v úvahu. Geinovy vraždy imitoval včetně naprostých drobností jako třeba ty háky, na které oběť zavěsil. Celá vražda byla inscenovaná až obsedantně přesně.“


  „Připadalo by ti, že se se Shawnem Kellym trochu umírnil vzhledem k tomu, že jeho vražda byla méně dramatická?“


  Ripleyová se nad tím na chvilku zamyslela. Přehodila si své kaštanově hnědé vlasy přes ramena a sevřela je na týle v ohonu. „Ne, to si nemyslím,“ řekla. „Skutečnost, že byla posmrtná brutalita méně extrémní, ještě neznamená, že nedošlo k akceleraci jeho psychopatologie. V oblasti vraždy a psychoanalýzy může eskalace nabývat různých charakteristik. Neomezuje se jen na projevy násilí.“


  Ella nad její myšlenkou chvíli uvažovala. Zpočátku ji mírně znepokojovala skutečnost, že vražda Shawna Kellyho byla méně teatrální a méně systematická než vražda Christine Hartwellové. „Jako třeba?“


  „Pověz mi, jak se ke svým obětem choval Jeffrey Dahmer.“


  „Spřátelil se s nimi v gay klubech v Milwaukee a pak je zval k sobě do bytu. Sliboval jim alkohol, drogy a sex, a jakmile spolu byli sami, opil je a napadl.“


  „A jak se to liší od všech ostatních? Kempera, Ramireze a Geina?“ zeptala se Ripleyová.


  „Všichni útočili okamžitě. Kemper se svými obětmi trávil trochu času, ale jen proto, aby je vylákal. Ramirez a Gein si důvěru svých obětí nezískávali vůbec.“


  „V tom případě tu jistá eskalace je. Náš pachatel se Shawnem Kellym zapředl konverzaci, než se na něj vrhl. Nebo alespoň do jisté úrovně, kterou předtím nepraktikoval. U sériových vrahů je eskalace v podobě personalizace oběti velmi běžná, protože samotná vražda je pak pro ně daleko uspokojivější. Rádi si s obětmi hrají a neméně si pak vychutnávají samotné zabíjení.“


  „Dobře, a řekla bys, že k podobné eskalaci došlo i při pokusu o imitaci Gacyho?“ zeptala se Ella.


  Ripleyová si ohřála ruce nad horkou kávou a pak si je promnula. „Bezpochyby. Dal si hodně práce s tím, aby našel prázdný dům, nalákal oběť, aby přišla za ním, pak ji chtěl přímo na místě opít a potom si prošel celým tím martyriem s kouzelným trikem s pouty. To je poměrně velký skok od někoho, kdo svoji oběť jen zdrogoval a čekal, až se ho zmocní malátnost. A to ještě ani nevíme, co měl v plánu s obětí udělat, kdyby mu neutekla.“


  „Taky si myslím, že to eskaluje i v oblasti proslulosti jednotlivých vrahů,“ řekla Ella. „Všechny ty vraždy nemají sloužit jen jako pocta těmhle lidem – odrážejí také povědomí o daných vrazích v moderní kultuře. Když se náhodného člověka na ulici zeptáš, jestli někdy slyšel o Edmundu Kemperovi nebo Richardu Ramirezovi, nejspíš ti řekne, že ne. Když se ale zeptáš na Eda Geina, tak jeden z desíti lidí ti řekne, že o něm už někdy slyšel.“


  „Ale když se zeptáš na Dahmera a Gacyho, jejich jména bude znát většina lidí,“ řekla Ripleyová.


  „Přesně tak. A teď se dobral ke Gacymu. Kam se může vydat dál?“ zeptala se Ella. „Nejvyšší počet obětí ze všech moderních sériových vrahů USA, jeden z nejaktivnějších zločinců všech dob.“


  „To mi řekni ty.“


  
    
  


  Ella si odkašlala. „Vyřadily jsme zámořské vrahy jako Jacka Rozparovače a Harolda Shipmana. Vyřadily jsme historické vrahy jako Alberta Fishe a H. H. Holmese. Vyřadily jsme vražedkyně jako Aileen Wuornosovou. Takže nám zbývá v podstatě jen jeden notoricky známý vrah, kterého se nejspíš pokusí napodobit.“


  „Kdo?“


  „Ted Bundy,“ řekla.


  Ripleyová se kousla do rtu a zamyslela se nad tím. Podívala se zpátky na tabuli, jako by si to potřebovala potvrdit.


  „Nikdo jiný to být nemůže. Musí to být Bundy,“ pokračovala.


  Ella si všechny možnosti znovu promítla v hlavě. Ted Bundy byl zosobněním čirého zla, sériový vrah všech sériových vrahů. Dokonce i několik desetiletí po smrti byly jeho činy stále vetkané do vláken americké kultury. Ted Bundy byl stejně ikonický jako Monroe nebo Lincoln. Pokud měl jejich pachatel pokročit od Dahmera a Gacyho někam dál, jedinou možností byl Ted Bundy.


  „Bundy. No jistě. Na toho idiota jsem se ze všech sil snažila zapomenout. Vyslýchali jsme ho, když jsem se přidala k FBI. Byl jediný, o kom jsem prvních pár let své kariéry dennodenně slyšela.“


  „Myslíš, že mám pravdu?“ zeptala se Ella. Otočila se k tabuli a začala na ni horečnatě vypisovat všechny podrobnosti o Tedu Bundym, které si vybavovala.


  „Já nevím, křepelko. Kéž bych to věděla.“


  Ella si prohrábla rukou vlasy. Začala kroutit hlavou. Měla problém popadnout dech a zmocnil se jí pocit, jako by se jí svíralo hrdlo. Vzhlédla ke stropu. Ztěžka vydechla a pak promluvila tónem, kterým by klidně mohla mluvit ke knězi ve zpovědnici.


  „Co když se pletu, Ripleyová? Co když se úplně pletu a dnes v noci někde najdeme další mrtvolu? Pokud ano, bude to moje chyba, protože nebudu schopná efektivně předpovědět jeho činy. Umře kvůli mně další člověk, protože nebudu schopná toho chlapa přechytračit. A co pak? Někam se zašije a my o něm už nikdy neuslyšíme. Pokaždé, když pak uslyším slovo vražda, smrt nebo sériový vrah, jen mi to připomene, že mám na rukou krev.“ Ella se opřela hlavou o tabuli. „S tímhle bych nedokázala žít. Nechápu, jak takhle můžou žít ostatní agenti.“


  „Darková, hrajeme tady hru, kterou nikdy nemůžeme vyhrát. Tragédie k tomu prostě patří. Nechytit každého pachatele, kterého ti přidělí, není žádná prohra. Daleko častěji se netrefíme, než trefíme, věř mi.“


  „Ale v tom to tak docela není. Je mi jedno, jestli zklamu sebe samu. Zklamala jsem se už mnohokrát a zklamu se znovu. Ale pokud se tady pletu, zemřou další lidé a bude to na mě. Tady nezklamu jenom sama sebe, zklamu úplně všechny.“


  „Poslouchej, křepelko.“ Ripleyová vyskočila ze židle, vytrhla Elle propisku z ruky a obrátila ji čelem k sobě. Položila Elle ruce na ramena a podívala se jí zpříma do očí. „U tohohle případu prostě budeš muset věřit své intuici. Vím, že jsem tvojí teorii nejdřív nevěřila, ale to jen proto, že jsem nechtěla. Dokázala jsi to odhadnout už od začátku, máš to pod palcem, rozumíš? Víš vůbec, kolik já jsem sepsala profilů, které k ničemu nevedly? Spoustu. Ale tvůj první profil nás dovedl k zatčení během jediného dne. U FBI pracuje hromada lidí, proč si myslíš, že jsem si vybrala zrovna tebe?“


  „Cože? Ty?“


  „Edis mi ukázal pár vhodných kandidátů a mezi nimi byla jen jedna osoba, která by podle mě zvládla vyrazit do terénu. Byla jsi to ty.“


  Ella samým šokem ani nevěděla, co na to říct. Doteď si myslela, že měl všechno na svědomí ředitel Edis.


  „Aha. Neměla jsem tušení, že jsi s tím měla co do činění.“


  „Jistěže měla. Myslíš, že bych jim dovolila, aby mi přihodili kohokoliv? Viděla jsem tvou předchozí práci a na střelnici i v tělocvičně jsem tě viděla víckrát, než dokážu spočítat. Když jsme vyrazily do terénu, upřímně jsem očekávala, že budeš jenom přežívat, nic víc. Nečekala jsem, že budeš vzkvétat. Ale vzhledem k tomu, jak sis poradila s Rickem a Clydem, a jak jsi jen na základě paměti dokázala dát tenhle případ dohromady, můžu ti upřímně říct, že bych se ti nebála svěřit svůj život – a to je sakra víc, než co bych mohla říct o svých předchozích partnerech.“


  Ella pokývla hlavou, neměla tušení, jak odpovědět. Takový vděk za celý život necítila. „No, děkuji. Cením si toho.“


  „Máš talent, ale talent je levnější než kuchyňská sůl. Tvrdá práce je to, co rozhoduje o úspěchu a neúspěchu. Se svým profilem jsi odhalila jen špičku ledovce. Je na čase, aby ses tomu chlapovi podívala pořádně na zoubek. Znáš sériové vrahy, které napodobuje, a máš představu o tom, co udělá dál. Ráda bych ti nabídla vlastní radu, ale o těchhle vrazích z historie toho nevím ani z poloviny tolik co ty. Pamatuji si základy, ale podrobnosti ne. A přesně díky tomu ho chytíme, dobře?“


  Ella to celé zpracovala. „Jdeme na to.“ S novou dávkou odhodlání posbírala papíry. Přiběhla ke svým dokumentům, vytáhla hromádku složek a s elánem je hodila na stůl.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  DVACÁTÁ KAPITOLA


   


   


  Hrnek kávy a čerstvý ranní vzduch Elle pomohly rozehnat mentální mlhu, a když se vrátila do kanceláře neboli strategické místnosti, vzpomněla si na nedávný pokus o vraždu Alexe Bauera.


  Stála před mapou místní oblasti připnutou ke zdi okrsku. Pět špendlíků za pět vražd tvořilo nepravidelné písmeno V. Levá strana písmene vedla místem, kde se nacházela policejní stanice. Ella si vzpomněla, kolik sériových vrahů už bylo dopadeno na základě techniky trojúhelníku – znamenalo to, že když si všechna místa činu vyznačíte na mapě, často dohromady tvoří zmíněný tvar. Zodpovědná osoba pak žila s největší pravděpodobností uprostřed tohoto trojúhelníku.


  Harris se svými muži celý dům ve Starksville pečlivě pročesali ve snaze najít otisky nebo stopy – v podstatě cokoliv, co by jim nějakým způsobem naznačilo, jak se tenhle záhadný John dostal k domu, ve kterém Alexe napadl. Podle jejich pátrání k domu vedly jen stopy od Alexova Fordu Focusu, což znamenalo, že John musel přijet taxíkem nebo autobusem na nejbližší zastávku a zbytek dojít pěšky. Kvůli vysoké trávě bylo těžké odhalit jakékoliv stopy od bot, ale přesto na tom pracoval tým specialistů.


  Sousedé žádného cizince v okolí nenahlásili, ale vzhledem ke vzdálenosti mezi jednotlivými domy to Ellu nepřekvapovalo.


  Z forenzního jim poskytli plné hlášení z místa činu, a přestože v databázi otisků prstů ani DNA zatím neobjevili žádné úplné shody, jedna položka ve výpisu z forenzního upoutala Ellinu pozornost.


  Klíč od auta Ford Focus 2009 Zetec-S, včetně kovového kroužku.


  Nebo spíše to, co ve výpisu chybělo.


  Ella si vytáhla kopii transkripce Harrisova rozhovoru s potenciální obětí, Alexem. Jakmile ho patřičně ošetřili, otok brzy splaskl, takže mohl znovu komunikovat prostřednictvím hlasivek bez většího diskomfortu. Harris z něj tedy vytáhl o poznání více informací o daném incidentu.


  Ella očima prolétla celý rozhovor, dokud nenašla sekci, kterou potřebovala.


  Š. Harris: Takže jste vešel k němu domů, odmítl nabízený alkohol a posadil se. Můžete mi popsat, co se stalo pak?


  A. Bauer: Zeptal se mě na podrobnosti o autu a já mu odpověděl. Pak mi řekl, že si ho potřebuje vyzkoušet, aby si byl jistý, že funguje, jak má. Tak jsem si řekl, proč ne?


  Š. Harris: A pak jste mu podal klíče?


  A. Bauer: Tak nějak. Vlastně mi je vytrhl z ruky. Ani jsem neměl čas oddělat si z nich svůj přívěsek. Byla to taková malá kovová věcička, na které bylo vyryté moje jméno. Vzal mi z ruky celý svazek.


  Ella si to u techniků ještě jednou ověřila, a skutečně – na místě činu ani v travnaté oblasti kolem domu žádný přívěsek nenašli, a to navzdory skutečnosti, že klíče od auta i s prázdným kovovým kroužkem byly nalezeny na zahradě.


  To mohlo znamenat jen jednu jedinou věc: pachatel si Alexův přívěsek schválně vzal.


  Ella se do té doby tak moc soustředila na to, co si s sebou vrah přinášel na místa činu, že úplně přehlížela věci, které si z nich mohl odnášet. Začalo jí to šrotovat v hlavě a obrátila se zpátky k tabuli. Dospodu načrtnuté tabulky přidala další řádek, který pojmenovala trofeje. Začala vypisovat myšlenky tak, jak se jí objevovaly v hlavě.


  Edmund Kemper si schovával občanské průkazy a šperky dívek, které zabil.


  Richard Ramirez bral z domovů svých obětí nejrůznější předměty.


  Ed Gein byl proslulý zejména pro své strašné trofeje než pro cokoliv jiného.


  Jeffrey Dahmer si nakládal do láku různé části těl.


  A John Wayne Gacy si doma nechával dokonce celá mrtvá těla.


  Ted Bundy však dělal něco zcela jedinečného. Ačkoliv si také shromažďoval nejrůznější cetky, které bral svým obětem, jedna jeho zvrácená perverznost byla, že dával šperky svých obětí ženám, se kterými se stýkal. Vidět všechny ty věci na krcích a prstech živých žen ho vzrušovalo. Žádná z nich samozřejmě nevěděla, že tyhle cetky původně patřily Tedovým obětem.


  Ella uvažovala, že pokud by pachatel vzal nějaké šperky předchozím obětem, možná by se je mohli pokusit najít u ostatních lidí. Také by mohli zkontrolovat místní zastavárny a zeptat se, jestli jim tam poslední dobou nepřibyly nějaké cennosti.


  Proto byla její první zastávkou márnice. Pokud by dokázala určit, že některé z obětí pachatel něco strhl z těla, dalo by se od toho odrazit.


  Ella si prohlédla poznámky a našla v nich číslo na pitevnu. Po třech zazvoněních jí to zvedla recepční. Měla jemný hlas s mírným přízvukem typickým pro Severní Karolínu.


  
    
  


  „Mohla bych mluvit s Dr. Richardsem, prosím?“ zeptala se. „Je to váš koroner.“


  „Obávám se, že to nepůjde, mladá paní. Dr. Richards odešel dnes už v jedenáct dopoledne. Říkal, že oslavuje narozeniny. Je tu někdo jiný, kdo by vám mohl pomoct?“


  „Jmenuji se agentka Darková a spolupracuji s místní policií. Potřebuji se u vás zastavit a prohlédnout si pár čerstvých těl u vás v márnici. Dalo by se to zařídit?“


  „Bohužel, nemůžeme vás pustit dovnitř, aniž by u toho byl koroner. Dr. Richards se vrátí zítra ráno, pokud vám to v něčem pomůže.“


  „Ne, v pořádku. Popřejte za mě Dr. Richardsovi hodně štěstí,“ řekla úsečně.


  „Ach, to nejsou jeho narozeniny. Prý je slaví někdo blízký. Ale nechám mu tady zprávu, aby věděl, že jste volala.“


  Ella jí zběžně poděkovala a zavěsila. Pak frustrovaně hodila telefon na stůl. Potřebovala se okamžitě pohnout z místa, nebo bude mít do čtyřiadvaceti hodin na krku další oběť vzhledem k tomu, s jak extrémní frekvencí jejich pachatel operoval.


  Otevřela si spis případu, který jí ležel na stole, a vytáhla si několik fotografií z pitvy. Pokud se tam nemohla podívat osobně, obrázky by jí mohly aspoň trochu pomoct. Rozložila si je vedle sebe a každý z nich zkoumala do nejmenšího detailu ve snaze najít nějaké stopy po prstýncích, náramcích nebo náušnicích.


  Když však zvedla před obličej fotografii první oběti, všimla si něčeho zvláštního. V pozadí obrázku rozeznala profil Dr. Richardse. Dokonce i když byl rozmazaný, musela uznat, že působí atraktivně. Vypadal jako takový ten obyčejný kluk odvedle – něco takového Ellu vždycky přitahovalo víc než svalnatá postava a mužná čelist.


  Od chvíle, co se s Richardsem viděla, byla vším natolik zahlcená, že úplně zapomněla, jak vlastně vypadá. Když si vybavila těch pět minut, kdy se s ním viděla, vzpomněla si, že dokonce věděl o jednom méně známém mexickém sériovém vrahovi.


  A v tu chvíli jí to došlo.


  Vytáhla si přepis rozhovoru s Alexem a horečně ho začala projíždět očima. Jak že to Alex řekl, že tenhle John vypadal?


  Vypadal jako normální chlap. Měl černé vlasy a hnědé oči a asi metr osmdesát. Nebyl ani mladý, ani nějak starý.


  Muž na pozadí fotky z pitevny na tenhle popis seděl úplně přesně.


  Ella se nad tou myšlenkou na chvíli zamyslela. Jistě, byl to vcelku vágní popis plný poměrně běžných charakteristik, ale v danou chvíli se jednoduše potřebovala něčeho chytit.


  Dr. Richards znal jména sériových vrahů, které zmínila. A co že to řekl o těch ránách na končetinách obětí?


  Tyhle mutilace někdo provedl s téměř chirurgickou přesností. Dělám tuhle práci už patnáct let a takové rány jsem nikdy neviděl. V téhle části divočiny nenajdete moc lidí, co by něco takového dokázali udělat.


  Ale čím víc nad tím přemýšlela, tím víc ji nahlodávaly pochybnosti. Kromě toho, že Dr- Richards vypadl podobně a disponoval schopnostmi chirurga, téměř nic na něm nesedělo jejímu profilu. Byl to profesionální zdravotník bez předchozích záznamů. Vypadal až znepokojivě dobře – naprostý kontrast v porovnání se všemi těmi fyzicky odpudivými muži, které tenhle vrah napodoboval.


  Kemper, Ramirez, Gein, Dahmer, Gacy. Šerední, sexuálně nekompetentní, bez osobního kouzla, opačné pohlaví se jim vyhýbalo.


  Pak tu však byl Bundy. Okouzlující, přitažlivý, sebejistý, sukničkář každým coulem.


  Najednou jí hlavou probleskla myšlenka, kterou celou dobu přehlížela. Trvalo to sotva pár milisekund, než si tu spojitost utvořila, ale když už byla na světě, měla pocit, jako by do skládanky dosadila poslední chybějící dílek.


  Žaludek se jí zhoupl nervozitou a zmocnil se jí pocit malátnosti. Pak následoval nával poznání. Tohle bylo ono. Muselo to být ono.


  Věděla, kdo je vrahem.


   


  ***


   


  „Do prdele!“ zvolala a vyskočila ze židle. Přiběhla ke dveřím, vyrazila nimi ven a nechala je za sebou zapadnout s ohlušujícím prásknutím.


  „Ripleyová!“ zavolala Ella a přitáhla tak pozornost téměř každého strážníka v hlavní kanceláři policejní stanice. Ella je ignorovala. Ripleyová seděla v koutě a zuřivě datlovala do notebooku.


  
    
  


  „Co se děje?“


  „Je to Dr. Richards. Náš vrah je Dr. Richards.“


  Ripleyová vstala a přimhouřila na Ellu oči. „Cože? Jsi si jistá?“ Přivolala ke svému stolu Harrise. Pak se všichni tři přesunuli do samostatné kanceláře, aby je žádný ze strážníků neposlouchal. Harris za nimi zavřel dveře.


  „Je to Dr. Scott Richards z pitevny. Musí být.“


  Ella těkala pohledem z jednoho na druhého. Ripleyová spojila ruce, jako by jí tím chtěla naznačit, že má pokračovat. Harris zamžoural a podrbal se na hlavě.


  „Richards?“ zeptal se. „Pracuju s ním už spoustu let. Fakt si nemyslím, že by byl schopnej udělat něco takovýho.“


  „Podívejte se na důkazy. Jak podle Alexe ten vrah vypadal? Černé vlasy, hnědé oči, metr osmdesát, trošku podivín. Nepřipomíná vám to někoho?“


  „Slečno Darková, takovej popis sedí na spoustu lidí. Půlka mýho oddílu by mohla být vrahem, kdybychom se řídili jenom tímhle.“


  „Ne, je toho víc.“ Obrátila se na Ripleyovou. „Víš, jak věděl o všech těch sériových vrazích, které jsem zmínila? Dokonce znal i toho z Mexika. Taky řekl, že tady nebude moc lidí, kteří by dokázali provést takové mutilace, jaké vrah provedl obětem. Chlubil se nám přímo do očí. Ukazoval nám tak, že je o krok napřed.“


  
    
  


  Ripleyová s Harrisem si vyměnili pohled, který říkal to samé. „U sériových vrahů je celkem běžné, že se nějak vloží do vyšetřování. A když to udělají, někteří z těch víc sebejistých rádi překračují hranice a zjišťují, co jim ještě projde,“ dodala Ripleyová.


  „Ale to není všechno,“ řekla Ella. „Volala jsem na pitevnu, protože jsem se chtěla ještě jednou podívat na těla obětí, a recepční mi řekla, že Dr. Richards už dnes odešel. Říkal, že prý slaví narozeniny někoho blízkého.“


  „No a?“


  „Kolikátého dnes je?“


  Harris se podíval na hodinky. „Dvacátého čtvrtého listopadu.“¨


  „Přesně. Dnes má narozeniny Ted Bundy.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  DVACÁTÁ DRUHÁ KAPITOLA


   


   


  Ella sledovala, jak se atmosféra na okrsku vmžiku změnila z naprostého chaosu na poklidný podvečer. Jako by podpálila vosí hnízdo. Po pár minutách zbyli na stanici sami.


  „Všichni mí chlapi, co mají čas, ho už hledají,“ řekl Harris. „Máme jeho údaje z pitevny a prohledáváme každou uličku. Známe číslo jeho poznávací značky i bydliště a všechno sledujeme.“


  
    
  


  „Dobře. Jeho dům pozorujte z dálky. Zaklepejte na dveře, ale pokud nikdo neotevře, nesnažte se tam vlámat. Sledovat jeho dům je naše největší šance, jak ho chytit. Pokud se vrátí a uvidí vyražené dveře, uteče nám,“ řekla Ripleyová. „Co jeho telefon?“


  „Nedostupný. Ale budeme to zkoušet dál.“


  „Je to k ničemu,“ řekla Ripleyová. „Pokud plánuje další útok, pochybuji, že si zapne telefon, dokud nespáchá další vraždu. Musíme si k němu najít jinou cestu. Hledejte ho celou noc.“


  „Podusili jsme jeho sekretářku, ale ta nemá tušení, kde je. Zmínila jenom to, že prý Richards podle svých vlastních slov slaví něčí narozeniny. Nic víc,“ řekl Harris. „Děláme, co můžeme, agentky. Pokud chceme mít oči a uši po celým městě, budeme si muset zavolat posily z ostatních okrsků.“


  „Udělejte to,“ řekla Ripleyová. „Nasaďte lidi na jeho kolegy a příbuzné. Podívejte se na jeho bankovní účet. Zjistěte, kdy a kde naposledy použil platební kartu a tam začněte hledat. Tenhle chlap je teď někde tady ve městě.“


  „Máme nanejvýš dvanáct hodin, než znovu zabije. Zavolejte všechny posily, které máte k dispozici, a vystopujte toho hajzla.“ Ripleyová se obrátila na Ellu a položila jí ruce na ramena. „Vím, že jsem o tobě předtím pochybovala, křepelko, ale myslím, že tentokrát ses trefila do černého. Shoduje se to až moc dobře na to, aby to byla náhoda.“


  Ella měla pocit, že po těchto slovech bude následovat něco dalšího. Žádost. Ripleyová se zhluboka nadechla a pokračovala.


  „Ale znát jeho identitu je jen poloviční vítězství. Až si zapne telefon a zjistí, že se mu snažila dovolat hromada neznámých čísel, začne mít podezření. Nejspíš mu dojde, že po něm jdeme, takže se někde schová.“


  Ella svěsila ramena. „Já vím. Snad se domyslí, že se to týká jenom těch pitev obětí. Můžeme jen doufat.“


  „Ne. Jeho podezření bude už tak dost vysoko. Pokud plánuje vraždu, jeho emoce budou jeden velký, nekontrolovaný chaos. Ovládá ho paranoia. A navíc ani nevíme, jestli už si nějakou další oběť nevybral. Vzhledem k tomu, s jakým tempem za sebou nechává těla, si nemůžeme dovolit čekat. Musíme ho dopadnout, než udeří znovu.“


  Než stačila Ripleyová říct cokoliv dalšího, Ella už věděla, co přijde. Bylo jen a pouze na ní, aby předpověděla místo, kde se nachází, aby se vžila do jeho uvažování.


  „Urazila jsi velký kus cesty,“ pokračovala Ripleyová. „Teď je na čase, abys začala přemýšlet jako on a zjistila, kam se chystá, co dělá a co plánuje. Všechno, co potřebuješ vědět, máš v hlavě. Jen to z ní musíš vytáhnout.“


  Ella měla pocit, jako by ji začala drtit nějaká neviditelná tíže. Bylo to břímě zodpovědnosti za skutečné lidské životy. Ripleyová ztišila hlas, aby ji nikdo neslyšel. „Naší největší šancí, jak Dr. Richardse chytit, jsi ty. Hlídky jsou rozprostřené v okruhu dvanácti kilometrů a hledají tuctového chlapa, který může být kdekoliv. Takové šance se mi nelíbí. Pokud se Richards nevrátí domů, nenajdeme ho.“


  „Takže co budeme dělat?“ zeptala se Ella. „Řekla jsi to sama, může být kdekoliv v okruhu dvanácti kilometrů. S Clydem Harmenem jsem se spletla a můžu se plést i tady. Co když jsem poslala všechny policajty na špatné místo? S takovou zodpovědností nedokážu žít, pokud se to pokazí.“


  „Pravdou je, že máš dvě možnosti, křepelko. Buď můžeme pobíhat po městě a slepě doufat, že se na nás usměje štěstí, nebo můžeme využít techniky, které jsme my obě zdokonalovaly dlouhá léta, abychom zvýšily šance na jeho dopadení. Vystřelit a minout není největší chybou, jakou můžeš udělat – největší chybou je nevystřelit vůbec. Co si zvolíš ty?“


  Ela zavřela oči a vybavila si všechno, co se za posledních pár dnů stalo. Její starý, nudný život, kdy celé dny seděla za stolem na zpravodajském oddělení, se jí teď zdál být nekonečně vzdálený. Najednou se jí po tom životě zastesklo. Dokonce i přesto, že s sebou přinášel stres a vyčerpání, se jí zdál jako ráj v porovnání s tím, co prožívala teď.


  „Zvládnu to,“ řekla Ella. „Vystřelím.“


   


  ***


   


  Ella se vrátila do strategické místnosti a rozložila na stůl svůj psychologický profil a fotografie z míst činu se všemi pěti obětmi. Obrátila se na Ripleyovou, která stála vedle ní. „Kde začneme?“


  „Začni tím, co ti říká intuice, a postupuj pozpátku. Někde tam venku je náš vrah a má v plánu vzdát poctu Tedovi Bundymu. Bude to zahrnovat několik hlavních prvků Bundyho největších a nejslavnějších vražd, a možná také dalších aspektů jeho modu operandi. Bude to něco specifického, něco očividného. Co ti říká instinkt?“


  Ella zauvažovala nad vším, co věděla. Vzpomněla si na nejpodstatnější aspekty způsobu operování jejich vraha a viktimologii a celé to porovnala s životem a vraždami Bundyho.


  „Bundy zabil přes třicet lidí, od dvanáctiletých holčiček až po mladé ženy do třiceti let,“ řekla s pocitem narůstající paniky. „Jak asi můžeme zjistit, na kterou věkovou skupinu se zaměří?“


  „Tady se zastav,“ řekla Ripleyová. „Takže, na rozdíl od jeho předchozích dvou vražd můžeme celkem s jistotou říct, že si vybere ženu, ne?“


  „No, ano. To bezpochyby.“


  „V tom případě máme první charakteristiku do profilu. Pokud vezmeme v potaz jeho předchozí vraždy, jakým způsobem může k Bundymu referovat? Kromě viktimologie, jak se náš pachatel vždycky ujistil, že poznáme, že vzdává hold Kemperovi, Ramirezovi, Geinovi, Dahmerovi a Gacymu?“


  Ella očima přelétla fotografie míst činu a znovu si v hlavě přehrála všechny podrobnosti. „U první vraždy k Edmundu Kemperovi referovalo jen rozřezání na kousky a způsob, jakým se zbavil těla.“


  „Hlavně musíme mít na paměti, že pokud to byla jeho první vražda, pak byla úroveň jeho sebejistoty o poznání nižší v porovnání s následujícími vraždami. Tehdy si na sériového vraha ještě pořád jenom hrál, než aby jím skutečně byl. Svou první vraždu neplánoval tak intenzivně, protože si v tu dobu ještě nebyl vědom svých schopností. Sériovým vrahem se stal až při zabití své třetí nebo čtvrté oběti.“


  Ella se podívala na fotku pachatelovy druhé oběti ležící bez života na posteli. Záběr byl zaostřený na pentagram na její noze.“


  „Jeho hold Ramirezovi byl taky nevýrazný, ale s tím pentagramem měl v úmyslu propojit danou vraždu se svou první. Byl to prvopočátek jeho osobního rituálu, správně?“


  „Ne, tenhle pachatel nevykazuje žádné známky rituálního chování. Nejsou v něm žádné vzorce. Vše je pokaždé jiné. To, o čem mluvíš, je jeho charakteristický rys, který v sobě nese prvky kriminálního chování, ke kterým dochází mimo samotné vraždy; jsou to prvky, které nejsou nutné, ale stejně se k nim uchyluje. V případě Ramirezovy imitace to byl právě pentagram.“


  „A u Geina to byl masakr a způsob provedení,“ dokončila Ella.


  „Správně. A stejné to bylo jak u pokusu o napodobení Dahmera, tak u Gacyho. K oběma vraždám došlo uvnitř domu, kde mohl mít plnou kontrolu nad inscenací a kde by pak někdo určitě našel těla.“


  „Bundy většinu těl svých obětí vyhazoval do řeky nebo odvezl do hor,“ řekla Ella. „Takže existuje šance, že tohle neudělá, ne? Chce, abychom jeho práci viděli v celé kráse. Bude chtít, abychom měli pocit, že vstupujeme na skutečné místo činu jako od Teda Bundyho.“


  „Přesně tak,“ řekla Ripleyová. „Takže pokud se budeme držet tohoto charakteristického rysu, pak zločin, který se chystá spáchat, bude nést znaky Bundyho činů – takové, které se dají snadno identifikovat. Bundy vraždil ženy, ale to dělaly i tisíce dalších vrahů, takže tento prvek můžeme vynechat. Řekni mi, co jedinečného Bundy dělal.“


  „Kruci, on toho dělal hrozně moc. Nevím, kde začít. Schovával mrtvoly v lese a pravidelně je navštěvoval?“


  „Ne. To je posmrtná metodologie. Něco jiného.“


  Ella si v hlavě projela Bundyho životopis. Pak ze sebe začala chrlit fakta, jak jí přicházela na mysl. „Jeho první vraždy v roce 1974 byly nezajímavé. Únosy, ubití k smrti a následné pohození oběti v lese nebo v horách. Není tu nic, co by bylo něčím zvláštní.“


  „Pokračuj. Snaž se víc.“


  „Jeho vraždy v roce 1975 byly v podstatě stejné, a v podstatě všechna těla obětí, které zabil, nebyla nikdy nalezena. A pak… počkej chvilku,“ řekla Ella. „Říkala jsi, že se náš pachatel stal sériovým vrahem až při zabití třetí nebo čtvrté oběti?“


  Ella měla znovu pocit, jako by jí v hlavě přeskočila jiskra. Dílky skládačky se začaly spojovat a tvořit jasný vzorec. Díky tomu, že své myšlenky vyslovovala nahlas před Ripleyovou, se jí v mysli zjevily nové možnosti. Utvářela si spojení, která by si sama jinak neutvořila. Věci začínaly nabývat konkrétní tvar a Ella měla pocit, že se začíná vznášet.


  „Ano, jak z hlediska oficiální definice, tak z hlediska způsobu myšlení pachatele. V tu dobu se plně vyvinul psychicky i emocionálně, přijal skutečnost, že je vícenásobný vrah. Tohle není něco, co se dá přijmout okamžitě. Dokonce i psychopati se začnou chovat trochu jinak, jakmile přijmou svoje činy a smíří se s tím, co udělali.“


  „Když Bundyho těsně před popravou vyslýchali, říkal, že svého vrcholu nedosáhl až do chvíle, kdy podnikl svoje poslední vraždění. V tu chvíli se z něj stal podle jeho slov skutečný predátor.“


  „A?“ zeptala se Ripleyová.


  „A přesně tehdy–“ Zarazila se. „Proboha, vraždy v Chi Omega.“


  „Co že to?“


  Sedělo to téměř dokonale. Navzdory jeho nechvalné proslulosti byly Bundyho vraždy z valné většiny obyčejné, alespoň z pohledu způsobů a metodologie. Byla to právě neskutečná šíře jeho vražd a počet obětí, které z něj činily ztělesnění čirého zla.


  Dokázala to, prohlédla ho. Dokázala nahlédnout do mysli tohoto pachatele a vytáhnout z ní všechny jeho myšlenky a plány. Tělem jí proudilo vzrušení hraničící s euforií.


  „V roce 1978 Bundy vnikl do domu sesterstva na Floridě. V průběhu patnácti minut napadl čtyři ženy, z nichž dvě zabil. Tyhle vraždy byly diametrálně odlišné od všeho, co do té doby udělal. Některé teorie tvrdí, že zrovna procházel záchvatem psychózy a prostě se utrhl ze řetězu. Takhle vypadal skutečný Ted Bundy. Žádné hrané kouzlo, žádná manipulace. Byl to ryzí, nekontrolovaný chaos.“


  Ripleyová bouchla rukou do stolu. „Krucinál, no jasně. To si pamatuju. Čtyři napadení a dvě vraždy během jediného útoku. Pokud se tohle náš pachatel pokusí napodobit, dojde tak k silné eskalaci od jeho předchozích vražd, a navíc je to něco typického pro Bundyho. Myslím, že máš pravdu, křepelko, a pokud ti to říká instinkt, tak ho budeme poslouchat.“


  Ripleyová otevřela dveře od kanceláře a zavolala Harrise. „Šerife, víme, kde vrah udeří příště,“ pokračovala Ripleyová. „Jsou tu někde poblíž nějaké vysokoškolské koleje?“


  
    
  


  „Koleje? Nikde v okolí nic takovýho není. Nejbližší vysoká je odsud asi sto šedesát kilometrů daleko,“ řekl Harris.


  Ripleyová datlovala do notebooku. „Bude to někde, kde se často a dlouhodobě zdržují mladé ženy a dívky, mohou na daném místě i žít. Nemusí to mít nutně nic společného se vzdělávacím systémem. Náš vrah se chce jen pokusit napodobit Bundyho vraždy, takže si vybere místo, kde se zdržují ženy a dívky a které je zároveň skryté před veřejností.“


  „Sirotčinec? Jsou tam děvčata až do sedmnácti let.“


  „Ne, tyhle ženy budou ve věku osmnáct až jednadvacet let.“


  „Co mu brání, aby se někomu vlámal na večírek? Nebo aby prostě vpadl do nějakýho bytu, kde žijí čtyři holky?“ zeptal se Harris.


  Ripleyová vzhlédla od notebooku a promluvila: „Právě jsem se podívala do katastru nemovitostí. Domy s takovým složením obyvatel v tomhle městě nejsou. Máte tady dva domy, ve kterém žijí dvě spolubydlící podobného věku, ale to je všechno. Řekni svým chlapcům, ať je kontaktují, aby se měly na pozoru, ale jsme si jisté tím, že pachatel bude chtít napadnout čtyři ženy najednou.“


  „Proč? Když Ted zabil jenom dvě, proč bychom měli hledat čtyři?“ zeptal se Harris.


  „Bundy měl tehdy v roce 1978 v plánu zabít každou ženu, kterou by v tom domě našel,“ řekla Ella. „Pokud by ho nikdo nevyrušil, mohl dost dobře zabít víc než devět žen, a to během jednoho přepadení. Náš pachatel se pokusí udělat přesně to samé. Bundymu bude chtít nejen vzdát hold, ale klidně ho i předčí, pokud dostane možnost.“


  „Jasnačka,“ řekl Harris.


  „Rok po zmíněném incidentu jedna žena, která byla svědkem Bundyho přepadení, spáchala sebevraždu. Bundy si její smrt jen tak nonšalantně připsal.“


  „Počkej chvilku,“ řekl Harris a luskl prsty. „Když jsi teď zmínila tu sebevraždu. Co třeba dům na půli cesty? Je to něco jako azyl pro mladé lidi.“


  „To by rozhodně mohlo fungovat. Máte tu poblíž nějaký?“ zeptala se Ripleyová.


  „Máme. Je tu jedna taková neziskovka, co pomáhá mladým ženám v nesnázích. Oběti domácího násilí, mentální problémy, drogově závislé a podobně. Však víte, který myslím.“


  „A tyhle dívky v tom domě žijí?“ zeptala se Ella. „Přespávají tam? Pachatel je napadne ve spánku, jinak není šance, aby zabil čtyři ženy během jednoho přepadení.“


  „No, určitě tam přespávají. Teda ne všecky, ale spousta jo. Není to tam bůhví co, jenom pár postelí, nějaký jídlo a sprchy. Majitelé jsou zlatí. Starají se o hromadu mladejch holek. Taky jim sem tam pomáháme, když nemají kam jít.“


  Ripleyová se podívala Elle do očí. Ella měla pocit, že její parťačka myslí na to samé.


  „To je ono. Musí být. Je to jediný azyl ve městě?“


  „Jedinej, o kterým vím. Nic podobnýho tu není.“


  „Jedeme,“ zavelela Ripleyová a popadla kabát. „Musíme se tam dostat dřív, než se obyvatelky uloží ke spánku.“ Zamířily z kanceláře ven do hlavní místnosti stanice. Harris se přesunul ke svému stolu a vzal z něj klíčky. V tu chvíli mu zazvonil telefon položený vedle nich.


  „Vydržte, to je jeden z mých chlapů,“ zavolal na ně. „Haló?“


  Ella s Ripleyovou se vydaly ke dveřím, ale Harris na ně zvedl ruku, aby ještě počkaly.


  „Rozumím. Díky,“ řekl a rychle zavěsil. „Agentky, jeden z mých chlapů mi právě řekl, že mají shodu s poznávačkou Dr. Richardse. Ale jsou až na druhým konci města a nemají se tam jak dostat.“


  „Kde Dr. Richardse viděli?“ zeptala se Ripleyová.


  „Nemocnice svaté Panny Marie.“


  Ella vyděšeně vykulila oči. „Tam je přece Alex.“ Obrátila se na Ripleyovou. „Co když za ním jede, aby ho dorazil, než se vydá napodobit Bundyho?“


  „Sérioví vrazi nemají rádi, když jim oběť unikne. Přesně proto si myslím, že ho opravdu dorazit chce. Šerife, můžete někoho poslat do nemocnice?“


  Harris přeběhl ke stolu a zkontroloval systém. „Ne, bohužel. K nemocnici svaté Panny Marie jsme nejblíž my.“


  „A co ten azyl? Koho můžete dostat tam?“


  „Hned nikoho. Do půl hodiny? Dvě auta.“


  „Do hajzlu. Zavolejte do nemocnice a dejte jim popis Dr. Richardse, ať ho nepouští přes vrátnici, sledují ho a ať postaví před Alexův pokoj ostrahu. Já zajedu do nemocnice.“


  „Co když bude pryč, než se tam dostaneme?“ zeptala se Ella.


  „Pojedu sama,“ řekla Ripleyová. „Ty pojedeš do azylu. Pokud nebude v nemocnici, přijedu rovnou za tebou, dobře? Do třiceti minut tam dorazí i pár strážníků.“


  Elle se tenhle plán vůbec nelíbil. „Ty chceš abych tam šla sama? Děláš si srandu?“


  „Ne. Ať to dopadne, jak chce, jedna z nás toho hajzla dnes chytí.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  DVACÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA


   


   


  Dnešní noc byla nocí smrti, ale Mia byla rozhodnutá, že nic takového nedopustí.


  Řítila se k nemocnici svaté Panny Marie. Slunce zrovna zapadalo a začínaly se rozsvěcet pouliční lampy. Po celou cestu myslela na Ellu a azyl. Existovala nějaká možnost, že se v tom celém šeredně spletly? Pokud ano, právě poslala úplného zelenáče do náruče sériového vraha. Nebylo však času nazbyt, přestože to znamenalo, že Ella musela jít úplně sama. Harris zůstal na stanici, protože stále měli v cele Clyda Harmena. Dokud se nevrátí alespoň jeden strážník, nemohl stanici opustit a nechat ho tam samotného.


  Ne. Instinkt jí říkal, že se nespletly, že tohle opravdu byl jejich pachatel. A tenhle instinkt jí přinesl úspěch víckrát, než si dokázala vzpomenout. Navíc se už rozhodly a nebylo cesty zpět.


  Mia se propletla podvečerním provozem a rychle vyjela malý kopeček vedoucí na parkoviště před nemocnicí. Přijela přímo ke dveřím a vyskočila z auta.


  Recepce byla ponořená do příjemného oranžového světla. Sedělo tam asi pět lidí s očima přilepenýma k telefonům, které svírali v rukách. Na podlaze sedělo dítě v tureckém sedu a hrálo si s autíčkem. Mia přišla k recepčnímu stolu a zabušila na sklo. Na nějaké zdvořilosti nebyl čas.


  „Jsem od policie. Už jsem vám volala ohledně hrozby. Potřebuji se setkat s vedoucím ostrahy.“


  Její slova přirozeně přitáhla pozornost čekajících pacientů, ale Mia jejich pohledy ignorovala. Recepční vytáhla vysílačku a zapnula ji. „Je tady,“ ohlásila do ní. „Pusťte ji dovnitř,“ zapraskal hned hlas ve vysílačce. Recepční vstala a pokynula Mie, aby ji následovala. Zavedla ji do nějaké vedlejší místnosti, na které stál nápis POUZE PERSONÁL. Za stolem tam seděl Afroameričan a zíral na několik monitorů.


  „Paní Ripleyová,“ řekl a nabídl jí ruku. „Už deset minut prohlížím všechny pokoje, jestli se někdo neshoduje s popisem, který mi poskytla policie. Zatím jsem na nikoho nenarazil, alespoň ne na živém přenosu z kamer.“


  „Děkuji. Pokusil se někdo přiblížit k jednotce, na které se nachází Alex Bauer? Naprosto kdokoliv, dokonce i kdyby se s naším popisem neshodoval?“


  „Vůbec nikdo. K jeho dveřím jsem postavil strážného a ten mi říká, že je tam úplný ticho.“


  „Jsou tady v nemocnici místa, na kterých nejsou zavedené kamery?“


  „Jenom jednotky pro dlouhodobé pacienty na posledním podlaží. Lidi tam prakticky žijí, takže je z právního hlediska problém je celý den natáčet. Klidně si tam zajděte a ověřte si to, pokud chcete. Když vyjdete ven, schodiště je hned vlevo. Já budu hlídat spodek.“


  „Dobře, děkuji,“ řekla Mia a spěšně vyšla ven zpátky na recepci. Následovala instrukce strážného a brzy našla točité schodiště, po kterém vyšla až do posledního patra. Byla to střela od pasu, ale co když existovala možnost, že se Dr. Richards stále schovává někde tady, v nemocnici? Co když ví o tom, že na něj vyhlásili lov?


  V posledním patře bylo znepokojivé pusto. Miiny kroky na mramorové podlaze se rozléhaly dlouhou, úzkou chodbou a odrážely se od zamřížovaných oken na konci. Podle cedule poznala, že chodba vede na dětskou jednotku intenzivní péče. Nahlédla do malého pokoje jen s šesti postelemi. Zabraná byla jen jedna. Ležela na ní holčička a podle všeho spala.


  Mia se vrátila zpátky a pokračovala chodbou dál, až dorazila na jednotku intenzivní péče, jedinou jednotku pro pacienty s dlouhodobým pobytem na daném podlaží.


  U zavřených dveří zazvonila a z reproduktoru se ozval hlas recepční.


  „Dobrý den, přišla jste navštívit pacienta?“


  „Ne, jsem od policie. Hledám pana Richardse. Ostraha už by vás o něm měla informovat.“


  
    
  


  Následovala chvíle zmateného ticha. „Žádné bezpečnostní upozornění jsme tady neobdrželi, ale pan Richards tady je.“


  „Cože? Je tam?“


  „Ano. Pustím vás dovnitř.“


  Následovalo hlasité zabzučení a dvoukřídlé dveře se otevřely. Mia vstoupila dovnitř. Obrátila se vlevo a spatřila mladou blonďatou recepční, která si ji zpoza stolu zmateně měřila.


  „Postel číslo třináct. Pan Richards je tam.“ Ukázala jí propiskou.


  „Cože? Postel?“ Mie se hlavou začaly honit různé spekulace, ale nedokázala dospět k žádnému logickému závěru.


  „Můžu se zeptat, o co tady jde?“ zeptala se recepční.


  „Ne,“ řekla Mia, otočila se na patě a vydala se opačným směrem.


  Pokoje začínaly číslem dvacet osm, které se postupně snižovalo. V podstatě to ani nebyly pokoje, jako spíš kóje oddělené bílými přepážkami. V každé kóji stála postel a před ní vypnutá televize. Jednotka vykazovala minimální známky života, až na sestru, která nějaké postarší paní v županu pomáhala dojít na toaletu.


  Mia míjela jednotlivé kóje, dokud nenašla číslo třináct. Před ní se zastavila a pohlédla do očí muži, který seděl na posteli. Uplynula chvíle trapného ticha, kdy na sebe ti dva jen mlčky zírali.


  „Ano?“ zeptal se chraplavým hlasem, který ji téměř polekal. Měl na sobě bílý župan a z ruky mu čouhala kanyla. Další hadička mu vedla z pusy k přístroji postavenému za ním. Obličej měl úplně bez ochlupení. Žádné vousy, žádné obočí. Mia ho odhadovala na nějakých pětašedesát let.


  Byl to jen pacient, který se jmenoval pan Richards, nikoliv muž, kterého hledala. „Omlouvám se, spletla jsem se, pane. Doufám, že jsem vás nevyrušila.“


  Ze stínů se však ozval jiný hlas, který ji tentokrát doopravdy polekal.


  „Agentka Ripleyová?“ zeptal se.


  Mia pocítila nával adrenalinu a převládl ji instinkt sáhnout po zbrani a poutech. Před ní stál Dr. Richards oděný v obyčejném bílém tričku a džínách a v ruce držel plastový kelímek s kávou z automatu. „Jste Ripleyová, nebo ne?“ Zvedl na ni volnou dlaň. „Poslyšte, celkem mě děsíte. Je všechno v pořádku?“


  Něco jí řeklo, že věci nejspíš nebudou přesně takové, jaké se jevily.


  „Dr. Richardsi, co tady děláte?“ zeptala se a povolila stisk, kterým doteď svírala pouta. „Hledali jsme vás celý den.“


  „Hledali jste mě?“ zeptal se. Posadil se na židli vedle postele starého muže. „Proč jste mě hledali? Dnes jsem z práce odešel dřív, abych mohl navštívit tátu. Ráno nám přivezli další tělo, ale ještě jsem neměl čas provést autopsii. Ale hned zítra budu zase v márnici, pokud mě budete chtít ráno navštívit.“


  Otce. Pana Richardse, pomyslela si Mia. „Tohle je váš táta?“


  „Nebuďte tak překvapená,“ ozval se postarší muž. „Teď jsem sice troska, ale před třiceti lety jsem vypadal úplně jako on, na mou čest,“ zasmál se.


  „Oprava. Před jednatřiceti lety,“ řekl Dr. Richards a ukázal na cedulku, která visela na přepážce vpravo. Mia ji ve vším tom shonu úplně přehlédla.


  Na stříbrné stužce tam zlatými písmeny stálo HODNĚ ŠTĚSTÍ K 64. NAROZENINÁM, TOME.


  „Odešel jste dnes dřív, protože jste slavil narozeniny,“ řekla Mia.


  „Ano. Táta je už pár měsíců na jednotce intenzivní péče. Většinou se tu každý večer zastavím.“ Dr. Richards pokývl směrem k televizi. „Co všichni mají s těma reality show? Co se stalo se starými dobrými pořady?“


  „Třeba Pobřežní hlídka,“ dodal Richardsův otec. „Pokud mě nezabije rakovina, tyhle holky rozhodně, to vám povím.“


  „Takhle nemluv, tati.“


  Mia je zmateně pozorovala a celé to v hlavě zpracovávala. Nedokázala dojít k žádnému lepšímu závěru než k tomu, který byl ze všech nejjednodušší: jejich předpoklad, že Dr. Richards je vrahem, byl nesprávný.


  Ačkoliv to nebyl vůbec žádný definitivní důkaz, Dr. Richards vlastně ani nevypadal jako vrah. Byl přívětivý, přátelský, pasivní. Jeho kůže byla bez poskvrnky, neměl na tváři žádná viditelná zranění – a Alex Bauer přitom vypověděl, že vrahovi vrazil klíč do tváře. Tohle rozhodně nebyl muž, který by předešlého dne zažil nějaký fyzický spor. Navzdory jeho profesi si nedokázala představit, že by byl násilník. Seděl na něj jen fyzický popis, ale nic víc.


  „Promiňte, agentko Ripleyová, ale ještě jste mi neřekla, co tu vlastně děláte,“ pokračoval Richards. „Je všechno v pořádku?“


  Mia se na chvíli zamyslela a zvažovala, jestli může Richardsovi říct pravdu. Pak pohlédla na jeho otce na posteli. Ne, teď k tomu nebyla vhodná doba ani příležitost.


  „Ano, všechno je v pořádku. Vlastně jsem tu byla někoho navštívit, ale pak jsem na parkovišti uviděla vaše auto.“


  „Vy jste… poznala moje auto?“


  „Toyota Camry, že? Viděla jsem ho předtím před márnicí. Jediná Camry, kterou jsem tu v okolí viděla. Když je člověk u FBI, takové věci si pamatuje úplně mimoděk.“


  „To rozhodně.“


  Mia doufala, že byla její lež dostatečně přesvědčivá. „Doufala jsem, že tu třeba jste z pracovních důvodů, a rozhodně bych vás nerušila, kdybych věděla, že tu navštěvujete svého tátu.“ Otočila se na Richardsova otce. „Všechno nejlepší, pane. Je mi líto, že jsme se museli potkat za takových okolností.“


  Mia na ně mávla a v podstatě vyběhla z jednotky intenzivní péče zpátky na chodbu. Vytáhla telefon a vytočila Ellino číslo. Mezitím seběhla dolů po točitém schodišti a vyběhla ven. „Zvedni to, sakra.“


  Bez odpovědi.


  Následovaly další dva telefonáty, bez výsledku.


  Místo toho vytočila Harrisovo číslo. Zvedl to po druhém zazvonění.


  „Šerife, musíme hned vyrazit k azylu. Máte tam někoho, kdo by to tam za vás mohl převzít?“


  „Právě mi sem přišel strážník na noční. Jsem na cestě.“


  Mia nasedla do auta, vycouvala z parkoviště a rychle vyjela do noci. Pokud Dr. Richards nebyl jejich vrah, pak existovala téměř stoprocentní pravděpodobnost, že skutečný vrah je právě teď v azylu. V tu chvíli si Mia uvědomila, že možná Ellu poslala na smrt.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  DVACÁTÁ ČTVRTÁ KAPITOLA


   


   


  Ulička páchla po benzínu a cigaretovém kouři, ale její umístění bylo jako stvořené pro jeho plány. Jeho velké finále. Jeho opus magnum.


  Celé tři kilometry na místo určení ušel pěšky, stejně jako to udělal u všech ostatních. Ti, kteří své dopravní prostředky nechávali doma, se vždy odhalení vyhýbali o poznání déle než ti druzí. On se řadil k těm chytrým, k elitě. Amerika takové vraždění neviděla celá desetiletí. A zítra, až se prach usadí a jeho opojení pomine, dá o sobě řádně vědět ještě jednou.


  Měl velké plány pro to, co mělo následovat, ale tentokrát to žádné vraždy zahrnovat nebude. Ne, naopak k tomu potřeboval tisk a média. Vraždy mohou přestat, nebo pokračovat, ještě si nebyl jistý. Ale jistý si byl jednou věcí: že během následujících několika hodin bude o imitátorovi ze zátoky vědět celý svět.


  Uvažoval, jak mu asi budou říkat. Napodobitel? Imitátor? Mimik? Původně přemýšlel o tom, že by si jméno vymyslel sám, stejně jako to udělal Jack Rozparovač, Zodiac a BTK, ale nakonec tu možnost zavrhl. Přišlo mu, že by to působilo až moc snaživě. Chtěl věci nechat, ať se vyvinou přirozeně.


  Ve svém domě měl všechny důkazy, které byly potřeba. Fotky každého mrtvého těla. Cetky, které vzal mrtvolám, suvenýry, které si odnesl z jejich domovů. Pramínky vlasů, kousky jejich nehtů, dokonce i kus lidského masa. Někteří budou jistě pochybovat, ale nikdo mu nebude moct vyvrátit, že to byl jen a pouze on, kdo celé tohle mistrovské schéma zinscenoval.


  Strčil jednu ruku do kapsy a ležérně se opřel o zeď. Prstem přejel po malém kovovém kroužku, který našel. Sevřel ho mezi prsty, vytáhl ho z kapsy a pak ho pevně stiskl v pěsti. Byl to kovový přívěsek, který ukradl tomu děcku, kterému se podařilo uniknout před jeho hněvem – ten zatracený šťastlivec, který neměl nejmenší tušení, že se upsal k životu v pekle, když z toho domu unikl.


  Tenhle přívěsek si nechal ze stejného důvodu, jako si nechal všechny předměty, ale když se na něj podíval, nevyvolával v něm stejné pocity jako ty ostatní. Nevzrušovalo ho to. Jen mu to připomnělo jeho neúspěch.


  Po daném incidentu se téměř dvanáct hodin vkuse utápěl v hněvu a rozbíjel skleněné tabule, dokud mu nekrvácely klouby. Jak mohl být tak nedbalý a nechat to děcko utéct? Měl si to naplánovat lépe, provést to lépe, ujistit se, že jsou zamčené oba východy, neriskovat tak moc, jak riskoval.


  Úplně to zmrvil a frustrace z jeho neúspěchu se ho držela až do následujícího rána, kdy už z něj spolu s krví vyprchaly poslední zbytky vzteku. Vzpomněl si na to, co kdysi řekl Jeffrey Dahmer: zabíjení je jenom prostředek. Zabíjení bylo vedlejší. Užíval si především to, co samotnému aktu předcházelo. Mučení, fyzické i psychické, boj o získání nadvlády, hra na Boha.


  Stále to bylo proveditelné. Jedna z jeho obětí byla pořád naživu, a ačkoliv to děcko vědělo, jak vypadá, neznalo jeho jméno ani místo, kde se nachází. Což znamenalo, že ho klidně může mučit na dálku po zbytek jeho života, a jednoho dne se pro něj třeba vrátit, aby dokončil, co započal. Sakra, možná kdyby chtěl být opravdu intenzivní, mohl by toho idiota dohnat k sebevraždě. Jak sladké by to bylo opojení, kdyby dokázal zabít bez své přítomnosti. Kolik ostatních může říct, že něco takového dokázali?


  Vrátil přívěsek zpátky do kapsy a cítil, jak se mu přitiskl k noze. Vzal si ho s sebou, aby mu připomínal jeho neúspěch a aby tentokrát udělal všechno lépe. Celá tahle zkušenost mu sloužila jako intenzivní cvičení, díky kterému se svým způsobem zdokonaloval. Dokonce i ti nejlepší se někdy dopouštěli chyb. Téměř každý slavný sériový vrah měl tu jednu oběť, která mu unikla. Dahmer takovou měl, BTK taktéž. Sakra, Bundy jich měl dokonce několik. Dalo se to čekat. Jeden by dokonce řekl, že se bez toho neobejdete, pokud se chcete v zabíjení zdokonalit.


  Dnešní noc mu poskytovala šanci na vykoupení, uvědomění a aplikování toho, co se naučil. Nedojde už k žádným chybám, jeho plán byl bez poskvrnky. Znovu už nezklame, obzvlášť ne během té nejdůležitější poklony vůbec. Dnes v noci udělá něco, co dokázalo nebo dokáže jen málo sériových vrahů – zabije několik lidí za sebou. Dokonce existovala celkem reálná šance, že svého idola dokonce předčí. Jeho cílem byly tři ženy, a každá další bude jen sladká třešnička na dortu. Existoval snad lepší způsob, jak oslavit Tedovy narozeniny, než že znovu přivede k životu jeho nejzvrácenější zločin? Pokud mu propůjčí nový lesk, tím lépe. Historie se bude opakovat, ale v lepší, novější verzi.


  Skryl se do stínů v místech, kde končila postranní ulička a začínala hlavní ulice. Řekl si, že se dovnitř dostane v jednu hodinu v noci a venku bude do půl druhé. Bundy to všechno zvládl za dvacet minut, takže on to zvládne taky. Teď bylo 00:56.


  O zeď za ním byl opřený velký kus dubového dřeva na podpal, který si předem obstaral. Byla to ta samá zbraň, kterou Bundy použil k rozdrcení lebek čtyř nic netušících dívek. Nic jiného si tedy zvolit nemohl.


  Do jedné zbývaly dvě minuty. Budovu před sebou sledoval už dobrou hodinu a všechna zadní okna byla po celou dobu zhasnutá. Uvnitř všichni spali, nebylo o tom pochyb.


  Bylo na čase začít. Bylo na čase uvést jeho mistrovský plán do pohybu. Zvedl svou zbraň a přikradl se k Rehabilitačnímu centru Maya pro ženy v nesnázích. Za poslední hodinu do budovy viděl vstoupit minimálně šest žen, a víc než cokoliv ho vzrušovala skutečnost, že nikdo – dokonce ani on sám – nevěděl, kolik jich nakonec odejde.


   


  ***


   


  Centrum byla samostatná budova ohraničená kovovým plotem, který ji odděloval od uličky, ve níž se schovával. Před několika lety v tom samém centru strávil nějaký čas. Tehdy se tam scházel spolek anonymních alkoholiků. Od té doby ještě pořád nespravili ty dvě vylomené mříže v plotě.


  Protáhl se skrz mezeru a dával přitom pozor, aby svou zbraní nezazvonil o kovové mříže. Vstoupil na plochu s vysokou trávou, která byla ještě stále promáčená od večerního deště. Z korun stromů se ozývala půlnoční píseň nočních tvorů. V dáli zaslechl zahoukat sovu a byl si celkem jistý, že v dubu na druhém konci pozemku viděl třepotání křídel netopýrů.


  A pak následovalo ticho přerušované jen jeho kroky na terase za budovou. Byly na ní poházené nějaké staré spotřebiče, rozbitá pračka, toaletní mísa a kulatý stůl s popelníkem uprostřed. Kolem něj stály čtyři židle a přes opěradlo jedné z nich byl přehozený kabát.


  Pak přišla klika u dveří. Stiskl ji a čekal, že se dveře bez problému otevřou, jako tomu bývalo kdysi. Ucítil však odpor.


  Zatahal za ni silněji. Nic.


  Do prdele, pomyslel si. Musí existovat nějaká jiná cesta dovnitř, ujistil sám sebe a přešel k velkému oknu, skrze které bylo vidět dovnitř do haly. Zamžoural, moc toho v té tmě neviděl. Uvažoval, jestli sklo rozbít, ale nechtěl na sebe upozornit. Mohl to zkusit hlavním vchodem, ale ten byl vždycky zamčený.


  Tak to budu muset udělat násilím, pomyslel si a přitiskl ruce ke sklu, aby odhadl jeho odolnost.


  Jakmile to však udělal, zahlédl uvnitř záblesk– kužel světla baterky.


  Do hajzlu. Přikrčil se tak, aby nebyl vidět, a zmocnila se ho panika. Byla to snad některá z žen, které tu žily? Viděla jeho tvář?


  Nohy se mu začaly třást a znovu ho zavalila vlna frustrace. Ta samá, kterou pocítil, když mu uteklo to hloupé děcko. Stačilo mu jen pomyslet na to, že by znovu selhal, a pěsti se mu automaticky zaťaly takovou silou, až necítil konečky prstů.


  Co by udělal Bundy? pomyslel si. Rozhodl by se je přelstít. Využil by situaci ve svůj prospěch. Dokázal by přemýšlet za pochodu.


  Oči mu padly na kabát, který byl přehozený přes opěradlo židle, a něco ho napadlo.


  Natáhl se, popadl kabát a vyrazil k zadním dveřím. Dával přitom pozor, aby jeho poleno nebylo vidět. Zaklepal na dveře.


  Periferním viděním si všiml, že se kužel světla začal vracet. Tentokrát se objevil přímo vedle okna. Ať už byl uvnitř kdokoliv, musel ho vidět. Vrah se však na něj neotočil.


  Šoupání za dveřmi. Za namrzlým sklem se objevila postava. Podsaditá, se širokými rameny a oděná v modré od hlavy až k patě.


  Ostraha, pomyslel si.


  Zpoza dveří zaburácel hlas. „Kdo je tam?“


  Čas na trochu osobního kouzla. „Jmenuji se Theodore. Žije tady moje sestra. Večer si u mě zapomněla kabát, tak jí ho jen chci vrátit.“


  Krátké ticho. „V tuhle nekřesťanskou hodinu? Jak jste se dostal sem dozadu?“


  Vžil se do své role. Znovu si vzpomněl na Bundyho. „V kapse bundy má taky svoje léky. Potřebuje je. Klepal jsem vepředu na dveře, ale nikdo neotevřel.“


  Další pauza. „Žádný klepání jsem neslyšel.“


  „Jen jsem zlehka zaťukal. Nechtěl jsem nikoho vzbudit.“


  „Dobrá,“ řekl strážný. „Tak ten kabát položte na schody a jděte. Pak si ho vezmu.“


  „Díky,“ řekl a úmyslně kabát přehodil přes opěradlo židle. „Dávám ho na židli, vezměte si ho, jakmile budete moct.“


  „Komu patří?“ zeptal se strážný.


  
    
  


  Hlavou mu proběhla série jmen. Mohl by mu poskytnout nějaký neurčitý popis? Ne, strážný by poznal, že mu lže. Musel vymyslet jméno. Zkusil střelu od pasu.


  „Abigail.“


  Sledoval, jak pokroucená silueta muže za sklem přešla z místa na místo. „Fajn,“ řekl nakonec. „Díky. Teď prosím odejděte.“


  Přikývl, aniž by si byl jistý, že ho strážný viděl. Pak ukročil dál od dveří. Schoval se za roh budovy, kde ho nemohl vidět. Ještě se podíval, jestli kolem nejsou okna nebo bezpečnostní kamery, ale žádných si nevšiml.


  Pak čekal. Vyčkávat na správnou příležitost bylo uměním, ve kterém se dokázal zdokonalit jen dobrý psychopat, řekl si. Impulzivnost se nevyplácela.


  Přidřepl si vedle zdi a bedlivě poslouchal. Pohladil dřevěné poleno, které svíral v ruce, a vnímal jeho tvrdost a bytelnost. Zlehka si jím poklepal po vlastních kloubech, aby odhadl, jaké škody zvládne napáchat.


  Hlavou mu proběhla myšlenka, že by svou zbraň mohl pojmenovat. Sam, pomyslel si. Stejně se jmenoval pes Davida Berkowitze. To bude ideální.


  Najednou zaslechl, jak cvakla klika. Uchopil svou zbraň pevněji a zhluboka se nadechl. Plíce mu naplnil chladný noční vzduch a pomohl mu vyostřit smysly na maximum. Uslyšel zavrzání pantů následované těžkými kroky strážného.


  Pomyslel na Alexe. Na to, že byl teď na svobodě, živý a stále dýchal. Zmocnil se ho vztek, který využil a přeměnil v touhu po krutosti. Vyběhl ze své skrýše a vrhl se na strážného.


  V jeho očích zahlédl hrůzu – stejnou hrůzu, kterou pociťovali všichni před ním. Udeřil muže polenem přímo do obličeje. Strážný z jeho nenadálého útoku úplně zamrzl. Dřevo dopadlo, na chvíli strážného oslepilo a poslalo ho k zemi. Neměl příležitost vykřiknout, utéct, ani se bránit.


  Stanul nad strážným a zvedl dřevěné poleno vysoko nad hlavu. Pak ho ním nelítostnou silou udeřil.


  Znovu zavládlo ticho.


  Ruce se mu třásly. Žilami mu proudil adrenalin. Znovu se stal Bohem. Odtáhl tělo muže do stínů a nacpal ho do malé mezery mezi budovou a plotem. Pomyslel si, že mu tím projevil milosrdenství. Ten ubožák sice nebyl součástí jeho plánu, ale musel pro něj zemřít.


  „To by byl jeden,“ řekl. „Tak, kolik vás tam uvnitř ještě je?“


  A pak vstoupil do budovy.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  DVACÁTÁ PÁTÁ KAPITOLA


   


   


  Uvnitř panovala téměř naprostá tma. Dokázal kolem sebe rozeznat sotva patrné tvary a využívat je jako podporu, podle které postupoval dál. Jeho oči se pomalu ale jistě přizpůsobovaly temnotě a rozložení budovy, které měl ještě stále uložené někde v hloubi dlouhodobé paměti. Najednou se mu to všechno vybavilo – rozeznával obecné rozestavění věcí v místnosti, ačkoliv tam přibylo pár míst a nábytek byl vyměněný. Dokázal se však bez problému dostat až do hlavní části – společenské místnosti.


  Podlahu teď kryl koberec, kolem bylo rozestavěných pár sedaček a malá televize v rohu. Zatímco se snažil vytáhnou z paměti rozložení budovy, do nosu ho praštila citronová vůně. Pokud ho paměť neklamala, na patře se nacházel menší prostor, takže se rozhodl, že to zkontroluje nejdřív tam. Předpokládal, že pokoje budou právě nahoře.


  Vyšel tedy schody nahoru. Snažil se při tom působit co nejvíc nenápadně a na jednotlivé schody našlapoval vždy jen podél zdi. V těch místech byly nejtišší – to bylo něco, co se dozvěděl z rozhovoru s Ramirezem, když ho byl navštívit ve vězení.


  Nahoře stanul na malé podestě, na které byly poházené krabice. Viděl v nich spoustu konzervovaného zboží, lahve s vodou, rýži. Základní potraviny k přežití. Prošel kolem nich, až dorazil ke dvěma dveřím.


  Buch.


  Zpozorněl. Byl tu s ním ještě někdo. Podíval se na podlahu a všiml si, že omylem kopl do jedné z menších krabic. Copak ten zvuk způsobil on?


  Ne. V téhle budově je ještě někdo. Někdo je vzhůru.


  Zlehka otevřel první dveře a našel za nimi místnost s toaletou. Přesunul se ke dveřím naproti. Za nimi se rozprostíral o poznání větší prostor. Další zásoby všeho druhu a několik kusů náčiní na cvičení. Prošel se po místnosti a užíval si při tom ten pocit, že tu je. Neměl tam co dělat, byl jako predátor na lovu. Kdysi četl, že spousta vrahů své vraždy páchá v jakési odosobněné mlze a má pak problém vybavit si některé drobné detaily.


  On však něco takového nehodlal dopustit. Chtěl si vychutnat každou vteřinu svých zločinů. Chtěl naplno prožít každý okamžik. Kdo ví, jestli bude mít po dnešku ještě možnost si to zopakovat?


  Další bouchnutí.


  Obrátil se, jeho pozornost upoutala zeď naproti. Stála tam skříňka se zrcadlem. Pomalu k ní přišel a zadíval se na svůj odraz. Na čele se mu lesklo pár kapiček krve, nejspíš od mrtvého strážného. Otřel si je rukávem.


  Dvířka skříňky se lehce zatřásla. Žádný průvan však v místnosti nebyl, žádné okno, kterým by dovnitř proudil vánek.


  Někdo tam musel být.


  Připravil si zbraň a stiskl kliku u dveří. Zatáhl za ni, ale dveře se neodsunuly tak hladce, jak čekal. Jen se jich dotkl, znovu zachřestily. Tohle byl nejspíš důvod těch znepokojivých zvuků, pomyslel si.


  Znovu s nimi zalomcoval. Opět nic. Všiml si, že dveře nahoře vypadly z kolejnice. Zatahal za ně víc a odsunul je asi jen o dva centimetry.


  Byly zaseknuté.


  Buch.


  Znovu ten zvuk, ale tentokrát se neozval z téhle místnosti. Přišel zespodu.


  Naposled se podíval na svůj odraz v zrcadle, ohromen svým vzhledem. S polenem v ruce působil divoce, nebezpečně. Pomyslel si, že by takový obrázek vypadal dobře na přebalu nějaké knihy.


  Vrátil se zpátky dolů, kde našel prádelnu, kuchyni a toalety. Vrátil se tedy do společenské místnosti a pak vstoupil do úzké chodby s dřevěnou podlahou. Stálo před ním čtvero dřevěných dveří. Na každých se vyjímal nějaký nesmyslný inspirační citát vyvedený v okrasném písmu.


  Když už ti cesta na horu připadá dlouhá, pomysli na výhled, který tě čeká na vrcholu.


  Po tváři se mu rozlil ošklivý úsměv. Takový hovadiny, pomyslel si. Tyhle ženské jsou naprostý lidský odpad a dnes v noci tady chcípnou.


  Srdce mu začalo bušit jako o život. Takový tep měl naposledy ve chvíli, kdy škrtil tu holku v autě. Chvíli na své první zabití vzpomínal a liboval si v tom vzrušení, v té stimulaci. Někteří sérioví vrazi tvrdili, že první vražda byla vždycky nejlepší a že se pak po zbytek své kariéry snažili vyvolat v sobě ten samý pocit. Těmhle tvrzením naprosto věřil, obzvlášť když si tuhle drogu vyzkoušel na vlastní kůži. Také však věřil, že pokud se člověku podaří předčit pocity, které v něm vyvolala první vražda, pak tenhle zážitek zaujme hlavní místo v jeho představách.


  S tichým vrznutím otevřel první dveře a pohled mu padl na čtyři postele, jedna v každém rohu místnosti.


  Všechny byly dokonale ustlané. Ani v jedné nikdo neležel. Byly prázdné.


  Začala se ho zmocňovat frustrace, ale uklidnil se a vyšel zpátky na chodbu. Ne, dnes rozhodně nezklame. Přesunul se k dalším dveřím v řadě.


  Nestyď se za svůj příběh. Ostatní v něm můžou najít inspiraci, psalo se na nich.


  „To určitě,“ zašeptal a opatrně zatáhl za kliku. Dveře se potichu otevřely a před ním se rozprostřel pokoj, který byl v podstatě stejný jako ten předchozí. Očima přeskakoval z jedné postele na druhou a znovu v něm začínala vzrůstat frustrace.


  Ne. Prázdné byly jen tři.


  Na posteli, která stála nejdál od něj, něco zahlédl. Přes okraj z ní visela něčí paže. Rozpoznal povědomý tvar postavy ležící naboku. Přes ramena jí spadaly dlouhé vlasy. Rozhodně to byla žena. Byla štíhlá, mladá, mohlo jí být něco přes dvacet let – přesně takové měl rád.


  Podíval se na hodinky. Byla 1:08. Začínal být nedočkavý. Ruce se mu opět začaly třást vzrušením a rozvibrovaly tak dřevěné poleno, které v nich svíral. Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil. Vzpomněl si na svého hrdinu a na to, jak dokázal v Chi Omega zabíjet v téměř naprosté tichosti, aby nikoho nevzbudil. On se chystal udělat přesně to samé.


   


  ***


   


  Ella přiběhla k přednímu vchodu do Rehabilitačního centra Maya pro ženy v nesnázích a zkusila stisknout kliku. Bylo zamčeno.


  O krok ustoupila a prohlédla si rozložení budovy v zoufalé snaze vymyslet způsob, jak se dostat dovnitř. V podstatě hned vedle dveří stál špičatý kovový plot. Sotva ho stihla zaregistrovat, chytila se ostré horní hrany a začala šplhat nahoru.


  Kov se jí bolestně zakousl do dlaní, ale přelézání plotů bylo něco, s čím se za svou kariéru setkal každý agent – nebo jí to aspoň tvrdili. Jakmile se ocitla nahoře, šlápla mezi dva ostny na vrcholu plotu a pak seskočila na druhé straně dolů na trávník.


  Zahnala bolest a spěchala k zadnímu vchodu. Dveře byly pootevřené a mezi nimi ležel dámský kabát.


  Hlavou jí prolétlo několik myšlenek. Bylo normální, že takhle nechávali dveře otevřené? Nebo to byla známka vniknutí?


  Pak jí něco došlo. Ve vzduchu zaregistrovala nějaký pach. Byl to ten samý odér, kterého si všimla na předešlých třech místech činu. Byl to pach krve. V nose a vzadu na jazyku cítila stopy mědi.


  Nebylo o tom pochyb.


  Vrah byl tady.


  Tasila zbraň a vstoupila do budovy. Harris už do centra zavolal a řekl jim, ať jsou na pozoru, ale vzhledem ke skutečnosti, že bylo tak brzy ráno, nikdo nemohl vědět, jak moc vážně tuhle informaci brali. Ella se snažila postupovat co nejtišeji, zdržovala se především u stěn a kontrolovala každý roh.


  Vstoupila do velkého prostoru, kde byla teplota o jeden, dva stupně nižší. Ella si uvědomila, že je to nějaká společenská místnost. Zastavila a zaposlouchala se. Zadržela dech. Snažila se naladit na nepatrné zvuky, které se v budově ozývaly – voda tekoucí zrezivělým potrubím. Kapky deště bubnující o starou plochou střechu. Silný vítr narážející do jednoduchých oken.


  Někde zavrzala podlaha.


  Soustředila se na přítomný okamžik. Zostřila všechny smysly. Snažila se nad tím nepřemýšlet tolik, co předtím. Rodiny obětí potřebují, aby se teď zcela koncentrovala.


  Znovu to zavrzání.


  Uvědomila si, že se neozvalo pod jejíma nohama. Ozvalo se nad ní.


  Pak kroky, po celé délce stropu. Nikoliv rytmické, ale pomalé a metodické.


  Uklidnila svou mysl, ale místo toho, aby zůstala na místě, přesunula se do vedlejší chodby, ve které byla alespoň trocha světla. Chodba to byla úzká a lemovaná řadou oken, skrze která na ni dopadala alespoň trocha záře z pouličních lamp. Nebylo ho mnoho, ale lepší než naprostá temnota.


  Čekala, zbraň spuštěnou a připravenou v úrovni pasu, připravená ve vteřině zaujmout střeleckou pozici. Rozhlédla se a spatřila řadu dveří, na kterých byly nalepené papíry s motivačními citáty.


  Ella uvažovala, jestli uvnitř někdo byl. Pokud tady mělo brzy dojít k něčemu ošklivému, měly by o tom vědět. Navíc potřebovala zjistit, jestli se něco zlého už nestalo a někdo v těchto pokojích nebyl napaden.


  Otevřela nejbližší dveře, za kterými stály čtyři postele. Najednou zaslechla skřípání schodů. Ať už tam byl kdokoliv, v tuhle chvíli pomalu sestupoval dolů, jako by se úmyslně snažil neupoutat na sebe pozornost.


  Ella ho slyšela, cítila ho.


  Vrátila se do místnosti a skryla se ve stínech. Ať už to byl kdokoliv, blížil se k ní. Slyšela, jak vstoupil do vedlejší místnosti a pak odešel stejně rychle, jako přišel.


  A pak stanul před pokojem, ve kterém se skrývala ona, sotva pár kroků od ní. Ucítila horkost jeho těla, slyšela, jak se mu plíce plní vzduchem.


  Zmocnila se jí úzkost, zamlžila jí zrak a vyvolala v ní pocit, jako by temnota kolem ní narostla a pohltila ji. Snažila se sama sebe uklidnit, ale měla problém ovládnout své reakce. Stála tam úplně samotná s mužem, který bez výčitek spáchal už několik vražd. Co když se něco pokazí? Co když byl chytřejší než ona? Co když už byl o krok napřed a ona o tom neměla tušení?


  Ucítila vedle sebe jednu z postelí. Myšlenky se jí stočily k jejímu otci, kterého zavraždili ve spánku. Copak se historie opakovala? Snažil se jí život podsunout takovou zvrácenou paralelu a přimět ji, aby zemřela stejným způsobem jako její otec?


  Muž vstoupil do místnosti. Jeho silueta byla jako černý mrak nasáklý krví nevinných. Navzdory veškerému odhodlání a rozhodnosti Ella zamrzla. Čirá hrůza v kombinaci s úzkostí, která jí zastírala mysl, ji zcela znehybnily. Nedokázala vidět, slyšet ani myslet. Tohle nebyl žádný zločin, o kterém si četla v učebnici. Tohle bylo skutečné a její život kvůli tomu mohl brzy skončit. Takhle si ji budou pamatovat: nová agentka, kterou v terénu zavraždil jeden z nejhorších sériových vrahů. Dnes v noci zemře a její jméno bude v knihách spojováno s tímhle vrahem po celé roky. Tohle bude její dědictví a pak jednou někdo její jméno řekne naposled a všichni na ni zapomenou.


  Měla pocit, jako by byla ve snu, připravená probudit se každou vteřinou.


  Ale neprobudila se.


  A muž se k ní stále blížil. V rukou zvednutých vysoko nad hlavou něco třímal.


  Její poslední myšlenky patřily jejímu otci.


   


  ***


   


  Opatrně se k ní kradl a při tom se u každé postele na chvíli zastavil, takže kdyby se probudila, považovala by ho jen za nějakou další ženu, která se ukládá ke spánku. Přiblížil se k ní na pár kroků, dostatečně blízko, aby cítil její jedinečnou vůni. Každá žena nějakou měla. Ať už tahle dívka byla kdokoliv, voněla po vanilce – možná díky tělovému krému nebo šamponu. Nebude mít možnost dozvědět se o ní něco víc, takže si v hlavě vytvořil rychlý profil, aby jí dodal jistou osobnost. Postupem času zjistil, že vraždy si díky tomu daleko víc užíval.


  Byla to sekretářka, pomyslel si. Špatně placená, nezodpovědná a nespokojená. Do tohohle centra ji přivedlo domácí násilí, kterého se na ní dopouštěl bývalý přítel, jehož se celé roky snažila zbavit, ale protože pro něj měla slabost, vždycky se k němu vrátila. Mlátil ji, ale možná ji zároveň také chránil.


  Skutečnost o její identitě zjistil ve chvíli, kdy si o ní četl v novinách, ale nyní pro něj byla jen obětí, nic víc. Stane se součástí historie, součástí jeho dědictví, které za sebou zanechá ve snaze předčit své hrdiny.


  V návalu adrenalinu zvedl dubové poleno vysoko nad hlavu a připravil se tak, aby jí dřevo dopadlo přímo na spánek. Stačil jeden silný úder a bude navždycky pryč. Tiše a bezbolestně.


  Od chaosu ho dělila jen chvilička. Zamířil jí na hlavu a švihl polenem.


  Ale postava se pohnula.


  Zmocnila se ho panika. Nohy se mu začaly třást. Zrak mu zaslepila čirá zuřivost. „Co to kurva…!“ vykřikl.


  Světlo na stropě se rozsvítilo. Ona stála naproti němu u zdi a mířila na něj zbraní.


  „Konec hry, hajzle,“ křikla.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  DVACÁTÁ ŠESTÁ KAPITOLA


   


   


  Ella se ani nehnula a stále na něj mířila. Stál u zdi a neměl kam jít. Pokud chtěl uniknout, musel by se dostat přes ni, a dokonce i když se celá chvěla strachem, neexistovala šance, že by minula.


  „Stát. Ani se nehni, jasný? Polož zbraň na zem – hned!“


  Muž před ní udělal, co po něm chtěla, a upustil kus dřeva na prázdnou postel. Celou dobu z ní nespouštěl zrak, choval se, jako by měl pořád navrch. Dělalo jí to starosti.


  „Dobře. Teď mě poslouchej. Jsem agentka FBI s oceněním za střelbu. To znamená, že tě můžu a dokážu z kilometru střelit do prdele, a právě teď ti mířím přímo na lebku. Pokud se pohneš o jediný centimetr, ustřelím ti palici. Rozumíš?“


  Neodpověděl.


  „Řekla jsem: Rozumíš?“


  „Jistě, drahoušku,“ řekl muž.


  „Ještě jednou mi řekni drahoušku a ustřelím ti varlata. Jasný? Hledá tě spousta lidí a já nevidím důvod, proč bych tě na okrsek nemohla přinést v pytli na mrtvoly. Živý nebo mrtvý, je nám to u prdele.“


  Její hlas byl zabarvený čirým hněvem, její slova plná posměchu. Věděla, že pokud si má tohoto muže podmanit, pak jedině zastrašováním. Pokud před nim dá najevo byť jen špetku slabosti, využije toho – něco takového však nehodlala dopustit.


  „Na kolena a ruce za hlavu,“ křikla.


  Udělal, co po něm chtěla.


  Kde je kruci Ripleyová? pomyslela si Ella. Nechci ho spoutávat sama a riskovat, ale chci ho nechat naživu. Aby mohl mluvit.


  Tohle byl její sen, její blažená noční můra. A přesto k muži, kterého před sebou viděla, pociťovala jen nenávist a odpor. Byl to skutečný zabiják, opravdový psychopat ve svém přirozeném prostředí, nejvzácnější predátor v dějinách zločinu, a přesto byla její fascinace minimální. Neměla nejmenší chuť se s ním bavit nebo ho pochopit. To přijde později, pokud vůbec. Právě teď ho chtěla mít v poutech a za mřížemi. On však chtěl, aby ním byla fascinovaná, a poskytnout mu to potěšení bylo to poslední, co měla v plánu.


  Ale kdo byl tenhle člověk? Jakmile spatřila jeho nejasnou siluetu, když vstoupil do místnosti, byla si jistá, že je to on. Stejná výška, stejný profil, ale měl mikinu, takže konkrétní rysy mu zakrývala černá kapuce. Přesto si však byla jistá, že je to přesně ten muž, kterého vyprofilovala.


  Muž přikývl a ošklivě se usmál.


  „Kdo jsi?“ zeptala se.


  „Kdo si myslíš, že jsem?“


  „Sundej si tu kapuci, ať na tebe vidím.“


  Pomalu, téměř jako by ji škádlil, odhalil svůj obličej.


  Nebyl to Dr. Richards. Nebyl to nikdo, koho by někdy předtím viděla.


  Šokovalo ji to natolik, že nevěděla, co říct. Opět se spletla. Její profil ji zavedl sem, ale při určování identity pachatele se vydala špatnou cestou. Cítila se jako amatérka, když se domnívala, že první jméno, na které narazí, bude patřit jejich pachateli. Když se na to teď zpětně dívala, byl to hloupý krok. V duchu se za to proklínala.


  
    
  


  Ať už byl tenhle muž kdokoliv, měl u pravého oka hlubokou ránu, nejspíš následek boje s Alexem, pomyslela si Ella. Jinak to byl naprosto normální muž; hubený, s nízkými lícními kostmi a hustou černou kšticí. Na bradě a pod nosem měl náznak strniště, a ačkoliv byla jeho tvář lehce strhaná, stále v ní vyčetla známky mládí a vitality. Rty měl roztažené v posměšné grimase a pleť rudou.


  Studiu lidí podobných člověku, který před ní stál u zdi, zasvětila v podstatě celý život. Ale na momentu, ve kterém se právě teď ocitla, bylo něco nevysvětlitelného. Kdyby tohohle chlápka viděla za jakýchkoliv jiných okolností, řekla by si, že je to třeba nějaký dělník, pošťák, nebo nějaký kutil, který se nebojí zašpinit si v práci ruce a pak se večer vrací za rodinou, se kterou žije v třípokojovém bytě na předměstí. Kdyby se s ním pak začala bavit, uvažovala by nad jeho životním příběhem. Byl to sportovní fanoušek? Měl finanční potíže? Jaké měl dětství, jak vyrůstal? Třeba to byl vysloužilý voják, nebo měl jako malý rád matematiku?


  Všechno bylo tak normální. Nic nenasvědčovalo tomu, že by muž před ní byl monstrum. Sotva dokázala uvěřit tomu, že je zodpovědný za nějaký trestný čin, natožpak že měl na svědomí zmasakrování několika lidí.


  Kemper, Ramirez, Gein, Dahmer, Gacy, Bundy. Tihle v jejích očích byli zrůdy, protože jejich historii moc dobře znala už dávno předtím, než si něco zjistila o jejich životě. Automaticky se na ně dívala jako na zlé lidi, a ačkoliv to nechtěla přiznat, přesně tenhle přístup zkresloval způsob, jakým je vnímala.


  A přesto muž před ní žil ve stejném světě jako ona. Chodil po stejných cestách jako ona a byl otrokem stejných impulzů. Spojovala ji s ním lidskost, a přesto mezi nimi panoval jistý rozdíl, který měla na svědomí nějaká biologická chyba nebo pokroucené vnímaní světa. Teď už věděla, že veškerý její výzkum a znalosti by jí ani nikomu jinému nikdy neumožnily skutečně nahlédnout do mysli sériového vraha. Může se sebevíc snažit napodobit jejich vzorce myšlení, ale nic víc v tom nebude – jen napodobení.


  Sérioví vrazi nebyli běžní lidé, ale běžní lidé byli sériovými vrahy.


  „Jsem tvůj syn,“ řekl nakonec.


  „Cože?“


  „Jsem tvůj bratr. Jsem všude.“


  „Aha. Tak zavři hubu. Nezajímají mě citace Teda Bundyho. Ale už jen to, že ze sebe sypeš tyhle sračky, když ti mířím zbraní do ksichtu, mi říká úplně všechno, co o tobě potřebuju vědět.“


  „A copak o mně víš?“ zeptal se. „Myslíš si, že se mi dokážeš dostat do hlavy jen proto, že jsi měla nějaký zvláštní výcvik a četla pár knížek?“


  Ella se pomalu přesunula ke dveřím, aby je zablokovala, kdyby se pokusil utéct. „Našla jsem tě tady, ne? Nikdy jsem se s tebou nepotkala, a přesto jsem předpověděla, že tu dnes budeš. A to jenom na základě těch zvěrstev, které jsi spáchal. Řekla bych, že jsem se ti do hlavy už dostala, nemyslíš?“


  Muž se zasmál. „Tak do toho. Řekni mi, jak jsi to udělala. Jak jsi odhadla, že tu budu?“


  „Dám ti krátkou verzi. Edmund Kemper, Richard Ramirez, Ed Gein, Jeffrey Dahmer, John Wayne Gacy a teď Ted Bundy. Stejné typy obětí, stejná lokace, stejná metodologie. V okolí není další místo, kde by se zdržovalo víc žen.“


  Spustil ruce a opřel se o zeď. „Tak ty sis toho všimla, co?“


  „Jistě.“


  „Zajímalo by mě,“ řekl, „kdy přesně sis tu spojitost vytvořila?“


  Ella trochu upravila svůj postoj, aby mu dala jasně najevo, že ho má pořád v hledáčku. „Až při třetí vraždě. Ale to všechno jsi měl samozřejmě naplánované, že?“


  „Ani ne.“ Muž pokrčil rameny. „Napadlo mě to až potom, co jsem uškrtil tu děvku na túře. Uvědomil jsem si, že jsem to udělal přesně jako Kemper, takže jsem si řekl seru na to, co kdybych rovnou napodobil celou velkou šestku? Až v polovině jsem si uvědomil, že se blíží Bundyho narozeniny.“


  „Takže ses rozhodl zabít šest lidí jen tak?“


  „Haha, dalo by se to tak říct. V tomhle městě se člověk časem začne nudit. Někdy je třeba věci trochu oživit a střelit si pár vražd,“ zasmál se. „Stejně na mě ale dělá dojem, jak jsi odhadla, že tu dnes budu. Která se ti líbila nejvíc?“ zeptal se.


  „Líbila?“


  „Ano, která vražda?“


  „Normální lidé nemají oblíbené vraždy. Ne všichni z nás jsou neschopné nuly, které žijí vraždami jiných zrůd. Někteří z nás se od nich učí a pak chytají podobné lidi, kteří se je snaží napodobit.“


  „Ale přesto jsi věděla, že jsem imitoval Geina, Dahmera a ty další.“


  „Říká se tomu rešerše.“


  „Ne, říká se tomu morbidní fascinace. Teď už do tebe vidím. Jak na mě míříš tou zbraní, jedna tvoje část chce zmáčknout spoušť a vystřelit mi mozek z hlavy. Ale druhá část si se mnou chce sednout a hodiny si povídat, nemám pravdu?“


  „Ne.“


  Jak se tak opíral o zeď, sesunul se do dřepu. Ella mu nepřestávala mířit na čelo. „Lžeš. Určitě víš, že jsme nejspíš oba četli ty samé knihy a sledovali ty samé dokumenty. Hltali jsme ty samé informace, a přesto tu teď stojíme, každý jinde, každý na jiném břehu řeky. Zvláštní, že?“


  „Drž ruce tak, abych je viděla. Dej je za hlavu a opovaž se je spustit dolů, ty zasranej hajzle.“


  Muž udělal, co po něm Ella chtěla. „No tak, takhle mluví dáma? Copak tě nějak znervózňuji?“


  „Ani trochu.“


  „Lidé nadávají, jen když mají strach. Máš strach, agentko?“


  Ellu strach málem otupoval, ale snažila se ze všech sil, aby to na ní nebylo poznat. Zůstávala v pozoru, dávala si pozor, aby se nechvěla. Ani na chvilku z něj nespouštěla oči. Jen se modlila, že je tohle její divadýlko dostatečně přesvědčivé a působí věrohodně.


  „Drž hubu a zůstaň na zemi. Zbraň tady mám já, jasný?“


  „Určitě jsi agentka FBI? Poskakuje ti pravé koleno. Zorničky máš roztažené. Pořád se mračíš. Víš, co mi to říká? Říká mi to, že máš strach. V téhle práci jsi nová, že?“


  „Řekni ještě jedno slovo a pošlu tě přímo do pekla.“


  Ignoroval ji. „Čeho se tak bojíš? Ještě nikdy předtím jsi nikoho nezadržela? Čekáš na posily, ale bojíš se, že na tebe zapomněli? To musí být děsivá myšlenka, no ne? Jsi tady úplně samotná s nefalšovaným psychopatem a ven se z toho dostaneš jedině tak, že se sama staneš vrahem. Máš strach, že když to uděláš, nebudeš o nic lepší než já, a to ani nemluvím o tom všem, co bys ze mě mohla dostat, až budu ve vězení.“


  Ella zlehka stiskla spoušť. Čím déle mluvil, tím víc se obávala, že pokud se odsud chtěla někdy dostat, bude ho muset zabít. A to ona nechtěla. Pro rodiny obětí by to bylo jako facka. Smrt byla snadná. Doživotí nikoliv.


  Zastraš ho. Dej mu najevo, že tu spoušť zmáčkneš, pokud budeš muset.


  V pokoji se rozhostilo ticho. Viděla, jak se něco v jeho tváři změnilo. „Mám otázku: je v tomhle domě ještě někdo jiný?“ zeptal se.


  „Nikdo tu není,“ zalhala. Popravdě neměla tušení. „Je mi líto, ale dneska Bundymu hold nevzdáš. Nikdo další tvýma rukama nezemře.“


  Usmál se. „Ale mohl by.“


  „Vážně? Protože mám v zásobníku šest nábojů s tvým jménem.“


  „Hovadina. Chceš mě živého.“


  Ellu frustrovalo, že ví, co se jí honí hlavou. Jak to věděl? Nejspíš intuice psychopata, pomyslela si.


  „Je mi úplně u prdele, jestli budeš žít navěky, nebo jestli dneska chcípneš,“ zalhala.


  „Tak na co čekáš?“ zeptal se. „Jsem přímo tady.“


  „Policie tu bude každou chvíli,“ řekla a doufala, že se její slova splní, když je vyřkla nahlas. Popravdě neměla nejmenší tušení, jestli sem Ripleyová, Harris nebo kdokoliv jiný skutečně mířili. Co když pořád pátrají po Dr. Richardsovi v nemocnici? Co když ho sebrali a vzali na stanici k výslechu?


  Ne, pochybovala, že by ji jen tak opustili. Ripleyová slíbila, že sem za ní přijede, jakmile to v nemocnici prověří.


  Myšlenky ji přemohly a jen na drobnou chviličku podezřelému přestala mířit přímo mezi oči. Ruce jí lehce poklesly a on si toho všiml.


  Vteřinka slabosti byla všechno, co potřeboval.


  Muž se natáhl, popadl z postele dubové poleno a švihl ním Ellu přes ruce. S ošklivým prásknutím ji udeřil do kloubů, zbraň jí vyletěla z rukou a skončila na chodbě.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  DVACÁTÁ SEDMÁ KAPITOLA


   


   


  Vrhl se na ni a udeřil ji polenem do spánku. Ella ztratila rovnováhu a dopadla skrz otevřené dveře na podlahu v chodbě.


  Vidění se jí rozmazalo a palčivá bolest, která se jí rozlehla v lebce, ji zbavila schopnosti uvažovat. Na chvíli se vůbec nedokázala pohnout. Zdálo se jí, jako by se na nepřirozeně dlouhou dobu úplně zastavil čas.


  A pak se ocitl na ní. Mezi nohama zahlédla svůj Glock 17. Ležel však příliš daleko, mimo dosah. Najednou se na ni znovu sneslo dubové poleno a málem jí rozdrtilo lebku na kousíčky.


  Ella zvedla předloktí a ránu zblokovala. Pak vyklouzla zpod muže, jedním plynulým pohybem vyskočila zpátky na nohy a ignorovala přitom palčivou bolest v hlavě a pronikavé pískání v uších. Ocitla se na konci chodby, ponořená v temnotě. Z místnosti, ve které se předtím schovávala, zářila trocha světla, ale ne dostatek na to, aby osvítilo celou chodbu.


  Cítila se zahnaná do kouta, přičemž jediná úniková cesta vedla skrz temnotu přímo do náručí sériového vraha. Najednou zaslechla těžké oddechování. Ze stínů vyběhla postava a znovu se na ni vrhla, ale Ella se kolem něj prosmýkla a běžela zpátky do pokoje. Přidřepla si a začala hledat pistoli.


  Nebyla tam. Jistěže ne. Nebyla dokonce ani na chodbě.


  Další kroky. „Hledáš něco?“ Objevil se ve dveřích a tentokrát měl zbraň v každé ruce. Namířil na ni a zasmál se. „Zdá se, že dnes stejně nakonec někoho dalšího zabiju. Agentka FBI a pěkně žhavá čubka v jednom? Vyvinulo se to daleko líp, než jsem čekal.“


  Ella se úplně poprvé v životě dívala do hlavně zbraně, kterou na ni někdo mířil. Vzpomněla si na svoje hodiny na střelnici a všechny ty nováčky, kteří v životě nedrželi v ruce zbraň. Všichni vždycky zaujali tu samou pozici. Tenhle chlap se od nich nelišil. Ella si byla jistá, že se pistole nikdy předtím ani nedotkl.


  A přesně toho využila.


  „Se zaklapnutou pojistkou nikoho nezastřelíš, idiote.“


  Pojistka zaklapnutá nebyla, ale to on nevěděl. Do tváře se mu vkradly pochyby. Viděla to hned a ve chvíli, kdy jeho pozornost jen na vteřinku polevila, se Ella vrhla k němu a popadla ho za zápěstí. Prosmýkla se za něj a tak tak se vyhnula dvěma zoufalým výstřelům, které šly do podlahy. Vykopla koleno a vrazila mu ho do páteře. Celou dobu se ho snažila stáhnout dozadu. Zůstal stát na nohou, ale Elle se podařilo vytrhnout mu zbraň z ruky.


  Najednou se před ní objevil jeho loket a udeřil ji do spánku. Znovu vyklopýtala zpátky na chodbu. Ella si uvědomila, že byl fyzicky podstatně zdatnější, než naznačoval její profil. Byl rychlý, silný a bojoval jako pouliční rváč. Dokázala odhadnout, že ho formálně nikdo netrénoval, ale sílu měl.


  Když si tohle uvědomila, zmocnila se jí panika. Sebrala se a začala se soustředit, ale přemohla ji chvilka slabosti. Obrátil se a naběhl na ni. S hlasitým zapraštěním ji přirazil ke zdi. Ohnal se po ní pěstí, Elle se však podařilo přikrčit. Trefil jen okno, které se roztříštilo. Klouby prstů mu pokrývala krev a skleněné střípky.


  Ella doklopýtala do společenské místnosti, kde panovala temnota. Snažila se dát trochu dohromady, ale najednou kolem krku ucítila paži. Nedokázala se nadechnout. Zatímco ji dusil, zmocnil se jí pocit slabosti a nohy se jí začaly třást. Stáhl ji dolů na zem a přitom z ní doslova vymačkával život. Přitiskl ji k podlaze celou vahou a držel ji jako přikovanou. Nemohla se pohnout.


  Lidé vždycky říkali, že když se k vám blíží smrt, prostě to víte. A co hůř – přijmete ji jako nevyhnutelnou. Nedokázala dělat nic než snažit se vzpomenout na techniky, které se naučila v lekcích bojových umění, a které měly pomoct, pokud vás někdo rdousil. Vzpomněla si jen na jednu. Pokud jí však mohla zajistit dalších pár vteřin života, rozhodně ji hodlala vyzkoušet. Dnes nikdo nezemře, ani ona, ani on.


  Přitiskla jazyk na patro a vyboulila tak místo pod bradou. Mezi jeho palci a její průdušnicí tak vznikla trocha místa, takže pocítila alespoň drobnou úlevu. Dostalo se jí tak pár drahocenných vteřin, kdy mohla přemýšlet jasně, což jejímu podvědomí stačilo a vybavila si druhou techniku. Vlastně to byla ta nejúčinnější technika vůbec – ale jen za předpokladu, že ji použijete na amatérovi. A vzhledem k jeho neschopnosti používat zbraň se Ella mohla jen domnívat, že s bojem na tom byl podobně.


  Navzdory vší agónii a bolesti se Ella usmála. Podívala se útočníkovi přímo do očí a vynaložila všechny síly, aby se na něj opravdu zazubila.


  Netrvalo to dlouho a zaváhal. Jeho stisk povolil, když se snažil změnit polohu, protože si myslel, že dělá něco špatně. Během toho zlomku vteřiny se Ella mohla zhluboka nadechnout. Stačila jí méně než vteřina.


  S novou dávkou síly mu přitiskla paži přímo na tělo a naklonila se doprava. Ohnal se pěstí ve snaze udeřit ji do obličeje, Ella však mezi nimi vytvořila příliš velkou mezeru, takže se netrefil. Ella využila jeho hybnou sílu a odkulila se stranou. Jedním rychlým pohybem ho ze sebe shodila a svalila ho na záda. Volnou paží mu vrazila loket do nosu, který se pod jejím úderem s nehezkým křupnutím zlomil. Vystříkl z něj proud krve a vytvořil na mužově obličeji karmínovou masku. Neváhala a znovu se rozmáchla. Bušila do něj, dokud jí klouby nezačaly krvácet. Jedna rána do levého oka mu otevřela zatažené zranění od Alexe a málem mu vyhodila oko z důlku. Muž bolestně vykřikl a žalostně se snažil Ellu skopnout a chránit se, ale ona nic necítila. Žádnou bolest ani výčitky. Natáhla se za sebe, chytila ho za nohu a zkroutila mu kotník do takového úhlu, který nedokázala snést žádná lidská kost. Přitom mu stále tlačila na koleno, aby se mu noha nevykroutila spolu s kotníkem, a jako by trhala mokrý kapesník, zatlačila a kotník mu zlomila.


  Ella z něj v podstatě spadla, vyškrábala se na nohy a běžela zpátky na místo, kde upustila svou zbraň. Rukama tápala po podlaze pokryté různým nepořádkem, až nakonec našla svoji pistoli. Zvedla ji. Když se vrátila zpátky, snažil se odplazit pryč. Ella se tam jen postavila a zablokovala mu cestu.


  „Nikam nejdeš.“


  Znovu se podívali jeden druhému do očí, on na zemi, ona se tyčila nad ním. Veškerou fascinaci, kterou kdysi cítila, nahradil vztek. Měla pocit, jako by se měla každou chvíli sesypat, fyzicky i psychicky. Setkat se tváří v tvář se sériovým vrahem byla představa, o které snila už jako malá, a jednoho takového dokonce chytit bylo něco, co by se jí nikdy v životě rozhodně nemohlo stát. Teď se jí obě tyto představy zdály dětinské. Na muži, který před ní ležel, nebylo nic zvláštního, a každá její část jí našeptávala, že na světě by bylo líp, kdyby ho poslala dva metry pod zem. Musela přivolat veškeré zbývající síly a morální zásady, aby mu na místě neprostřelila lebku.


  Překulil se na záda. Byl celý zakrvácený a zdálo se, že se chystá vydechnout naposledy. „Víš, co řekl Bundy? Když ho chytili?“ vyrážel ze sebe mezi těžkými nádechy.


  „Ella mu znovu namířila zbraň na čelo. „Ano. Vím.“


  „Pověz.“


  „Řekl kéž byste mě zabili.“


  „Zabij mě. Hned teď. Chci to.“ Zamračil se na ni. „No tak, zkus to. Zabíjení je skvělý pocit. Nechceš snad zjistit, jaké to je?“


  „Ne,“ řekla, ale popravdě si sama nebyla tak docela jistá.


  „Pokud mě někde zavřou, lidi mi budou psát dopisy. To přece víš, ne? Stane se ze mě hvězda. Stejně jako Bundy byl můj vzor, já budu ten jejich. My, sérioví vrazi, jsme vaši synové a manželé. Jsme všude. A zítra budou umírat vaše děti. Proč mě nezabít hned, abych neinspiroval někoho dalšího?“


  Ella mu hlaveň namířila mezi oči. Zlehka zatlačila na spoušť, dokud necítila odpor, který když překoná, nebude cesty zpět.


  „Chceš, abych to udělala?“


  Maniakálně se rozchechtal a zabušil pěstí do podlahy. „To si kurva piš, že chci. Nehodlám jít do vězení.“


  Ella přikročila blíž, zbraň stále namířenou na něj. Sklonila ji a přitiskla mu hlaveň na čelo.


  „Ne!“ zakřičel hlas za ní doprovázený spěšnými kroky několika párů bot, které burácely po dlážděné terase. „Ello, opovaž se ho zastřelit. Schovej tu zbraň. Je po všem.“


  Kousek za ní se objevila Ripleyová s Harrisem. Ella se svezla zpátky na zem, ale nespouštěla zrak z muže, kterého právě málem zastřelila.


  Ripleyová s Harrisem přispěchali k podezřelému a spoutali ho. Harris mu nasadil pouta. Ripleyová přiběhla k Elle a jemně jí zatlačila na paže, aby sklopila zbraň. Nic neřekla, ale slov nebylo zapotřebí. Ripleyová Ellu objala a držela ji v náruči, zatímco se mladé agentce zaplavily oči slzami. Skrz rozbité okno viděla na ulici blikat modro červená světla. Přišli k nim další dva strážníci, ale tentokrát dovnitř vstoupili hlavním vchodem. Pomohli Harrisovi zvednout podezřelého ze země. Sám měl problémy se na zlomeném kotníku udržet.


  „Bolí tě něco?“ zeptala se Ripleyová.


  Ella si otřela oči. „Celý člověk.“


  „Pojď. Musíme tě odvézt do nemocnice.“


  Ripleyová Ellu vyvedla z centra ven do chladné noci. Na tváři cítila příjemný čerstvý vzduch, který jí konejšil rány a pomáhal jí vrátit se zpátky do reality. Dnes v noci nikdo nezemře. Alespoň ne v tomhle městě.


  Na chodníku před azylem stála tři policejní auta. Harris a další dva strážníci se shlukli kolem podezřelého a pomáhali mu nasednout. Ella si uvědomila, že i když si toho s ním tolik prožila, ani neznala jeho jméno. Vlastně si ani nebyla jistá, jestli ho znát chce.


  
    
  


  „Vydržíš chvilku?“ zeptala se Ripleyové. „Jenom musím něco udělat.“


  Ripleyová přikývla a počkala u jejich auta. Ella přešla k Harrisovi a dalším strážníkům. Zadní dveře auta byly ještě stále otevřené.


  „V poutech všichni vypadají tak nějak jinak, co?“ zeptal se Harris. „Chceš tomuhle parchantovi něco říct, než ho navždycky šoupnem do lochu?“


  Než však stihla promluvit, sám ji přerušil. „No, já si myslím, že se budeme vídat celkem často.“


  „Ne, nebudeme,“ řekla a zabouchla mu dveře před obličejem. „Mám lepší věci na práci.“ Otočila se a vrátila se zpátky k Ripleyové.


  „Co to mělo být?“ zeptala se Ripleyová a odemkla auto.


  „Řekla jsi mi, ať si tyhle lidi a tuhle práci neidealizuju.“


  „To řekla a stojím si za tím.“


  „Tak takhle nějak to vypadá, když si to neidealizuju,“ řekla Ella. Vždycky si myslela, že jakmile se setká tváří v tvář se sériovým vrahem, bude to pro ni ten nejvíc osvětný a fascinující zážitek. Ale stalo se to a rozhodně to nebylo takové, jaké si představovala. Sériové vrahy vždycky vnímala jako nějakou jinou rasu, jako by o životě věděli nějaké tajemství, které neznal nikdo jiný. Vždycky si myslela, že měli vhled, který by jim záviděl kdejaký filozof.


  Ale muž, se kterým bojovala, rozhodně nebyl v ničem zvláštní, výjimečný nebo fascinující. Byl to člověk stejně jako ona, Ripleyová a všichni ostatní, které za posledních pár dnů potkala.


  „Dobře,“ řekla Ripleyová. „Teď ses doopravdy něco naučila.“


  „Už nehodlám dopustit, aby tihle lidé ovládali celý můj život,“ pronesla Ella. „A teď pojďme odsud.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  DVACÁTÁ OSMÁ KAPITOLA


   


   


  Bylo deset hodin následujícího rána a Elle připadalo, že svět vypadá jinak. Předešlou noc strávila zotavováním v nemocnici svaté Panny Marie, kde jí ošetřili zranění. Její diagnóza zněla, že bude po pár dnech odpočinku zase jako rybička.


  Pokoj, ve kterém ležela, skýtal krásný výhled na východní část města a ona vůbec poprvé od svého příjezdu na tohle zvláštní místo viděla paprsky slunce. Události, ke kterým došlo předešlou noc a vůbec během předchozích pěti dnů, se jí zatím nezdály tak docela skutečné. Časem na to určitě dojde, ale navzdory rozbolavělému hrdlu a jizvám na tváři měla pocit, jako by se jí to celé jenom zdálo – od cesty letadlem z Washingtonu až po hrůzy předešlé noci.


  Do Elliny kóje strčila hlavu zdravotní sestra. „Slečno Darková, máte návštěvu.“


  Dovnitř vešla Ripleyová oděná v obyčejných džínách, volné halence a hnědé bundě. Ella ji nikdy neviděla v tak neformálním oblečení. „Ještě žiješ, křepelko?“ Posadila se na okraj její postele. „Jaký je verdikt? Přežiješ, aby ses vrátila zpátky do akce?“


  „Mám pochroumanou průdušnici, rozbité klouby na prstech a pár jizev na obličeji. Taky mi způsobil otřes mozku. Budu muset brát antibiotika na poraněný krk, ale pak budu zase jako nová. Teda skoro.“


  „Vedla sis znamenitě. Spousta lidí by ho na místě zastřelila, ze strachu a proto, že se to prostě hodí. Ale ty jsi ho pro nás nechala naživu. Živý podezřelý je vždycky lepší než mrtvý. To jsem ti možná měla předem říct, ale člověka toho stejně nejvíc naučí až vlastní zkušenost.“


  Jedna Ellina část si přála, aby toho chlapa zastřelila, jen co vešel do toho pokoje. Věděla, že jakmile se prach usadí, bude si tu scénu v hlavě neustále přehrávat a představovat si každý možný výsledek. „Já vím. Proto jsem to neudělala.“


  „Následujících pár měsíců si budeš neustále říkat samá co kdyby, možná dokonce i následujících pár let. Co kdyby utekl, co kdyby se do těch pokojů dostal dřív než ty a podobné věci. Na něco takového není žádný lék, jen se nad tím musíš zamyslet a pak jít dál. Ale silný člověk jako ty by to měl zvládnout. Zpacifikovala jsi vraha úplně sama. To o sobě může říct jenom velmi málo lidí.“


  „Kdyby ses tam neobjevila, možná bych ho zabila.“


  „Zastřelila jsem víc lidí, než kolik jsi měla teplých večeří, a to se teď nevychloubám.“


  Ella se zasmála. Nechala ten moment vsáknout. „Kdo to vůbec byl?“ zeptala se váhavě.


  
    
  


  „Jmenoval se Austin Creed, pracoval na aligátoří farmě. Ani šerif, ani žádný z jeho strážníků o něm nikdy neslyšeli. Byl to naprostý nikdo. Neměl žádný záznam v trestím rejstříku, v databázi DNA, vůbec nic. Kdybys nevěděla, co udělal, a podívala se na jeho životopis, řekla by sis, že to byl vzorný občan.“


  „Mluvila jsi s ním?“


  „Ano, zatímco sis tady odpočívala, někteří z nás museli pracovat,“ zavtipkovala Ripleyová. „Ke všemu se přiznal. Vlastně zpíval jako ptáček. Jakmile vědí, že se to celé provalilo, nemůžou se dočkat, až se přiznají. Tenhle chlap nám všechno vyklopil, aniž bychom se ptali. Znal všechny detaily z míst činu, dokonce nám řekl, jak našel všechny svoje oběti. Harris a pár jeho strážníků jeli dnes ráno k němu domů a našli tam šperky a občanské průkazy, které patřily obětem. Taky jsme se bavili s několika jeho sousedy a spolupracovníky. Nikdo o něm nedokázal říct nic zlého.“


  „Jak vypadal jeho dům?“ zeptala se Ella zvědavě.


  „Pokud bych ten dům viděla za jakýchkoliv jiných okolností, domnívala bych se, že patří naprosto obyčejnému člověku. Byl úplně normální. Uklizený, čistý. Dokonce tam měl takového veselého vořecha, o kterého se podle všeho taky nestaral špatně.“


  
    
  


  „Jmenoval se ten pes Church?“


  Ripleyová se na ni ohromeně podívala a pak zvedla ruce dlaněmi nahoru. „Ano. Jak to víš?“


  „Bundyho pes se jmenoval Church.“


  „No, tím se všechno ještě víc potvrzuje,“ zasmála se. „Je to on, teď už o tom nemám nejmenší pochyby.“


  „Díkybohu,“ vydechla Ella.


  „Bůh s tím neměl nic společného. Dokázala jsi to ty.“


  Ella si protáhla nohy, měla je trochu zatuhlé. „Ale můj profil byl úplně špatný.“


  „Ne, nebyl. Psychologický profil je diagnostický nástroj, který má vést a předpovídat, a ten tvůj tenhle účel splnil. Tohle není exaktní věda bez ohledu na to, co tvrdí některé učebnice.“


  „Myslím, že jsem to zjistila tou těžší cestou.“


  „Creed byl samotář, pracoval rukama, žil tady v okolí a měl tvrdé dětství. Jediná věc, ve které ses spletla, byla předpokládaná historie sexuálních deviací. A jen proto, že neexistují žádné záznamy o tom, že by někoho sexuálně napadl, neznamená to, že k tomu nedošlo. Byla jsi blízko, což je mnohdy ten nejlepší výsledek, ve který můžeš doufat.“ Ripleyová vstala. „No, jsi připravená odsud vypadnout? Za čtyři hodiny nám to letí zpátky do D.C. Určitě se nemůžeš dočkat, až budeš doma.“


  „Už čekám jenom na doktora, který mě má pustit, a budu moct jít.“


  „Dobře. Počkám na tebe dole.“


   


  ***


   


  Než se Ella vydala dolů na recepci, vzala to oklikou přes čtvrté patro. Nevěděla, jestli ho tam stále ještě najde, a neměla ani tušení, jestli se kvůli tomu nedostane do nějakých potíží, ale stejně to zkusila.


  Většina postelí byla prázdná – nejspíš běžný jev vzhledem k tomu, že se nacházela v zapadákově s obecně nízkým počtem obyvatel, kde byla nemoc vnímaná jako slabost. Po paměti šla cestou, kterou procházela teprve před dvěma dny. Když ho našla, byl už oblečený a stejně jako ona připravený k odchodu.


  „Alexi?“ řekla. Překvapeně vzhlédl. Mladík vypadal o poznání lépe, než když ho naposledy viděla. Na krku už neměl téměř žádné známky otlaků a obličej mu zářil zdravím. Obvazy byly také všechny pryč.


  „Jé, zdravím, agentko,“ řekl. „No páni, vypadáte skoro stejně blbě jako já,“ zasmál se a kývl k jejím odřeninám a modřinám na tváři.


  „Bojovala jsem, stejně jako ty. Vlastně s tím samým člověkem.“


  Alexovy oči se rozšířily. Párkrát zamrkal. „Cože? Jako vážně?“


  „Vážně.“


  „A ty jsi ho…?“


  „Chytila? Ano. Nebo spíš my jsme ho chytili.“


  Alex zaťal pěst a zamával jí ve vzduchu. „Super! Krucinál, to je fakt skvělý. A nakopala jsi mu prdel?“


  „Něco takového. Ty jsi mi ho předpřipravil.“ Usmála se.


  „Co s ním teď bude?“ zeptal se Alex, v hlase směsici vzrušení a starosti.


  „Minimálně se nikdy nedostane z vězení. Maximálně ho čeká injekce.“


  „Trest smrti?“ zeptal se Alex.


  „Tohle bych ti neměla říkat, ale vím, jaké to je, když tě celý život něco pronásleduje. Ten chlap, který tě napadl, byl sériový vrah. Než se dostal k tobě, zabil další čtyři lidi. Ty jsi měl být jeho pátý a já byla téměř jeho šestá.“


  Alexovi spadla brada, až mu čelist málem vypadla z pantů. „Sériový vrah? Já utekl sériovému vrahovi?“


  „Přesně tak. Něco takového může říct jenom velmi málo lidí.“


  Bylo zřejmé, že Alex nevěděl, co na to říct. „No to mě poser. To bych si měl jít vsadit sportku, když už mám takový štěstí,“ řekl.


  „Štěstí s tím nemělo co dělat. Bojoval jsi a porazil ho. Buď na sebe hrdý.“


  „Kdo to vůbec byl? Někdo místní?“


  „Žil v okolí. Nic víc ti říct nemůžu, ale jsem si jistá, že se všechno brzy dozvíš ze zpráv. Doufám, že svoje auto nebudeš v nejbližší době potřebovat, protože policie si ho bude muset nějakou chvíli nechat jako důkazní materiál.“


  Alex se zasmál. „Stejně to byla stará kraksna, takže jsem rád, že jsem se ho zbavil. Tohle je mi jedno, ale byl bych rád, kdybych dostal zpátky svůj přívěsek. Myslíš, že by to šlo? Jakmile ho policie už nebude potřebovat?“


  Ella viděla, jak se něco v Alexově tváři změnilo, jako by něco potlačoval. „Možná. Byl pro tebe důležitý?“ zeptala se.


  Alex pokrčil rameny. „Byl to dárek od mojí mámy, dala mi ho k prvnímu autu. O pár měsíců později umřela.“


  „To mě mrzí. Policie bohužel žádný přívěsek nenašla, když prohledávala dům.“


  Alex znovu sklíčeně pokrčil rameny. „To sedí. No, co už.“


  „Vím, jak je to těžké. Když jsem byla malá, někdo mi taky něco vzal a od té doby jsem si vždycky přála, abych to dostala zpátky. Celých dvacet let jsem snila o tom, že se mi to jednoho dne vrátí, a ten pocit, když se vzbudíš a není to u tebe, je horší než cokoliv na světě.“


  
    
  


  „Stojí to za nic, co?“


  „To ano, proto jsem tohle policii nemohla dát,“ řekla Ella. Vytáhla z kapsy obdélníkový kousek kovu a položila ho Alexovi na postel. Stálo na něm vyryté: BEZ OHLEDU NA TO, JAK DALEKO OD SEBE BUDEME, VŽDYCKY ZŮSTANEŠ V MÉM SRDCI, ALEXI.


  Jakmile to Alex spatřil, zakryl si pusu rukávem. Vydal ze sebe zvuk, který připomínal napůl smích a napůl překvapený výkřik. Pak si předloktím zakryl oči a rozvzlykal se.


  „Cože…? Kde jsi to vzala?“


  Ella pokrčila rameny. „Takhle vypadá opravdové kouzlo,“ zasmála se.


  Popravdě si nebyla jistá. Když ji předešlou noc Ripleyová vezla do nemocnice, sáhla si do kapsy a ten přívěsek tam našla. Bylo možné, že ho sebrala ze země, když na ní během boje hledala zbraň. Taky bylo možné, že ho vzala přímo vrahovi, než ho málem umlátila k smrti.


  „Mockrát ti děkuju. Nemyslím si, že je to náhoda,“ řekl Alex a snažil se potlačit slzy. „Tenhle přívěsek mě zachránil. Vím, že mě máma sledovala a dávala na mě pozor, když se mě ten šílenec pokoušel zabít. Ona mu v tom zabránila.“


  Ella se usmála. „Slíbíš mi něco? Nikomu neříkej, že jsem ti to dala.“


  Alex vřele zakýval hlavou. „Zůstane to mezi námi. Děkuju ti.“


  Ella vůbec poprvé za posledních pár dnů necítila nic než pozitivitu. Viděla totiž přímo před sebou, že její těžká práce přinesla ovoce. V Alexovi viděla velkou část sebe, ale na rozdíl od ní byl teď zbaven okovů, které by ho jinak celý život omezovaly, kdyby jí vrah unikl. Věděla, že udělala něco opravdu užitečného taky pro rodiny obětí, ale když teď viděla skutečné slzy radosti, skutečný vděk, žádnou lepší odměnu si nedokázala představit. Vůbec poprvé měla pocit, že to všechno stálo za to. Spravedlnosti bylo učiněno za dost.


  Možná mu to nepomůže uzdravit rány, které měl na duši, pomyslela si Ella, ale rozhodně to sloužilo jako důkaz nesnází, ze kterých však vyvázl živý. Alex o nedávných vraždách rozhodně uslyší ve zprávách, a nejspíš o nich bude slýchat neustále až do konce života. Mohla jen doufat, že mu tahle drobnost pomůže, aby si celé tohle trauma pamatoval jako vítězství.


   


  ***


   


  Sledovala, jak Alex se svým otcem odchází z oddělení, a mezitím si vzala rychlou kávu z automatu, aby si před dlouhou cestou domů trochu dobila baterky. Zatímco čekala, než se jí káva napustí do kelímku, padl na ni něčí stín. Někdo se za ní objevil, příliš blízko na to, aby byl cizí.


  Ve skle automatu si všimla odrazu. Byl to ten samý rozmazaný profil, který viděla na fotce předešlého dne.


  „Takže vy jste si myslela, že jsem sériový vrah?“ zeptal se hlas.


  Otočila se a stanula tváří v tvář Dr. Richardsovi, muži, o kterém se chybně domnívala, že má na svědomí všechny ty vraždy. Ripleyová jí odvyprávěla, jak to s ním probíhalo předešlý večer v nemocnici. Elle se ve tváři objevil výraz hanby.


  „A spletla jsem se. Moc se omlouvám,“ řekla a jen se modlila, že nebyl kvůli jejímu předpokladu rozzuřený. Oči měl úplně zarudlé. Najednou se cítila neskutečně provinile, že vůbec k nějakému takovému závěru došla. „Jak jste to zjistil?“


  „Začal jsem to tušit, když jsem znovu zapnul telefon a našel na něm dvacet zpráv.“


  Ella se poraženě usmála. „Jen to?“


  „Ne. Potvrdilo se mi to ve chvíli, kdy do pokoj mého táty naběhla agentka FBI a sháněla se po mě.“


  „Jejda,“ zachichotala se Ella. „No, tak to je pak celkem jasný.“


  „Jenom trošičku.“


  „Upřímně se vám omlouvám. Vaše asistentka mi řekla, že jste slavil něčí narozeniny, a to mě navedlo na špatnou cestu. Je to jenom moje chyba. Nedávejte to za vinu policii ani nikomu jinému.“


  „V pořádku. Někdy se prostě člověk splete. Taky jsem na pitevně udělal pár chyb, a víte vy co? Chyby se vždycky dají odpustit, když máte odvahu je přiznat. A vy ji máte, proto vám děkuji a nezlobím se.“


  Od někoho, koho ještě před pár hodinami měla za vraha, takovou odpověď nečekala. „Opravdu si cením vašeho přívětivého přístupu. Spousta lidí by v téhle situaci takové pochopení neměla.“ Usmála se.


  „V pohodě. Kdyby byl člověk dokonalý, nic by se nenaučil. No, už vás nebudu zdržovat, nechám vás jít.“


  Ella se nad tím zamyslela. Zoufale tu chtěla zůstat a dál si povídat, chtěla se omluvit, že se o někom, koho sotva znala, domýšlela věci, které mu potenciálně mohly změnit život. „Vyřiďte tátovi, že mu přeji všechno nejlepší,“ řekla.


  „Děkuji, ale to nepůjde. V noci zesnul.“


  „Cože? Proboha, to mě moc mrzí.“ Její provinilost se ještě zdvojnásobila a udeřila ji do žaludku. „Jste v pořádku?“


  „No, docela ano. Vlastně jsem ho ztratil už před nějakou dobou. Už dlouho jsem to čekal. Jsem jen rád, že jsem s ním mohl strávit pár chvil, než odešel.“


  „Nic víc ani člověk nemůže žádat. Vzpomínky jsou jako deník, který si s sebou poneseme navždycky. Dokud je ve vašem srdci, zůstává s vámi. Svého tátu tam taky nosím.“


  „To mne také mrzí, ale zdá se, že toho máme hodně společného. Jen škoda, že budete muset brzy odjet.“


  „Vlastně už za chvíli. Moje letadlo do Washingtonu odlétá za pár hodin.“


  „Škoda. Kéž bych mohl letět s vámi. V D.C. jsem nikdy nebyl. Jaké to tam je?“


  „Moc lidí a smrdí to tam po síře, ale myslím, že by se vám tam líbilo,“ zavtipkovala. „Mohl byste letět se mnou. Já bych se vám tam podívala po nějaké práci pro koronera, co vy na to?“


  „To by bylo skvělé. A co když tam žádnou práci mít nebudou?“


  „Pak se podívám, jestli tam mají volná místa pro sériové vrahy.“


  Oba se zasmáli. „Dobře. Ještě pořád mám vaše číslo,“ řekl.


  „Tak mi třeba napište, dobře? Budu se těšit.“


  Rozloučili se a rozešli se každý svým směrem. Ella neměla tušení, jestli ho vůbec ještě někdy uvidí, ale i pouhá možnost byla lepší než nic.
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  Ella otevřela oči a chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že se vznáší několik tisíc kilometrů nad zemí. Seděla s nohou přes nohu v bílé kožené sedačce a vedle ní stála letuška, která zrovna nalévala kávu lidem na druhé straně uličky. Naproti ní seděla Ripleyová, s přimhouřenýma očima zírala do notebooku a hlasitě datlovala.


  Ripleyová si všimla, že je vzhůru, a podívala se na ni. „Promiň, vzbudila jsem tě? Psaní hlášení z duše nesnáším, tak je píšu, jako bych mlátila žito.“


  „Ne, vůbec. Nejspíš jsem ještě pořád vyčerpaná.“


  „To mě nepřekvapuje. Až se vrátíme, vezmi si pár dnů volno, ať se dáš trochu dohromady.“


  Představa, že se vrátí zpátky k životu ve zpravodajském oddělení, jí teď přišla trochu zvláštní. Ne že by se jí to nelíbilo, jen měla pocit, že za posledních pár dnů udělala pro svět daleko víc než za posledních osmadvacet let. Ale když vzala v úvahu všechna svá zranění, skutečně byl tohle život, který by do budoucna dokázala žít? Chtěla skončit jako Ripleyová, která létala ze státu do státu a denně do nejmenšího detailu hltala ty nejotřesnější zločiny, které Amerika kdy viděla?


  Dodnes by si nejspíš řekla, že ne. Když však Alexovi řekla, že se jí podařilo dopadnout zrůdu, která by ji jinak pronásledovala až do konce života, zmocnil se jí pocit, na který jen tak nezapomene.


  Ripleyová možná až s přílišnou vervou zaklapla notebook. „Šla bys do toho znovu?“


  Ella vyhlédla z okénka a sledovala, jak se z budov pod nimi začínají stávat jen tečky. Prostor kolem letadla začaly zaplňovat mraky.


  „Nevím. Proč? Chtěla bys, abych do toho šla?“


  „To není na mně. Pamatuješ, co jsem ti řekla? Aby sis tyhle věci neidealizovala?“


  „Rozhodně.“


  „Myslela jsem to vážně. Tvůj talent by se dal využít i jinde, takže si nemysli, že to musíš absolvovat znovu. Edis tě bude chtít poslat zpátky do akce, až si přečte moje hlášení, o tom nemám pochyb. Ale je to jenom tvoje volba, a tak to taky zůstane. Nenech se od něj k čemukoliv ukecat.“


  „Nenechám. Díky za radu, ale upřímně je to pro mě těžké rozhodnutí. Jedna moje část by chtěla říct ano, druhá ne.“


  „Kdyby ses chtěla na cokoliv zeptat, klidně za mnou kdykoliv přijď, dobře?“


  Ella se nad tím na chvíli zamyslela. „No, jednu otázku bych měla,“ řekla.


  „Do toho.“


  „Před pár dny jsi řekla, že jsi za celou svou kariéru pátrala jenom po jednom imitátorovi.“


  Ripleyová se opřela, nejspíš čekala, co přijde dál. „To ano.“


  „Kdo to byl? Na žádného imitátora, který by v USA napodoboval vraždy, si nevzpomínám. Nebo alespoň ne na takového, kterého by vyšetřovala FBI.“


  Ripleyová si lokla z malé lahvičky whiskey a vzhlédla k cedulce s instrukcemi k zapínání bezpečnostních pásů. Ten svůj si odepnula.


  „V roce 1995 jsem chytila jednoho chlapa jménem Lucien Myers. O tom víš, ne?“


  Ella přikývla. Lucien Myers zmasakroval pět žen na venkově v Iowě. Mimo bublinu skutečných nadšenců do krimi ho lidé moc neznali, ale jeho zločiny se řadily k těm nejsadističtějším v moderní historii. „Jistě. Za jeho dopadení jsi dostala metál.“


  „Správně. Myerse zná každý, ale málo kdo už ví, že v roce 1998 se někdo jeho činy inspiroval. A to natolik, že se je pokusil napodobit.“


  „Aha, ne, tak to jsem nevěděla.“


  „Nejspíš proto, že to většinou nedojde až do sériové fáze. Ale tenhle chlap, nebo spíš posedlý fanoušek, se s Myersem setkal ve vězení. Myers mu řekl, jak se jmenuji, a jakmile zabil jednu ženu v Iowě, přišel si pro mě.“


  Ella se pokusila představit si, jaký by to byl život, kdyby žila každý den s vědomím, že ji pronásleduje pomstychtivá zrůda. Sama se v hledáčku jedné takové náhodou ocitla a říct, že z toho byla otřesená, by její pocity ani zdaleka nevystihovalo. Kdyby ji však někdo takový aktivně pronásledoval, větší hrůzu si nedokázala představit. Ještě horší však bylo vědomí, že nevíte, že vás pronásleduje někdo, jehož cílem je vás mučit a pak zabít. Přemohla ji silná vlna soucitu v kombinaci s novou dávkou respektu vůči Ripleyové.


  „A dostal tě?“ zeptala se Ella.


  „Dostal. Unesl mě v dodávce a odvezl do nějaké opuštěné chatrče. Když jsem se probudila, byla jsem přivázaná k židli a přede mnou na stole ležely chirurgické nástroje. Řekl mi, abych si vybrala zbraň, která mě má zabít. Řekl, že pokud si nevyberu, použije je všechny. Úplně stejně, jak to se svými oběťmi udělal Myers.“


  Ella si rychle uvědomila, proč o tom Ripleyová předtím nechtěla mluvit. Ella hltala podrobnosti o zrůdných zločinech, na které lidské chápání nestačilo, víckrát, než dokázala spočítat, ale vyprávění Ripleyové ji zasáhlo úplně jiným způsobem. Ella se na všechny ty ohavné podrobnosti najednou nedokázala podívat s odstupem. Nedokázala je vnímat z nadhledu jako všechny ostatní. Nejenže tyhle detaily musela vnímat přímo, ale taky se musela vypořádat s emocionálními následky, které zanechaly na oběti. Uvědomila si, že se teď na věci dívá jinak. Bude to tak odteď mít s každým případem, na kterém bude pracovat?


  „Ježíši. To je… Nevěděla jsem, promiň, že jsem to načala.“


  Ripleyová se podívala na telefon, položila ho na stolek a podívala se z okénka. Nastalo dlouhé ticho, které ani jedna z agentek nechtěla přerušit. Ella si dělala starosti, že tím Ripleyovou rozrušila.


  „Nikdy jsem nikomu neřekla, co přesně se tam stalo,“ pokračovala Ripleyová a Elle se ulevilo.


  Následovala další chvíle ticha. Ella si přála, aby pokračovala. Doufala, že když uslyší o traumatu Ripleyové, možná se tím otupí to její.


  Ella se však nedokázala přinutit říct cokoliv dalšího.


  „Upřímně, myslím, že jsem už tehdy měla odejít, ale přesto jsem zůstala a dál chytala padouchy. Doufala jsem, že když dopadnu dostatek zrůd, nakonec se mi podaří to trauma překonat, povznést se nad něj.“


  „Ale takhle to nefunguje,“ dokončila Ella.


  „Přesně tak. Proto kdykoliv slyším pojem imitátor, všechno se mi vrátí. Sedmnáct let mě pronásledují záblesky, vzpomínky, noční můry a halucinace. Odtrhlo mě to od lidí, na kterých mi nejvíc záleželo. Odtáhlo mě to od bývalého manžela a dětí. Jak jsem řekla, není to tak, že bych tvé teorii od začátku nevěřila. Já jí věřit nechtěla.“


  Ella to všechno vstřebala. Viděla teď Ripleyovou v úplně jiném světle. Ona si takový přístup k životu nezvolila. Tohle z ní udělaly nesnáze, utrpení a těžkosti. Ella k ní najednou pocítila daleko větší sympatie, které neměly daleko k soucitu. Měla pocit, že je ideální chvíle podělit se o trochu svého vlastního utrpení, ale zaváhala. Nechtěla, aby si Ripleyová myslela, že se ji snaží předčit. Nechtěla, aby si myslela, že se její vlastní trauma může srovnávat s tím jejím.


  Ale když před Ripleyovou odhalí svou minulost, možná ji taky začne vnímat jinak. Stejně jako teď Ella viděla Ripleyovou v jiném světle, s novými sympatiemi a respektem. Možná už nikdy nebude lepší příležitost tenhle krok učinit.


  „Před pár dny ses mě zeptala, proč jsem se stala agentkou. Neřekla jsem ti pravdu.“


  Ripleyová odtrhla pozornost od výhledu z okna a podívala se na Ellu. Obočí se jí stáhlo starostí.


  „Ne?“


  Ella se zhluboka nadechla a přemýšlela, jak začít. Měla by jí povědět, co s jistotou věděla, nebo měla začít tím, co si myslela, že ví? Měla by začít těmi pochmurnými podrobnostmi, nebo přehledem?


  „Když mi bylo pět, mého tátu zavraždili. Kdo a proč to udělal, to nemám tušení.“


  Ella si uvědomila, že co do faktů tohle bylo všechno, co věděla. Všechny její představy, noční můry a teorie byly nadbytečné. Ale i přesto pocítila jistou dávku úlevy, když ta slova konečně vyřkla nahlas. Za posledních třiadvacet let na to všechno myslela neustále, a prozradit někomu všechny podrobnosti jí najednou připadalo trochu zvláštní.


  Výraz Ripleyové se proměnil v soucitný. Ella na ní viděla, že si dala dvě a dvě dohromady; jako by už od začátku věděla, že si Ella musela projít nějakým traumatem.


  „To je hrozné. Podrobnosti mi říkat nemusíš, pokud se na to necítíš. Chápu to.“


  „Ono toho ani víc není. I když tu scénu musím prožívat každou noc ve snech, pořád si nejsem tak docela jistá, co se doopravdy stalo. V některé dny jsem přesvědčená, že jsem přišla k tátovi do ložnice uprostřed noci a viděla jsem nad ním stát vraha. Jindy si jsem jistá, že jsem jeho tělo našla ráno. Mám v tom zmatek.“


  „Tomu se říká akutní reakce na stres. Byla jsi svědkem události, která ti změnila život, a tvůj hlavní reakční mechanismus se to snaží jakýmkoliv způsobem vysvětlit. Já to mám stejně. Někdy se mi o mém traumatu zdá od začátku do konce, ale některé věci jsou jiné. Došlo to až do toho bodu, že si nejsem jistá, co se doopravdy stalo, a co ne.“


  Navzdory intimitě vzájemného přiznání následovala chvíle příjemného ticha. Ripleyová ho přerušila jako první.


  „Je to celkem vtipné. Obě jsme tu ze stejného důvodu.“


  „Zdá se, že se od sebe nakonec tolik nelišíme,“ řekla Ella.


  Letuška na stolek mezi nimi postavila dva hrnky kávy. „Latté se smetanou,“ řekla Ripleyová. „Objednala jsem ti ho, zatímco jsi spala.“


  Ella se vděčně usmála. Opřela se a opět pomyslela na to, jestli by do toho šla znovu, v jiném státě, s jiným psychopatem v hledáčku. Věděla, že takové rozhodnutí si musí pečlivě promyslet, ale pokud by se do toho opravdu znovu pustila s Ripleyovou po boku, pak by byli někteří zločinci pěkně nahraní.


  Ella se podívala z okénka a spatřila v něm svůj odraz. Stále ji překvapovalo vidět svou tvář posetou modřinami a ranami. Byl to obličej, který sotva rozpoznávala.


  Ale něco jí našeptávalo, že tu samou tvář v budoucnu ještě nejednou uvidí.
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  GIRL, TAKEN


  Detektivní thriller s Ellou Dark – kniha 2.


   


  „SKUTEČNĚ MISTROVSKÉ DÍLO MEZI THRILLERY A DETEKTIVKAMI. Blake Pierce si dal na vykreslení postav opravdu záležet – všechny jsou po psychologické stránce tak skvěle popsané, že jim naprosto rozumíme, bojíme se s nimi a radujeme se z jejich úspěchu. Tahle kniha je plná nečekaných zvratů, nebudete ji moct odložit, dokud ji nedočtete.“


  
    
  


  -- Knižní a filmový kritik Roberto Mattos (re NAVŽDY PRYČ)
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  GIRL, TAKEN


  Detektivní thriller s Ellou Dark – kniha 2.


   


  
    
  


  
    
  


   


   


  Blake Pierce


   


  Blake Pierce patří mezi nejprodávanější autory USA Today a proslavil se svou mysteriózní sérií RILEY PAGE, v níž dosud vyšlo šestnáct knih (a vycházejí další). Blake Pierce je rovněž autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která sestává ze třinácti knih (a vycházejí další); mysteriózní série AVERY BLACK, jež se skládá ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE o pěti knihách; mysteriózní série STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ, v níž zatím vyšlo pět knih (a vycházejí další); mysteriózní série KATE WISE, ve které bylo dosud publikováno šest knih (a vycházejí další); psychologických mysteriózních thrillerů CHLOE FINE, kterých zatím vyšlo pět (a vycházejí další); série psychologických thrillerů JESSIE HUNT, sestávající z pěti knih (a vycházejí další); série psychologických thrillerů AU PAIR, jež zatím čítá dvě knihy (a vycházejí další), a mysteriózní série ZOE PRIME, která se momentálně skládá ze dvou knih (a vycházejí další).


   


  Jako zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů od Vás Blake moc rád uslyší, neváhejte proto, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.
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